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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Panorama general

1. Desde su último examen, llevado a cabo en 1998, Trinidad y Tabago ha seguido consolidando el proceso de reformas emprendido a mediados del decenio de 1990.  Al igual que en 1998, el promedio de los aranceles NMF aplicados en 2004 fue del 9,1 por ciento (excluidos los derechos específicos);  si se tienen en cuenta los recargos arancelarios, el promedio aumenta al 9,2 por ciento.  La protección arancelaria de los productos agropecuarios (17,1 por ciento, o 17,9 por ciento si se incluyen los recargos) era considerablemente más alta que la aplicada a los productos no agropecuarios (7,6 por ciento).  La mayor parte de los recargos a la importación se han suprimido o reducido, aunque se mantienen los aplicados a las aves de corral (40 y 86 por ciento) y al azúcar (60 y 75 por ciento).  Estos tipos son superiores al tipo consolidado por Trinidad y Tabago respecto de los demás derechos o cargas (15 por ciento).  Excepto en el caso de un pequeño número de líneas arancelarias, todos los derechos de aduana se calculan sobre una base ad valorem.

2. Trinidad y Tabago ha consolidado la totalidad de su Arancel en la OMC, lo que aumenta la previsibilidad del sistema comercial, aunque el desfase entre los tipos aplicados y los consolidados es amplio.  El tipo consolidado para casi todos los productos agropecuarios es del 100 por ciento, mientras que los tipos de la mayoría de los productos industriales se han consolidado al 50 por ciento y, en ciertos casos excepcionales, al 70 por ciento.  En 2004, los derechos NMF aplicados a 44 líneas arancelarias consolidadas antes de la Ronda Uruguay fueron más altos que los tipos consolidados.

3. Todas las importaciones procedentes de los demás miembros de la CARICOM están exentas de derechos de aduana en Trinidad Tabago si cumplen los criterios de las normas de origen.  Trinidad y Tabago ha firmado acuerdos para conceder preferencias arancelarias a grupos de productos procedentes de Colombia, Costa Rica, Cuba y la República Dominicana.

4. Varios productos incluidos en una lista negativa están sujetos a prescripciones en materia de licencias de importación automáticas o no automáticas, principalmente por razones de sanidad, salud o seguridad.  Se aplican licencias no automáticas a algunas importaciones NMF y licencias automáticas a las importaciones procedentes de países de la CARICOM.  La Oficina de Normas de Trinidad y Tabago, tras haber examinado las recomendaciones de los comités técnicos, puede declarar discrecionalmente si las normas serán voluntarias u obligatorias (reglamentos técnicos).  Dadas las limitaciones de recursos, se vigila el cumplimiento de los reglamentos técnicos únicamente en el caso de algunos productos.

5. Durante el período objeto de examen, Trinidad y Tabago ha hecho un uso más activo de medidas antidumping.  Desde la creación de la OMC, la Autoridad Antidumping ha iniciado once investigaciones antidumping y emitido nueve determinaciones definitivas.  Actualmente se mantienen en vigor cinco órdenes de imposición de derechos antidumping.  Trinidad y Tabago no ha hecho uso de otras medidas comerciales especiales durante el período objeto de examen.  Se está preparando la legislación sobre salvaguardias.

6. Un número limitado de productos, incluidos los que se benefician de medidas de ayuda interna, está sujeto a licencias de exportación.  En 2000 se suprimió una bonificación fiscal otorgada a las empresas exportadoras.  Sin embargo, subsisten otros tipos de ayuda a las exportaciones no destinadas a la CARICOM, incluida la asistencia para el acceso a nuevos mercados y para las industrias cuya producción se destina exclusivamente a la exportación a países no pertenecientes a la región de la CARICOM.  Se mantiene un régimen de zonas francas para atraer inversiones orientadas a la exportación.

7. Trinidad y Tabago aplica diversos incentivos para promover las inversiones, entre ellos concesiones arancelarias, exenciones y moratorias fiscales, amortizaciones de pérdidas y ayuda para la formación.  En determinados casos, la duración de las moratorias fiscales depende del grado de valor añadido local.  También se conceden incentivos a la inversión por sectores específicos.  No se dispone de estimaciones generales de los costos o beneficios económicos netos de los incentivos.  Trinidad y Tabago ha notificado a la OMC que no concede subvenciones en el sentido de los artículos 1 y 2 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias (ASMC), y que tampoco mantiene leyes o reglamentos incompatibles con el Acuerdo sobre las MIC.

8. Trinidad y Tabago carece de una legislación general sobre política de competencia, pero determinadas prácticas comerciales están prohibidas y las cuestiones de política de competencia están comprendidas en el ámbito de aplicación de la legislación sectorial.  En el caso de unos cuantos bienes y servicios se sigue limitando el aumento de los precios o aplicando precios administrados.  Las empresas estatales continúan representando una gran proporción de la economía;  a través de ellas, el Estado participa en una gran diversidad de actividades, incluidas las relativas al petróleo y el gas natural, los productos químicos, la electricidad y las telecomunicaciones.

9. Trinidad y Tabago no es parte en el Acuerdo plurilateral sobre Contratación Pública.  Las licitaciones competitivas se están convirtiendo, cada vez más, en la norma, y están abiertas a los proveedores potenciales independientemente de su nacionalidad.  En determinados casos, si las licitaciones se adjudican a extranjeros puede ser necesaria la intervención de un agente local.  Los proveedores locales no se benefician de márgenes de preferencia, pero se está examinando la posibilidad de elaborar una política para fomentar la participación de las pequeñas empresas.  También se están examinando otras reformas del sistema de contratación pública.

10. Durante el período objeto de examen han seguido modificándose las leyes nacionales sobre derechos de propiedad intelectual para ponerlas en conformidad con el Acuerdo sobre los ADPIC y los demás compromisos internacionales.

2) Medidas que afectan a las importaciones

i) Régimen aduanero

11. Las principales reglamentaciones aduaneras figuran en el capítulo 78.01 de la Ley de Aduanas.  Los documentos necesarios para el despacho de aduanas de las importaciones son los siguientes:  un conocimiento de embarque, conocimiento de embarque aéreo o certificado del transportista;  una factura comercial;  una declaración de importación (C82) en la que el importador debe especificar si el envío está exento de derechos o sujeto a ellos;  un certificado de origen, en caso de que se reclame algún tipo de preferencia;  y una licencia, permiso o certificado sanitario o fitosanitario, cuando se exijan.  Esos documentos se presentan junto con un formulario de entrada de importaciones en el que el importador indica la clasificación arancelaria y una estimación de los derechos aduaneros y la tasa de tramitación que le corresponde pagar.
  También puede exigirse un acta de garantía en que se establezcan diversas condiciones, incluida la previsión del pago de cualquier incremento de los derechos que, según se constate más tarde, pueda adeudarse.  La finalidad de tal acta es agilizar la tramitación de las mercancías perecederas.  Cuando toda la información necesaria se ha obtenido y tramitado, se realiza una determinación definitiva de los derechos aduaneros, conocida como liquidación de la entrada.  Al realizarla, se devuelven los derechos pagados en exceso o, en su caso, se pagan los que se han subestimado.

12. La Administración de Aduanas, dependiente del Ministerio de Finanzas, utiliza el sistema electrónico de tramitación de documentos aduaneros SIDUNEA, en el que el importador recibe un número de registro para su uso en relación con la documentación;  posteriormente, el sistema SIDUNEA digitaliza los documentos mediante escáner, y los derechos se determinan en consecuencia.  En el caso de los importadores registrados en el Consejo del Ingreso Interno y a efectos del IVA, el número de registro del IVA se utiliza como número de registro para los documentos aduaneros.  Los importadores que carecen de número de registro del IVA deben rellenar un formulario y obtener un número de registro.  El proceso de despacho de aduana no es totalmente electrónico:  sólo los trámites relativos a la entrada de mercancías se realizan electrónicamente.

13. En las transacciones comerciales, los importadores deben realizar sus operaciones a través de agentes de aduanas autorizados.  Según han indicado las autoridades, el despacho de aduana requiere de tres a cinco días hábiles.  Sin embargo, cuando un agente de aduanas comete errores, el plazo depende de lo que tarde en responder ese agente.

14. No todas las mercancías importadas están sujetas a inspección;  las autoridades determinan en qué casos se llevan a cabo las inspecciones.  Las mercancías se seleccionan para su inspección en función del importador, del tipo y valor de los productos, de su origen y de la necesidad de cualquier otro organismo oficial de inspeccionarlas.  Según las autoridades, las mercancías originarias de países que sean interlocutores comerciales tradicionales de Trinidad y Tabago están sujetas a inspecciones menos rigurosas que las mercancías procedentes de interlocutores comerciales "nuevos".  Análogamente, las mercancías sujetas a tipos de derechos más bajos se examinan con menos rigor que las sujetas a tipos elevados.  Las autoridades han indicado que se presta más atención a las cargas que representan una amenaza para la seguridad.

15. Aproximadamente, dos terceras partes de todas las mercancías se inspeccionan en el puerto de entrada.  En los casos sencillos, relacionados con pequeños envíos o determinadas clases de mercancías, tales como cargas a granel, la inspección puede tener lugar in situ y, acto seguido, las mercancías se entregan al importador.  Tratándose de otros envíos, la Administración de Aduanas puede retener lotes representativos para fines de valoración o clasificación y despachar el resto del envío.  Si se considera necesario, las mercancías pueden analizarse en un laboratorio de aduanas para determinar su adecuada clasificación y valoración.

16. Las mercancías importadas pueden enviarse bajo control aduanero desde el primer puerto de llegada a otro puerto aduanero.  El envío de las mercancías bajo control aduanero deberá organizarse antes de que las mercancías abandonen el país de exportación.  En el caso de entradas bajo control aduanero, las formalidades aduaneras finales, tales como el pago de los derechos de aduana y la tasa de tramitación, se aplazan hasta la llegada de las mercancías al puerto final.  Las mercancías importadas pueden también enviarse a un depósito de aduanas mediante una entrada (de importaciones) en depósito.  Los derechos de aduana y la tasa de tramitación correspondientes a las mercancías depositadas no se pagan hasta que las mercancías se retiran para su despacho a consumo.  El importador paga las tasas de almacenamiento al propietario del almacén de depósito.
17. Los importadores pueden interponer recurso contra una decisión de la Administración de Aduanas en los 90 días siguientes a la fecha de liquidación o de adopción de otra decisión.  A ese respecto, pueden impugnar la decisión y obtener una revisión administrativa en el puesto aduanero, volver a apelar ante el Administrador de Aduanas y de los Impuestos sobre el Consumo y, de no haber acuerdo, recurrir ante el Consejo de Apelación Fiscal.  Además, los importadores pueden iniciar procedimientos de revisión judicial a través del Tribunal Superior.  Las autoridades han observado que los principales motivos de reclamación son las diferencias de clasificación que dan por resultado un tipo de derecho más elevado y la disconformidad con la valoración en aduana.

18. Trinidad y Tabago ha notificado a la OMC que no dispone de legislación sobre inspección previa a la expedición ni realiza actividades de ese tipo.

ii) Normas de origen

19. Trinidad y Tabago ha notificado a la OMC que no mantiene normas de origen preferenciales.
  En cambio, aplica las normas de origen preferenciales de la CARICOM.  En 1998 se introdujeron normas de origen revisadas que se notificaron a la OMC en 1999.
  Trinidad y Tabago aplica esas normas utilizando la clasificación del SA de 2002 (desde comienzos de 2004).  El régimen de exención de derechos sólo se concede cuando las mercancías se envían directamente entre Estados miembros.  A tal efecto, se requiere la certificación del origen anterior al embarque, y la verificación tiene lugar en el punto final de importación.

20. Las normas de origen de la CARICOM se basan en el Sistema Armonizado de clasificación arancelaria y se detallan en el artículo 14 del Tratado por el que se establece la CARICOM.  Se considera que una mercancía es originaria del Mercado Común si:  a) ha sido totalmente producida dentro de la CARICOM;  o, b) ha sido producida en la CARICOM total o parcialmente con materiales importados de terceros países, a condición de que haya sufrido una transformación sustancial dentro de la CARICOM (cuadro III.1).  La transformación sustancial puede producirse por un cambio de partida arancelaria o se puede definir específicamente para cada partida arancelaria en la parte A de la lista que figura en la Lista II del Tratado de la CARICOM.

Cuadro III.1

Normas de origen de la CARICOM

	Producto
	Normas de origen

	Una serie de:  productos cárnicos;  pescado;  hortalizas (congeladas, en conserva o secas);  frutas (congeladas, en conserva o secas) y nueces;  productos de la molinería;  semillas oleaginosas;  materiales vegetales;  granos de cacao;  azúcar;  melazas
	Producidos totalmente

	Una serie de:  aceites;  productos animales;  artículos de confitería;  preparados de verduras, frutas y frutos secos;  aguas minerales;  licores y otras bebidas espirituosas;  vinagre;  madera, sus productos y artículos de carpintería;  cestería;  productos de cerámica;  artículos de cemento;  artículos de yeso;  artículos de vidrio;  joyería;  oro y plata en formas semimanufacturadas;  productos del acero
	Producidos a partir de materiales regionales

	Diversos productos químicos incluidos en los capítulos 28-39 del SA
	Producidos por transformación química

	Una gama de productos de plástico
	El contenido no regional no debe exceder del 10% del precio de exportación del producto acabado

	Prendas, accesorios de vestir y demás artículos de peletería (SA 43.03)
	Producidos a partir de materiales no incluidos en la partida SA 43.03 que no sean pieles montadas en placas, cruces o formas similares

	Tejidos teñidos o estampados
	El valor de los materiales extrarregionales no debe superar el 30% del precio de exportación del producto acabado

	Productos de papel;  una gama de productos abarcados en los capítulos 73-96 del SA;  cobre, níquel, aluminio y sus productos;  plomo, estaño y zinc y sus productos;  otros metales comunes;  artículos varios de metal común;  herramientas;  maquinaria y aparatos mecánicos;  calderas;  maquinaria eléctrica y sus partes;  locomotoras de ferrocarril o tranvía y sus partes;  vehículos distintos de las locomotoras de ferrocarril o tranvía y sus partes;  aeronaves y sus partes;  buques y embarcaciones y estructuras flotantes;  instrumentos y aparatos ópticos, fotográficos, cinematográficos, de medición, de comprobación, médicos o quirúrgicos y sus partes y accesorios;  relojes de pared y pulsera;  instrumentos musicales;  mobiliario;  armas y municiones;  juguetes;  artículos varios
	El valor de los materiales extrarregionales no debe superar el 50% del precio de exportación del producto acabado


Fuente:
Secretaría de la CARICOM (1998):  "Lista de condiciones que deben cumplirse con arreglo a lo estipulado en el artículo 14 del anexo del Tratado y las normas relativas al origen del Mercado Común", Lista II, 1º de enero de 1998.

21. Con arreglo al mecanismo "de salvaguardia", los fabricantes pueden utilizar materias extrarregionales cuando no se las pueda encontrar en los Estados de la CARICOM;  el Consejo de Desarrollo Económico y Comercial puede autorizar la exención temporal del criterio que da lugar a la franquicia.

iii) Valoración en aduana

22. Trinidad y Tabago no se ha prevalido de ninguna de las disposiciones sobre trato especial y diferenciado a que pueden acogerse los países en desarrollo en relación con la aplicación diferida del Acuerdo sobre Valoración en Aduana y la formulación de reservas en su marco.
  La vigente legislación sobre valoración en aduana, denominada Sixth Schedule [Sexto Anexo], está contenida en la sección 23 de la Ley de Aduanas, capítulo 78.01, así como en la Ley Nº 34 de 1996, que se basa en el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC, y en la Ley Nº 6 de 1991.  Esa legislación se ha notificado al Comité de Valoración en Aduana de la OMC con arreglo al párrafo 2 del artículo 22 del Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT de 1994.
  Además, en 1998, Trinidad y Tabago presentó a ese Comité sus respuestas a la lista de cuestiones.

23. La Dependencia de Valoraciones del Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales del Ministerio de Finanzas examina los valores de determinadas importaciones sensibles;  aproximadamente, la mitad de la carga se examina para su valoración.  De conformidad con la Ley Nº 6 de 1993, el Administrador puede, en el plazo del año siguiente a la entrada, ajustar el valor aceptado por un funcionario en la fecha de entrada, si se ha comprobado que es inexacto.  Pueden presentarse reclamaciones relativas a la valoración al Consejo de Apelación Fiscal.

24. En Trinidad y Tabago, la determinación del valor en aduana se basa en los métodos y órdenes establecidos en el Acuerdo sobre Valoración en Aduana.  Trinidad y Tabago no utiliza precios mínimos para la valoración en aduana.  Sin embargo, en caso de duda, de sospecha de facturación fraudulenta o de no presentación de facturas, puede recurrirse a listas de precios de referencia o directrices para comprobar los valores.  Las autoridades han señalado que esas listas de precios de referencia figuran en la base de datos de la Administración de Aduanas y no se publican.

25. Las ventas entre personas vinculadas están sujetas a disposiciones especiales sobre valoración aduanera.
  No existen disposiciones especiales o arreglos de tipo práctico relativos a la valoración de mercancías perdidas o averiadas.

iv) Aranceles

26. Desde el decenio de 1990, los aranceles han perdido importancia como fuente de ingresos públicos;  esa tendencia ha continuado durante el período objeto de examen.  Los ingresos procedentes de derechos aduaneros en el ejercicio económico de 2003-2004 se han estimado en 1.000 millones de dólares de Trinidad y Tabago (160 millones de dólares EE.UU.), equivalentes al 4,7 por ciento de los ingresos públicos totales, frente al 5,2 por ciento notificado en el último examen en 1998.  En 2003, los derechos aduaneros recaudados representaron aproximadamente el 3,8 por ciento del valor de las importaciones, en comparación con un promedio de los tipos arancelarios del 9,1 por ciento.
 

27. El Gabinete establece los tipos arancelarios y puede modificarlos, teniendo en cuenta los acuerdos internacionales suscritos por Trinidad y Tabago, en particular el Tratado de la CARICOM.  Tanto el sector privado como los ministerios pueden proponer la introducción de cambios en la estructura arancelaria, pero, en la práctica, las propuestas de modificación de los derechos arancelarios tienen lugar a nivel de la CARICOM.

a)
Estructura arancelaria aplicada

28. El Arancel de Aduanas de Trinidad y Tabago aplicado al 1º de enero de 2004 comprende 6.437 líneas arancelarias al nivel de 8 dígitos (cuadro III.2).  La inmensa mayoría de los tipos son ad valorem.  Se aplican derechos específicos a 27 líneas arancelarias, que representan el 0,4 por ciento de todas las líneas (véase más adelante).  El Arancel de Trinidad y Tabago tiene 11 tramos "permanentes", con tipos del 0, el 2,5, el 5, el 10, el 15, el 20, el 25, el 30, el 35, el 40 y el 45 por ciento.  Sin embargo, como resultado de órdenes temporales, unos pocos productos estaban sujetos a tipos del 50 y del 60 por ciento en 2004 (véase más adelante).  Algunas partidas arancelarias están sujetas a dos tipos de derechos, dependiendo de su utilización.

29. El promedio aritmético de los aranceles NMF aplicados, con exclusión de los derechos específicos, es del 9,1 por ciento (Arancel de 2004) (cuadro III.3);  es el mismo promedio notificado en 1998, cuando se aplicó la Fase IV de las reducciones del Arancel Exterior Común (AEC).  Si se incluyen los recargos arancelarios (véase más adelante), el promedio aumenta ligeramente hasta el 9,2 por ciento.  La protección arancelaria de los productos agropecuarios es notablemente más alta que la dispensada a los productos no agropecuarios, con tipos medios del 17,1 por ciento (19,1 por ciento en 1998) y del 7,6 por ciento (7 por ciento en 1998), respectivamente.  Si se incluyen los recargos arancelarios, el promedio de la protección arancelaria otorgada a la agricultura es del 17,9 por ciento.

Cuadro III.2

Estructura del arancel, 2004

(Número de líneas y porcentaje)

	1.
	Número total de líneas arancelarias
	6.437

	2.
	Aranceles no ad valorem (porcentaje de las líneas arancelarias totales)
	0,4

	3.
	Aranceles no ad valorem sin EAV (porcentaje de las líneas arancelarias totales)
	0,4

	4.
	Contingentes arancelarios (porcentaje de las líneas arancelarias totales)
	0,0

	5.
	Líneas arancelarias libres de derechos (porcentaje de las líneas arancelarias totales)
	45,4

	6.
	Tipo medio arancelario de las líneas sujetas a derecho (porcentaje)
	16,7

	7.
	"Crestas" arancelarias nacionales (porcentaje de las líneas arancelarias totales)a
	8,4

	8.
	"Crestas" arancelarias internacionales (porcentaje de las líneas arancelarias totales)b
	28,2

	9.
	Líneas arancelarias consolidadas (porcentaje de las líneas arancelarias totales)
	100,0


a
Las crestas arancelarias nacionales se definen como los tipos que superan tres veces el promedio global de los tipos aplicados.

b
Las crestas arancelarias internacionales se definen como los tipos que superan el 15 por ciento.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades de Trinidad y Tabago.

Cuadro III.3

Análisis resumido del Arancel NMF de Trinidad y Tabago, 2004

	
	NMF
	

	Designación de los productos
	Nº de líneas
	Promedio
(%)
	Tramo
(%)
	Coeficiente de variación
(CV)
	Promedio de los tipos finales consolidadosa
(%)

	Total
	6.437
	9,1
	0 - 60
	1,3
	57,2

	SA 01-24
	1.128
	19,7
	0 - 60
	0,9
	85,1

	SA 25-97
	5.309
	6,9
	0 - 60
	1,3
	51,3

	Por categorías de la OMC
	
	
	
	
	

	Productos agropecuarios (OMC)
	1.052
	17,1
	0 - 60
	1,0
	89,9

	Animales y productos de origen animal
	151
	22,9
	0 - 40
	0,7
	84,6

	Productos lácteos
	24
	12,5
	0 - 40
	1,1
	100,0

	Café y té, cacao, azúcar, etc.
	170
	17,2
	0 - 60
	0,9
	94,3

	Flores cortadas, plantas
	56
	7,5
	0 - 40
	2,0
	73,9

	Frutas, legumbres y hortalizas
	259
	23,8
	0 - 40
	0,7
	96,7

	Cereales
	29
	14,5
	0 - 40
	0,9
	76,4

	Semillas oleaginosas, grasas y aceites y sus productos
	96
	15,7
	0 - 40
	1,2
	88,0

	Bebidas y líquidos alcohólicos
	108
	21,1
	0 - 40
	0,6
	100,0

	Tabaco
	10
	21,0
	0 - 30
	0,7
	100,0

	Los demás productos agropecuarios n.e.p.
	149
	2,5
	0 - 40
	2,9
	81,3

	Productos no agropecuarios (OMC) (incluido el petróleo)
	5.385
	7,6
	0 - 60
	1,3
	50,8

	Productos no agropecuarios (OMC) (excluido el petróleo)
	5.359
	7,6
	0 - 60
	1,3
	50,8

	Pescado y productos de pescado
	162
	26,6
	0 - 40
	0,6
	50,6

	Productos minerales, piedras preciosas y metales preciosos
	398
	8,7
	0 - 60
	1,2
	43,6

	Metales
	729
	5,1
	0 - 20
	1,2
	47,8

	Productos químicos y productos fotográficos
	1.021
	4,0
	0 - 25
	1,7
	50,6

	Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	184
	8,2
	0 - 30
	1,1
	50,9

	Madera, pasta de madera, papel y muebles
	321
	7,1
	0 - 20
	1,2
	50,5

	Textiles y vestido
	975
	9,0
	0 - 30
	1,1
	56,9

	Equipo de transporte
	187
	8,6
	0 - 45
	1,3
	52,6

	Maquinaria no eléctrica
	591
	3,1
	0 - 30
	2,2
	50,3

	Maquinaria eléctrica
	266
	9,1
	0 - 50
	0,9
	53,1

	Productos no agropecuarios n.e.p.
	525
	12,3
	0 - 30
	0,8
	49,2

	Petróleo
	26
	11,0
	0 - 30
	1,3
	45,6

	Por sectores de la CIIUb
	
	
	
	
	

	Agricultura y pesca
	429
	20,6
	0 - 40
	0,9
	66,7

	Explotación de minas
	114
	3,2
	0 - 30
	2,7
	38,4

	Industrias manufactureras
	5.893
	8,4
	0 - 60
	1,3
	56,8

	Por capítulos del SA
	
	
	
	
	

	  01  Animales vivos y productos del reino animal
	320
	24,2
	0 - 40
	0,7
	71,6

	  02  Productos del reino vegetal
	400
	18,0
	0 - 40
	1,1
	84,3

	  03  Grasas y aceites
	53
	25,3
	0 - 40
	0,7
	97,0

	  04  Preparaciones alimenticias, etc.
	355
	16,4
	0 - 60
	0,7
	96,9

	  05  Productos minerales
	191
	4,9
	0 - 60
	2,0
	41,9

	  06  Productos de las ind. químicas y de las ind. conexas
	959
	3,5
	0 - 25
	1,9
	51,8

	  07  Plástico y caucho
	245
	6,9
	0 - 30
	1,1
	52,1

	  08  Pieles y cueros
	84
	7,2
	0 - 20
	1,3
	46,3

	  09  Madera y manufacturas de madera
	124
	7,4
	0 - 20
	1,1
	45,9

	  10  Pasta de madera, papel, etc.
	172
	5,3
	0 - 20
	1,5
	50,9

	  11  Materias textiles y sus manufacturas
	962
	8,5
	0 - 20
	1,1
	57,4

	  12  Calzado, sombreros y demás tocados
	66
	15,5
	0 - 20
	0,5
	59,7

	  13  Manufacturas de piedra
	182
	10,0
	0 - 25
	0,8
	46,7

	  14  Piedras preciosas, etc.
	62
	15,6
	0 - 30
	1,0
	44,3

	  15  Metales comunes y sus manufacturas
	721
	5,6
	0 - 20
	1,2
	48,5

	  16  Máquinas y aparatos
	890
	5,4
	0 - 50
	1,5
	51,4

	  17  Material de transporte
	198
	8,4
	0 - 45
	1,3
	52,5

	  18  Instrumentos de precisión
	249
	9,7
	0 - 30
	1,1
	48,3

	  19  Armas y municiones
	24
	21,6
	0 - 30
	0,5
	41,0

	  20  Manufacturas diversas
	172
	15,0
	0 - 20
	0,4
	52,4

	  21  Objetos de arte, etc.
	8
	20,0
	20 - 20
	0,0
	50,0

	Por etapas de elaboración
	
	
	
	
	

	Primera etapa de elaboración
	845
	15,3
	0 - 40
	1,2
	62,4

	Productos semielaborados
	1.890
	2,1
	0 - 60
	2,6
	50,8

	Productos totalmente elaborados
	3.702
	11,2
	0 - 60
	0,9
	59,1


a
Los tipos consolidados no se consignan en la misma clasificación del SA que los tipos NMF.  Por consiguiente, es posible que el número de líneas no sea el mismo o no se corresponda en las dos series.

b
Clasificación CIIU (Rev.2), excluida la electricidad (1 línea).

Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC basadas en datos facilitados por las autoridades de Trinidad y Tabago.

30. La dispersión arancelaria, medida por el coeficiente de variación, se ha mantenido casi sin cambios desde 1998.  Aproximadamente, el 45,4 por ciento de todas las líneas arancelarias están exentas de derechos, mientras que el 45 por ciento están sujetas a tipos que varían del 2,5 al 20 por ciento.  En torno al 6,3 por ciento de las líneas están sujetas a tipos superiores al 30 por ciento, que afectan a unos 400 productos (gráfico III.1).  Las crestas arancelarias nacionales (más del triple del valor medio) representan aproximadamente el 8,4 por ciento de todas las líneas arancelarias y afectan sobre todo a los productos agropecuarios, en particular a la carne, el pescado, las legumbres y hortalizas, el café, las grasas y aceites, y las preparaciones de legumbres u hortalizas, de frutas o de otras partes de plantas así como a productos industriales tales como vehículos, artículos de relojería, y armas y municiones.


[image: image1]
31. En el sector agropecuario, sólo el 6,1 por ciento de las líneas se benefician de franquicia arancelaria, frente al 38,9 por ciento en el sector industrial.  Cerca del 44 por ciento de las líneas del sector agropecuario están sujetas a tipos del 10 por ciento o menos, mientras que esa proporción asciende al 69 por ciento en el caso de los productos no agrícolas.  Más de dos terceras partes de los productos no agrícolas están sujetos a tipos inferiores o iguales al 5 por ciento, lo que pone de manifiesto el menor nivel de protección arancelaria aplicado al sector industrial.

32. Se aplican derechos específicos a las bebidas alcohólicas y las películas (cuadro III.4).  Estos productos están incluidos en la Lista C de excepciones al AEC.  Los derechos específicos aplicados a las bebidas alcohólicas pueden dar por resultado equivalentes ad valorem relativamente elevados y penalizan las importaciones de bebidas alcohólicas que tienen precios más bajos y pueden competir con la producción nacional.  No se ha dispuesto de cifras que permitan realizar la estimación de los equivalentes ad valorem de los derechos específicos;  como consecuencia, en todos los cálculos de estadísticas arancelarias se han excluido esas 27 líneas.

33. La actual estructura del Arancel de Aduanas de Trinidad y Tabago presenta indicios de progresividad arancelaria:  el promedio de los derechos aplicados es sustancialmente más alto en el caso de los productos totalmente elaborados que en el de los productos semielaborados;  sin embargo, es más bajo que el aplicado a las materias primas, pero en esa definición se incluyen los productos agropecuarios para consumo final, que están sujetos a los tipos arancelarios más elevados (cuadro III.3).

Cuadro III.4

Derechos específicos, 2004

	Partida del SA
	Designación de los productos
	Tipo del derecho específico

	22030010
	Cerveza
	5,20 dólares por litro

	22030020
	Cerveza negra (stout)
	6,50 dólares por litro

	22030090
	Las demás cervezas derivadas de la malta
	6,50 dólares por litro

	22041000
	Vino espumoso
	52 dólares por litro

	22042100
	Los demás vinos, en recipientes con capacidad inferior o igual a 2 litros
	28,75 dólares por litro

	22051000
	Vermut, en recipientes con capacidad inferior o igual a 2 litros
	39 dólares por litro

	22059000
	Los demás vermuts
	39 dólares por litro

	22060010
	Cerveza con limonada ("shandy")
	26 dólares por litro

	22060090
	Otras bebidas fermentadas
	26 dólares por litro

	22071000
	Alcohol etílico sin desnaturalizar con un grado alcohólico volumétrico superior o igual al 80% del volumen
	18,59 dólares por litro

	22072000
	Alcohol etílico y aguardiente desnaturalizados, de cualquier graduación
	1,72 dólares por litro

	22082010
	Brandy, en recipientes con un grado alcohólico volumétrico inferior o igual al 46% del volumen
	45,50 dólares por litro

	22082090
	Los demás brandys
	45,50 dólares por litro

	22083010
	Whisky, en recipientes con un grado alcohólico volumétrico inferior o igual al 46% del volumen
	45,50 dólares por litro

	22083090
	Los demás whiskys
	45,50 dólares por litro

	22084010
	Ron y aguardiente de caña, en recipientes con un grado alcohólico volumétrico inferior o igual al 46% del volumen
	45,50 dólares por litro

	22084090
	Los demás rones y aguardientes de caña
	45,50 dólares por litro

	22085010
	Gin y ginebra, en recipientes con un grado alcohólico volumétrico inferior o igual al 46% del volumen
	45,50 dólares por litro

	22085090
	Los demás gins y ginebras
	45,50 dólares por litro

	22086000
	Vodka
	52 dólares por litro

	22087000
	Licores y cordiales
	52 dólares por litro

	22089010
	Amargos aromáticos utilizados como aromatizante para alimentos y bebidas
	1,43 dólares por litro

	22089020
	Los demás amargos aromáticos
	18,59 dólares por litro

	22089090
	Los demás
	18,59 dólares por litro

	21069080
	Preparaciones distintas de las basadas en sustancias odoríferas
	35 dólares por litro

	37061000
	Películas cinematográficas, impresionadas y reveladas, con registro de sonido o sin él, o con registro de sonido solamente, de anchura superior o igual a 35 mm
	3 dólares por 100 metros

	37069000
	Las demás películas cinematográficas impresionadas y reveladas
	3 dólares por 100 metros


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Trinidad y Tabago.

34. Trinidad y Tabago aplica recargos a la importación respecto de un número limitado de productos agropecuarios, principalmente aves de corral y azúcar, a tipos del 40 y el 86 por ciento (aves de corral) y del 60 y el 75 por ciento (azúcar).  El sistema de recargos a la importación se introdujo en 1990 en virtud de la Ley de Impuestos Diversos para otorgar protección temporal a las mercancías producidas en el país durante el período de transición necesario para ultimar la arancelización del régimen comercial, pero se mantuvo en vigor una vez finalizado el proceso.  Los tipos se aplican como adición al arancel pertinente.

35. La lista de productos sujetos a recargos se ha acortado gradualmente, tanto mediante reducciones como mediante la eliminación progresiva de tipos.  La mayor parte de los recargos enumerados en el contexto del anterior examen de Trinidad y Tabago en 1998 (en particular, los aplicables a la carne y a las frutas y las legumbres u hortalizas) se suprimieron en 1999.
  A comienzos de 2004, los únicos recargos vigentes eran los aplicados a varios cortes de carne de ave (partida ex 0207 del SA) a un tipo del 86 por ciento y al azúcar a un tipo del 60 por ciento (75 por ciento en el caso del azúcar glasé).  Mediante la Orden Provisional sobre Recaudación de Impuestos de 2004 (adoptada por el Presidente en virtud del artículo 3 de la Ley Provisional sobre Recaudación de Impuestos) se redujo el recargo a la importación de partes de pollo y pavo del 86 al 40 por ciento, con efecto el 1º de noviembre de 2004.  La Orden, que dio cumplimiento a parte del proyecto de Ley de Presupuesto para el ejercicio económico de 2005, renovó también recargos cuya supresión estaba prevista para el 31 de diciembre de 2004.  La reducción rebajó los tipos compuestos aplicables a la mayoría de los productos de aves de corral al 96 por ciento (cuadro III.5).  En cuanto a los restantes productos, los recargos siguen siendo superiores al tipo consolidado para los demás derechos y cargas en la Ronda Uruguay.

Cuadro III.5

Recargos a la importación, 1999-2005

	Partida del SA de 2002 (partida original del SA)
	Designación de los productos
	Tipo arance-lario NMF
	Tipo consoli- dado
2004
	Tipos del recargo
	Tipo com-puesto

	
	
	
	
	1999
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	2005

	02073400 (020731)
	Hígados grasos de ganso o de pato
	40
	110
	98
	96
	93
	91
	88
	86
	40
	96

	02073500 (020739)
	Las demás carnes de pato
	40
	110
	98
	96
	93
	91
	88
	86
	40
	96

	02071410 (0207411)
	Cuartos y cuellos de gallos y gallinas
	40
	110
	98
	96
	93
	91
	88
	86
	40
	96

	02071420 (0207412)
	Alas de gallos y gallinas
	40
	110
	98
	96
	93
	91
	88
	86
	40
	96

	02071490 (0207419)
	Las demás carnes de gallos y gallinas
	40
	110
	98
	96
	93
	91
	88
	86
	40
	96

	02072710 (0207421)
	Cuartos, cuellos y alas de pavo
	40
	100
	98
	96
	93
	91
	88
	86
	40
	96

	02072790 (0207429)
	Las demás carnes de pavo
	40
	100
	98
	96
	93
	91
	88
	86
	40
	96

	02073 (020743)
	Carne y despojos comestibles de patos, gansos y pintadas
	40
	100
	98
	96
	93
	91
	88
	86
	86
	160,4

	1701
	Azúcar de caña o de remolacha y sacarosa químicamente pura, en estado sólido
	40
	100
	60
	60
	60
	60
	60
	60
	60
	124

	17019910 (ex 1701)
	Azúcar glasé
	25
	100
	75
	75
	75
	75
	75
	75
	75
	118,8


Fuente:
OMC, sobre la base de la Lista LXVII anexa al GATT, la Orden sobre Impuestos Diversos (Lista VII) (Modificación) de 1997 y la Orden Provisional sobre Recaudación de Impuestos de 2004, así como la información facilitada por las autoridades de Trinidad y Tabago.

b)
Arancel Exterior Común de la CARICOM

36. Trinidad y Tabago ha aplicado el Arancel Exterior Común (AEC) de la CARICOM desde el 1º de enero de 1991.
  El Arancel de Aduanas se basa en el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías de 2002 e incorpora la Fase IV del calendario de reducciones del AEC, con inclusión de las excepciones nacionales al AEC enumeradas en la Lista A (artículos cuya producción nacional es fomentada por los Estados miembros) y la Lista C (artículos para los que se han acordado unos tipos mínimos, pero que pueden incrementarse hasta los niveles consolidados por los miembros).  Los tipos aplicados a los productos industriales en el marco del AEC varían entre el 0 y el 20 por ciento, mientras que los tipos aplicados a los productos agropecuarios se sitúan entre el 0 y el 40 por ciento.

37. Los productos incluidos en la Lista A están sujetos a un derecho aduanero máximo del 40 por ciento.  En la Lista A de Trinidad y Tabago figuran 93 productos, en su mayor parte productos agropecuarios, productos del petróleo, equipos sanitarios o higiénicos, y lavadoras y secadoras de uso doméstico.  Todos los aranceles aplicados a las partidas de la Lista A son inferiores o iguales a los establecidos en el AEC.  Los productos incluidos en esa lista se benefician de la suspensión del AEC por tiempo indefinido.

38. En general, los productos comprendidos en la Lista C están sujetos a tipos mínimos del 30 por ciento y, en unos pocos casos excepcionales, del 35 y del 45 por ciento.  La Lista C contiene un total de 209 líneas arancelarias al nivel de 7 dígitos del SA (automóviles, algunos aparatos eléctricos, metales preciosos, cerveza, vinos y aguardientes) sujetas a tipos arancelarios que superan los tipos máximos del AEC o a tipos específicos.  Los tipos arancelarios aplicables a los productos de la Lista C son determinados por los diferentes países miembros de la CARICOM;  los tipos comunes son fijados por todos los miembros, pero sólo a efectos de referencia.

c)
Consolidaciones arancelarias

39. Trinidad y Tabago ha consolidado la totalidad de sus aranceles en la OMC, mediante compromisos adquiridos en la Ronda Uruguay y antes de ella.  Todas las consolidaciones se han expresado en tipos ad valorem.  El promedio de los aranceles consolidados es del 57,2 por ciento;  el promedio de los tipos consolidados es del 89,9 por ciento para los productos agropecuarios (definición de la OMC) y del 50,8 por ciento para los demás productos.

40. En la Ronda Uruguay, los productos agropecuarios se consolidaron a un tipo máximo del 100 por ciento, a excepción de siete productos (correspondientes a 15 partidas arancelarias del SA) que se consolidaron a niveles más altos.
  Los aranceles aplicados a los productos industriales se consolidaron a tipos del 50 por ciento y, en determinados casos excepcionales, del 70 por ciento, por ejemplo respecto de la sal de mesa, el cemento Portland, algunos cosméticos, las manufacturas de papel, las prendas de vestir (la totalidad de los capítulos 61 y 62 del SA), el calzado, algunos bienes duraderos de uso doméstico, los automóviles y las partes de automóviles.  Los demás derechos y cargas se consolidaron al 15 por ciento para todos los productos.  La mayor parte de los tipos finales consolidados se establecieron en un proceso único en 1995 y siguen la clasificación del SA de 1996.
41. Varios productos se consolidaron antes de la Ronda Uruguay a tipos más bajos que los consolidados en el marco de esa Ronda y, en algunos casos, inferiores a los aplicados actualmente en virtud del AEC (cuadro III.6).  Como consecuencia, el arancel NMF comprende 44 líneas a las que, en 2004, se aplicaban tipos NMF más elevados que los tipos consolidados (en lo que respecta a las líneas totalmente comparables de las clasificaciones del SA 96 y del SA de 2002).  Esas 44 líneas comprenden productos tales como árboles y plantas vivas, guisantes o arvejas, frijoles, pimienta, cal, películas fotográficas, pieles, productos de peletería, paraguas, losetas, cubos y artículos similares de piedra, y determinados materiales de construcción de ferrocarriles.  A ese respecto, las autoridades han observado que las consolidaciones realizadas con anterioridad a la Ronda Uruguay no se tuvieron en cuenta al elaborar el AEC y que la cuestión se está tratando a nivel nacional para determinar las medidas futuras.

Cuadro III.6

Productos sujetos a aranceles NMF aplicados (2004) superiores a los tipos finales consolidados

	Código SA
	Derecho NMF
	Derecho consolidado
	Designación

	06029010
	15
	0
	Plantas de bananas o plátanos

	06029020
	15
	0
	Plantas de coco

	06029030
	15
	0
	Plantas de cacao

	06029040
	15
	0
	Plantas de cítricos

	07081010
	40
	0
	Guandúes

	07081020
	40
	0
	Guisantes de ojo negro

	07081090
	40
	0
	Los demás guisantes

	07082010
	40
	0
	Judías verdes

	07082020
	40
	0
	Frijoles bora (bodi) (Vigna spp.)

	07082090
	40
	0
	Los demás frijoles

	07089000
	40
	0
	Las demás legumbres

	09041100
	40
	15
	Pimienta, sin triturar ni pulverizar

	09041200
	40
	15
	Pimienta, triturada o pulverizada

	09042020
	40
	15
	Pimienta de Jamaica

	25221000
	10
	0
	Cal viva

	25222000
	10
	0
	Cal apagada

	25223000
	10
	0
	Cal hidráulica

	36049090
	20
	15
	Los demás artículos para fuegos artificiales

	37025100
	20
	5
	Las demás películas, de anchura inferior o igual a 16 mm y longitud inferior o igual a 14 m

	37025200
	20
	5
	Las demás películas, de anchura inferior o igual a 16 mm y longitud superior a 14 m

	37025300
	20
	5
	De anchura superior a 16 mm pero inferior o igual a 35 mm y longitud inferior o igual a 30 cm, para diapositivas

	37025600
	20
	5
	Las demás, de anchura superior a 35 mm

	42010000
	20
	15
	Artículos de talabartería o guarnicionería para todos los animales (incluidos los tiros, traíllas, rodilleras, bozales, sudaderos, alforjas, abrigos para perros y artículos similares), de cualquier materia

	43031000
	20
	0
	Prendas y accesorios de vestir, artículos de peletería

	43039090
	20
	0
	Las demás prendas y accesorios de vestir y artículos de peletería

	43040020
	20
	0
	Artículos de peletería facticia o artificial

	66011000
	20
	15
	Quitasoles toldo y artículos similares

	66019100
	20
	15
	Paraguas con astil o mango telescópico

	66019900
	20
	15
	Los demás paraguas

	66020000
	20
	15
	Bastones, bastones asiento, látigos, fustas y artículos similares

	68021010
	20
	15
	Losetas, cubos, dados y artículos similares

	68022210
	20
	15
	Los demás artículos de piedra calcárea, simplemente tallados o aserrados

	68022310
	20
	15
	Artículos de granito, simplemente tallados o aserrados

	68022910
	20
	15
	Los demás artículos de piedra, simplemente tallados o aserrados

	68029110
	20
	15
	Artículos de mármol, travertinos y alabastro

	68029210
	20
	15
	Los demás artículos de piedra calcárea

	68029310
	20
	15
	Artículos de granito

	68029910
	20
	15
	Los demás artículos de piedra

	73021000
	2
	0
	Carriles (rieles)

	73023000
	2
	0
	Agujas, puntas de corazón, varillas para mando de agujas y otros elementos para cruce o cambio de vías

	73024000
	2
	0
	Bridas y placas de asiento

	73029000
	2
	0
	Los demás

	92021000
	10
	0
	De arco

	92029000
	10
	0
	Los demás


Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base de las Listas Arancelarias Refundidas.

42. En cuanto a los 27 productos sujetos a tipos aplicados específicos, las consolidaciones se expresan en términos ad valorem.  Como quiera que, en el caso de Trinidad y Tabago, no se calculan equivalentes ad valorem, no es posible comparar los tipos aplicados con los consolidados.

d)
Concesiones, suspensiones y otras modificaciones arancelarias 

43. Varios planes de incentivos, de alcance general o destinados a sectores específicos, prevén exenciones arancelarias, principalmente para las importaciones de insumos, bienes de capital, maquinaria y equipo (véanse las secciones 3) iv) y 4) iii)).  En virtud de la legislación vigente, en particular del artículo 56 de la Ley de Aduanas, la Ley de Zonas Francas de 1988, la Ley de Desarrollo del Turismo y la Ley de Incentivos Fiscales de 1979, las concesiones arancelarias se utilizan principalmente en los sectores orientados a la exportación o como incentivos a la inversión.

44. En virtud del artículo 56 de la Ley de Aduanas, la Cámara de Representantes puede conceder, mediante una resolución, la exención de los derechos de importación por un período determinado a empresas autorizadas y en relación con proyectos aprobados.  Las exenciones pueden aplicarse a cualquier clase de mercancías que se especifique en la resolución para su utilización por cualquiera de las personas indicadas y para cualquiera de los fines establecidos durante un período fijado por el Ministro, pero no más tarde de la fecha señalada en la resolución como último día en que está vigente la exención.  Sin embargo, las exenciones sólo pueden aplicarse, actualmente, al equipo, al material y a los suministros importados para su utilización en actividades de prospección y explotación petroleras en el mar, y a las mercancías incluidas en la Lista de Exenciones Condicionales de Derechos del AEC.

45. Las concesiones previstas en el artículo 56 se introdujeron por primera vez respecto del equipo, el material y los suministros importados para su utilización en operaciones de prospección y explotación petroleras en el mar mediante una resolución del 13 de marzo de 1970, y se han prorrogado posteriormente en virtud de diversas resoluciones.  La resolución contenida en el Aviso Legal Nº 45, de 28 de marzo de 2003, prorrogó las concesiones hasta el 1º de enero de 2005.
  Mediante el Aviso Legal Nº 54, de 10 de marzo de 2005, se prorrogaron nuevamente las concesiones hasta el 31 de diciembre de 2007.

46. El artículo 56 de la Ley de Aduanas es la base legal para la aplicación en Trinidad y Tabago de la Lista de Exenciones Condicionales de Derechos del AEC, en la que se enumeran las mercancías que pueden admitirse a un tipo más bajo que el establecido en el AEC cuando se importen para los fines indicados en la Lista.  En el caso de Trinidad Tabago, este régimen se aplica principalmente a los insumos no competidores y los bienes de capital, que están sujetos a un tipo del AEC del 5 por ciento pero que, en realidad, se importan libres de derechos o a un tipo del 2,5 por ciento.  Mediante la resolución contenida en el Aviso Legal Nº 44, de 8 de abril de 2003, quedaron exentas del AEC las mercancías enunciadas en la Lista de Exenciones Condicionales de Derechos del AEC durante el período del 1º de enero de 2002 al 31 de diciembre de 2004.
  En virtud de una resolución de fecha 10 de diciembre de 2004 se prorrogaron nuevamente las concesiones hasta el 31 de diciembre de 2007.  Las autoridades han indicado que no se dispone de información sobre el valor de los ingresos sacrificados a causa de esas concesiones.

47. Las mercancías incluidas en la Lista de productos que no pueden acogerse a la exención de derechos en el AEC no pueden eximirse (total o parcialmente) de derechos aduaneros cuando se importan para su utilización en la industria, la agricultura, la pesca, la silvicultura y la minería.  La Lista comprende productos producidos en países de la CARICOM en cantidades consideradas suficientes para justificar la aplicación de la protección arancelaria (cláusula de salvaguardia) e incluye una amplia diversidad de productos, principalmente productos agropecuarios, textiles y prendas de vestir, calzado, artículos de tocador y algunos aparatos eléctricos.  Esos productos sólo pueden beneficiarse de la exención de derechos aduaneros si se importan "para otros usos autorizados", de acuerdo con la sección XI de la Lista de Exenciones Condicionales de Derechos y siempre que se hayan suministrado como donaciones o en condiciones de favor.
48. El artículo 8A(1) de la Ley de Aduanas faculta al Ministro de Finanzas para conceder exenciones o desgravaciones parciales o totales de los derechos de importación respecto de determinadas mercancías a petición de particulares u organizaciones.  La medida se aplica en virtud de una Orden sobre el Arancel Exterior Común (Suspensión) o (Reducción).  Durante el período objeto de examen, el Ministro ha ejercido esa facultad en varias ocasiones, principalmente con respecto de los medicamentos y otros productos y sustancias químicos, pero a veces también en relación con productos agropecuarios, cemento y otras mercancías.
  Por ejemplo, la Orden (Nº 2) sobre el Arancel Exterior Común (Suspensión), de 2004, suspendió la aplicación del AEC hasta el 31 de diciembre de 2006 respecto de las demás carnes de la especie porcina (SA 0210.19.10), la mantequilla fresca y salada (SA 0405.10.10 y 0405.10.20), los guandúes (SA 0713.10), el té (SA 09.02), la carne de bovino en conserva o en lata (SA 1602.50.10), los arenques (SA 1604.12.00), las sardinas (SA 1604.13.10), el atún (SA 1604.14.10) y las caballas (SA 1604.15.00).  La Orden (Nº 2) sobre el Arancel Exterior Común (Modificación de los Derechos), de 2004, establece derechos de importación nulos para esos productos, en comparación con los tipos del 5 al 15 por ciento aplicados en el marco del AEC.  Entre las reducciones temporales de 2004 figuran las aplicadas a las patatas (papas) para freír congeladas (SA 2004.1009), sujetas a un tipo del 5 por ciento, en comparación con el 20 por ciento del AEC, entre junio de 2004 y junio de 2005, y a los demás refrigeradores y arcones de refrigeración (SA 8418.50.00), a un tipo del 5 por ciento, en comparación con el 20 por ciento del AEC, entre agosto de 2004 y julio de 2005.

49. Los derechos pueden también incrementarse mediante una orden.  La Orden (Nº 13) sobre el Arancel Exterior Común (Modificación de los Derechos), de 2002, aumentó temporalmente los derechos aplicables a los macarrones y espaguetis (SA 1902.19) al 40 por ciento (en el AEC son del 20 por ciento) entre octubre de 2002 y octubre de 2004.  Otros productos para el que se incrementaron temporalmente los aranceles respecto de los niveles del AEC en 2004 fue el cemento Portland (SA 2523.291), sujeto a un tipo del 60 por ciento, en comparación con el 15 por ciento del AEC, durante el período del 26 de marzo de 2003 al 31 de diciembre de 2004;  asimismo, mediante una Orden sobre el Arancel Exterior Común (Modificación de los Derechos) de 2004, los derechos aplicables a las baterías de plomo (SA 8507.10) se incrementaron, entre el 3 de febrero y el 31 de diciembre de 2004, del 20 por ciento del AEC al 50 por ciento.  En virtud de la Orden (Nº 4) sobre el Arancel Exterior Común (Modificación de los Derechos), de 2001, se incrementaron temporalmente los derechos aplicables a los helados (SA 21005.001) y los productos de heladería (SA 21005.009) al 60 por ciento (el tipo del AEC es del 20 por ciento) entre octubre de 2001 y octubre de 2004.
  La suspensión del AEC y la resultante modificación de los derechos pueden también tomar la forma de un contingente arancelario (preferencial);  ése ha sido, a veces, el caso de las importaciones de azúcar en bruto a granel.

e)
Preferencias arancelarias

50. Todas las importaciones procedentes de otros Estados miembros de la CARICOM entran en Trinidad y Tabago libres de derechos si cumplen los criterios establecidos en las normas de origen.  La Lista I del Tratado de la CARICOM contiene unas cuantas excepciones nacionales a la entrada, en franquicia de derechos, de mercancías procedentes de otros Estados miembros de la CARICOM.  Trinidad y Tabago puede imponer derechos de importación o restricciones cuantitativas a la leche y la nata frescas, la leche evaporada y condensada, los materiales para reparación de neumáticos y los neumáticos de caucho procedentes de otros Estados miembros de la CARICOM.  No obstante, Trinidad y Tabago no impone aranceles o restricciones a la entrada de esas mercancías.

51. En virtud de su pertenencia a la CARICOM, Trinidad y Tabago concede preferencias arancelarias a grupos de productos procedentes de algunos países con los que la CARICOM mantiene tratados bilaterales de comercio preferencial.  En el marco del Acuerdo entre la CARICOM y Colombia (capítulo II 4) ii)), Trinidad y Tabago concede, desde el 1º de junio de 1998, acceso libre de derechos a varios productos originarios de Colombia y, entre el 1º de enero de 1999 y el 1º de enero de 2002, redujo gradualmente los derechos aduaneros aplicables a otro grupo de productos.  Para beneficiarse del trato preferencial se requieren certificados de origen.

52. De conformidad con el Acuerdo entre la CARICOM y la República Dominicana, Trinidad y Tabago concede entrada en franquicia arancelaria a todas las mercancías procedentes de la República Dominicana, excepto las incluidas en los apéndices II y III del Acuerdo.  Los productos incluidos en el apéndice II son, básicamente, plantas, café, preparaciones de carne, cereales y legumbres, bebidas, productos plásticos y calzado.  En el Acuerdo se estableció que los productos enumerados en ese apéndice estarían sujetos a una reducción arancelaria progresiva hasta llegar a tipos nulos no más tarde del 1º de enero de 2004, tanto en la República Dominicana como en los países más desarrollados de la CARICOM, entre ellos Trinidad y Tabago.  Sin embargo, la reducción no se lleva a cabo según lo previsto y se halla en proceso de aplicación (mayo de 2005).  Los productos enumerados en el apéndice III siguen sujetos por tiempo indefinido al tipo arancelario NMF, y consisten principalmente en pescado, carne, productos lácteos, algunas legumbres u hortalizas y sus preparaciones, hierro y acero, y artículos de hierro y acero.

53. En virtud del Acuerdo entre la CARICOM y Cuba, Trinidad y Tabago convino en conceder acceso libre de derechos a diversos productos de 66 capítulos del SA, y ofreció reducir progresivamente, a lo largo de cuatro años, los aranceles aplicables a un número limitado de productos hasta llegar a tipos nulos.

54. De conformidad con el Acuerdo de Libre Comercio entre la CARICOM y Costa Rica, firmado en marzo de 2004, Trinidad y Tabago y los países más desarrollados de la CARICOM concederán acceso libre de derechos a la mayoría de los productos procedentes de Costa Rica cuando el Acuerdo entre en vigor.

f)
Contingentes arancelarios

55. Por regla general, Trinidad y Tabago no aplica contingentes arancelarios preferenciales o no preferenciales.  Sin embargo, como ya se ha indicado, el Ministro de Finanzas puede imponer temporalmente contingentes arancelarios, y a veces se han aplicado contingentes arancelarios preferenciales a las importaciones de azúcar.

v) Otros derechos e impuestos

56. Entre los demás derechos e impuestos aplicados a las importaciones figuran el impuesto sobre el valor añadido, que afecta a las importaciones de cualquier procedencia, y un derecho de mercado común, aplicable únicamente a determinadas importaciones procedentes de países de la CARICOM en sustitución del arancel.

57. En virtud de la Ley del IVA, Nº 37 de 1989, modificada, el IVA se aplica a la mayoría de los bienes y servicios a un tipo del 15 por ciento.  En el caso de las importaciones, el IVA se calcula sobre la base de su valor CIF, más los derechos e impuestos de importación.  Varios productos y servicios se benefician de un tipo nulo o de la exención del IVA.  Entre los productos a los que se aplica un tipo nulo figuran los siguientes:  alimentos básicos de consumo tales como arroz, harina, pastas alimenticias, pan, margarina, leche y productos lácteos, y papel higiénico, así como cualquier alimento sin elaborar para el consumo humano o animal;  gas natural, petróleo crudo, productos agroquímicos, y máquinas y herramientas para uso agrícola;  medicamentos;  aviones y barcos suministrados al Estado;  libros;  e instrumentos para bandas de percusión.  El azúcar, el café, el cacao, el mauby y el zumo de naranja se benefician de tipos nulos en virtud de la Orden relativa al Impuesto sobre el Valor Añadido de 2004.
  Algunos servicios tampoco están sujetos al IVA, por ejemplo los de enseñanza, los de atención médica, los de transporte privado, los inmobiliarios, los de alojamiento hotelero por más de 30 días, y la mayoría de los servicios financieros, aunque los servicios financieros están sujetos a un impuesto de transacción del 15 por ciento.

58. Los ingresos procedentes del IVA han ido en aumento en los últimos años, aunque se redujeron en 2003, año en el que representaron aproximadamente el 12,7 por ciento de los ingresos totales y el 3,5 por ciento del PIB.

59. Se aplica un derecho de mercado común a determinadas importaciones procedentes de países de la CARICOM y a la producción local de bebidas alcohólicas, tabaco y productos del petróleo.  Los productos sujetos al derecho de mercado común son los mismos a los que se aplica el impuesto sobre el consumo.  El derecho de mercado común y los impuestos sobre el consumo constituyen una fuente de ingresos alternativa a los aranceles aplicados a las importaciones NMF de esos productos.  El derecho de mercado común y los impuestos sobre el consumo aplicables a la cerveza y al vino son inferiores al arancel NMF aplicable a esos productos.  Sin embargo, los impuestos sobre el consumo aplicables a las bebidas de mayor contenido alcohólico pueden ser más altos que los aranceles NMF, dependiendo del volumen de alcohol.
  En el caso del tabaco y de los productos del petróleo, la comparación es más difícil, ya que el arancel se determina ad valorem, mientras que los impuestos sobre el consumo y los derechos aplicados a las importaciones procedentes de la CARICOM son específicos.  Sin embargo, los impuestos sobre el consumo aplicados a los productos del petróleo nacionales parecen ser más altos que los derechos aplicados a los productos originarios de la CARICOM (cuadro III.7).

60. Los impuestos sobre el consumo recaudados en 2003 representaron el 5,4 por ciento de los ingresos fiscales totales y el 1,4 por ciento del PIB.  Aproximadamente, el 60 por ciento de los impuestos sobre el consumo recaudados proceden de los productos del petróleo y el 40 por ciento de las bebidas alcohólicas y los productos de tabaco.

Cuadro III.7

Impuestos especiales de consumo, 2004

	Código SA
	Designación de los productos
	Impuestos especiales de consumo sobre productos nacionales
	Derecho aplicado a los productos de países de la CARICOM
	Arancel NMF aplicado

	2202902
	Bebidas a base de malta
	$0,20/l
	$0,20/l
	20%

	2203001
	Cerveza
	$3,23/l
	$3,23/l
	$5,20/l

	2203002
	Cerveza negra (stout)
	$3,23/l
	$3,23/l
	$6,50/l

	2203009
	Las demás
	$3,23/l
	$3,23/l
	$6,50/l

	220410
	Vino espumoso
	$22,17/l
	$22,17/l
	$52,00/l

	2204202
	Los demás vinos
	$10,35/l
	$10,35/l
	$28,75/l

	220710
	Alcohol etílico sin desnaturalizar con un grado alcohólico volumétrico superior o igual al 80% vol
	$105,92/l
	$105,92/l Alc./vol
	$18,59/l

	220720
	Alcohol etílico y aguardiente desnaturalizados, de
	
	
	

	
	cualquier graduación
	$105,92/l Alc./vol
	$105,92/l Alc./vol
	$1,72/l

	2208201
	Brandy y brandy de mezcla en recipientes con un grado alcohólico inferior o igual al 46% vol
	$105,92/l Alc./vol
	$105,92/l Alc./vol
	$45,50/l

	2208209
	Los demás brandys y brandys de mezcla
	$105,92/l Alc./vol
	$105,92/l Alc./vol
	$45,50/l

	2208301
	Whiskys en recipientes con un grado alcohólico igual o inferior al 46% vol
	$105,92/l Alc./vol
	$105,92/l Alc./vol
	$45,50/l

	2208309
	Los demás whiskys
	$105,92/l Alc./vol
	$105,92/l Alc./vol
	$45,50/l

	2208401
	Ron y aguardiente de caña y ponche de ron en recipientes con un grado alcohólico igual o inferior al 46% vol
	$105,92/l Alc./vol
	$49,94/l Alc./vol
	$45,50/l

	2208409
	Los demás rones y aguardientes de caña y ponches de ron
	$49,94/l Alc./vol
	$49,94/l Alc./vol
	$45,50/l

	2208501
	Gin y ginebra en recipientes con un grado alcohólico igual o inferior al 46% vol
	$49,94/l Alc./vol
	$105,92/l Alc./vol
	$45,50/l

	2208509
	Los demás gins y ginebras
	$105,92/l Alc./vol
	$105,92/l Alc./vol
	$45,50/l

	2208901
	Vodka
	$105,92/l Alc./vol
	$105,92/l Alc./vol
	$52,00/l

	2208902
	Cordiales y licores
	$105,92/l Alc./vol
	$105,92/l Alc./vol
	$52,00/l

	240220
	Cigarrillos
	$2,88/paquete de 20
	$2,88/paquete de 20
	30%

	240310
	Tabaco para fumar
	$37,64/kg
	$37,64/kg
	30%

	240210
	Cigarros o puros
	$19,83/kg
	$19,83/kg
	30%

	ex 271013
	Gasolina súper
	99,696 centavos/l
	91 centavos/l
	30%

	ex 271013
	Gasolina normal
	99,696 centavos/l
	91 centavos/l
	30%

	ex 27103
	Gasolina sin plomo de 92 octanos
	99,696 centavos/l
	91 centavos/l
	30%

	ex 271031
	Gasóleo diésel para automóviles
	19,609 centavos/l
	17 centavos/l
	30%

	ex 271031
	Gasóleo diésel para embarcaciones
	19,609 centavos/l
	10 centavos/l
	30%


Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base de la Orden sobre el Arancel Exterior Común (Reducción de los Derechos), de 1995;  el Aviso Legal Nº 189, de 2001;  la Orden sobre Impuestos Especiales de Consumo (Productos de Tabaco), de 2001;  la Orden sobre Impuestos Especiales de Consumo (Bebidas Alcohólicas), de 2001;  la Orden sobre Impuestos Especiales de Consumo (Productos de Petróleo), de 2003;  y la Orden sobre Impuestos Especiales de Consumo (Gas Natural Compuesto), de 1997.

vi) Prohibiciones y licencias de importación

a)
Prohibiciones de importación

61. La Ley de Aduanas permite al Presidente imponer prohibiciones absolutas o condicionales de importación mediante una orden ejecutiva.  Sin embargo, el Presidente no ha impuesto prohibiciones de ese tipo durante el período objeto de examen.  Entre las prohibiciones de importaciones específicas, que se enumeran en el artículo 45 de la Ley de Aduanas, figuran las siguientes:  productos amparados por marcas registradas, a menos que se acompañen de una indicación precisa del país de fabricación o producción;  productos prohibidos en virtud de la Ley sobre Animales (Enfermedades e Importación);  monedas y sellos falsificados;  armas y municiones;  armas de juguete que parezcan armas de fuego;  artículos o materiales indecentes u obscenos;  juegos mecánicos accionados por monedas;  equipo de camuflaje;  raticidas con contenido de arsénico;  sacarina, excepto la suministrada a farmacéuticos autorizados y miembros del Consejo Médico;  brandy y ron que no cumplan las especificaciones de volumen alcohólico o de envasado;  aguardientes y vinos en general que no cumplan las especificaciones de envasado;  extractos, esencias y otras concentraciones de tabaco, excepto en determinadas condiciones;  productos de tabaco en general que no cumplan determinadas condiciones de envasado;  azúcar sin refinar no manufacturado en Trinidad y Tabago, salvo autorización del Presidente;  y vehículos con el volante a la izquierda, salvo los destinados a ciertos usos específicos.  Las autoridades han señalado que esas prohibiciones obedecen a razones morales (material impreso obsceno), de seguridad (armas y municiones), prevención de enfermedades (importación de animales) y lucha contra el contrabando (importación de bebidas alcohólicas y productos de tabaco).  Asimismo, han indicado que algunas de esas prohibiciones están en vigor desde 1931 y que parece llegado el momento de revisar cada una de ellas y mantener en la lista los productos de interés para las actuales tendencias comerciales.

b)
Licencias de importación

62. Trinidad y Tabago mantiene una Lista Negativa de productos sujetos a prescripciones en materia de licencias (cuadro III.8).  Trinidad y Tabago ha notificado periódicamente su régimen de licencias de importación a la OMC;  la notificación más reciente data de agosto de 2004.  El sistema de licencias es un requisito legal, publicado como Aviso Legal Nº 69 de 1999:  Notificación a los importadores Nº 1 de 1999, por el que se modifica el Aviso Legal Nº 103:  Notificación a los importadores Nº 1 de 1997 y el Aviso Legal Nº 180:  Notificación a los importadores Nº 1 de 1998.  El régimen de licencias de importación se rige por el Reglamento sobre el Control de Importaciones y Exportaciones de 1941, incorporado en la Ordenanza sobre el Comercio Nº 19 de 1958.
  La composición de los productos incluidos en la Lista Negativa se revisa periódicamente;  sin embargo, la mayor parte de los productos que figuraban en la lista en 1998 seguían en ella a finales de 2004.

Cuadro III.8

Prescripciones en materia de licencias de importación, 2004

	Partida del SAa
	Tipo de licencia
	Designación de los productos
	Razón de la licencia

	
	
	Ganado
	

	0105
	A
	Aves de corral vivas
	Protección sanitaria

	
	
	Pescado, crustáceos, moluscos
	

	0301, 0302, 0303
	A
	Pescado, fresco (animales vivos o muertos), refrigerado o congelado
	Protección sanitaria

	0306.13, 0306.23
	A
	Camarones, frescos (vivos o muertos), refrigerados o congelados
	Protección sanitaria

	0306.12, 0306.22
	A
	Langostas, frescas (vivas o muertas), refrigeradas o congeladas
	Protección sanitaria

	0306.14, 0306.24
	A
	Carne de cangrejo, fresca, refrigerada o congelada
	Protección sanitaria

	
	
	Aceites y grasas
	

	0801
	A/NAb
	Coco en cualquier forma, excluido el aceite de coco
	Acuerdos comerciales

	ex 1522.00
	A/NAb
	Tortas y harinas oleaginosas, y residuos de aceites vegetales
	Acuerdos comerciales

	1513.10
	A/NAb
	Copra
	Acuerdos comerciales

	1507, 1508
	A/NAb
	Semillas oleaginosas, habas, nueces, etc.
	Acuerdos comerciales

	ex 1501-1506
	A/NAb
	Aceites y grasas de origen animal, sin refinar
	Acuerdos comerciales

	ex 1522.00
	A/NAb
	Ácidos grasos y residuos sólidos, obtenidos del tratamiento de aceites y grasas
	Acuerdos comerciales

	1507-1514
	A/NAb
	Grasas vegetales
	Acuerdos comerciales

	
	
	Vehículos automóviles
	

	ex 8702, ex 8703
	NA
	Vehículos con el volante a la izquierda importados con arreglo a los párrafos 2) y 4) del artículo 45 de la Ley de Aduanas, capítulo 78.01, modificada
	Seguridad pública

	ex 8702, ex 8703
	NA
	Vehículos usados con el volante a la derecha
	Seguridad pública

	ex 8705
	NA
	Camiones compactadores de basura usados con el volante a la derecha, de más de 15 toneladas
	Seguridad pública

	
	
	Papel y productos de papel
	

	4813
	NA
	Papel para tabaco o cigarrillos
	Seguridad nacional

	
	
	Productos manufacturados diversos
	

	8900
	NA
	Embarcaciones (de menos de 250 toneladas)
	Seguridad nacional

	
	
	Plaguicidas
	

	ex 2903.10
	NA
	Paratión etílico
	Salud, medio ambiente

	ex 2907
	NA
	2,4,5 - Triclorofenil (s,4,5-T);  Diclorodifenil - Tricloroetano (DDT);  Clordimeform
	Salud, medio ambiente

	ex 2903.40
	NA
	Dibromocloropropano (DBCP);  Dibromuro de etileno (EDB)
	Salud, medio ambiente

	ex 2907.20
	NA
	Pentaclorofenol (PCP)
	Salud, medio ambiente

	ex 29
	NA
	Arseniato de plomo
	Salud, medio ambiente

	ex 29
	NA
	Talio y sus sales
	Salud, medio ambiente

	ex 29
	NA
	Aldrina, dieldrina y endrina
	Salud, medio ambiente

	
	
	Equipo que requiere la utilización de sustancias que agotan la capa de ozono
	

	8408, ex 8409, 8414.30
	NA
	Compresores y sus partes
	Protocolo de Montreal

	ex 8418
	NA
	Equipos de refrigeración usados
	Protocolo de Montreal

	ex 84
	NA
	Deshumidificadores
	Protocolo de Montreal

	8415
	NA
	Equipos climatizadores y sus partes, dispositivos de aire acondicionado para automóviles y camiones nuevos o usados (incorporados o no al vehículo)
	Protocolo de Montreal

	8418
	NA
	Refrigeradores,  congeladores y otros equipos refrigeradores o congeladores
	Protocolo de Montreal

	8403
	NA
	Equipos calefactores y sus partes para uso doméstico y comercial
	Protocolo de Montreal

	ex 84
	NA
	Extintores portátiles de incendios y sus partes
	Protocolo de Montreal

	2903.19, 2903.20-23, 2903.40, 45, 47 y 49 
	NA
	Mezclas que contienen sustancias que agotan la capa de ozono
	Protocolo de Montreal


a
En algunos casos, el requisito de licencia se aplica sólo a una porción de la partida.

b
Régimen de licencias automáticas para los productos originarios de la CARICOM y no automáticas para los productos de otras procedencias.

Nota:
A:  Automática;  NA:  No automática.

Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base de la Ordenanza sobre el Comercio (1958):  Notificación a los Importadores Nº 1 de 1997;  y el documento G/LIC/N/3/TTO/4 de la OMC, de 10 de agosto de 2004.

63. Las licencias pueden ser automáticas y no automáticas.  El régimen de licencias se aplica sobre una base NMF, salvo en el caso de las grasas y aceites.  En su notificación a la OMC, las autoridades afirmaron que las licencias de importación automáticas se utilizaban con fines estadísticos.  Las licencias no automáticas se usan para administrar las restricciones a la importación impuestas en virtud de acuerdos comerciales bilaterales o regionales;  por motivos ambientales, de seguridad nacional o sanitarios;  o en el marco del Protocolo de Montreal.

64. La Unidad de Licencias del Ministerio de Comercio e Industria administra las listas negativas de importación y exportación, al tiempo que la Sección de Importación y Exportación de esa Unidad se encarga de realizar investigaciones, presentar informes y conceder licencias de importación y exportación respecto de las mercancías sujetas a controles de importación o exportación.  La Sección de Exámenes verifica todos los documentos aduaneros para determinar si se cumplen los requisitos de las listas negativas.
65. Las solicitudes de licencias de importación, aunque deben presentarse al Ministerio de Comercio e Industria, se remiten, en función del sector a que se refieran, a otros órganos administrativos para que formulen recomendaciones, como por ejemplo el Ministerio de Agricultura y Recursos Terrestres y Marinos, para las aves de corral vivas, y el pescado, los crustáceos y los moluscos;  el Ministerio de Obras Públicas y Transportes, para los vehículos automóviles de carretera con el volante a la izquierda;  el Ministerio de Seguridad Nacional, para los buques y embarcaciones;  y el Organismo de Gestión del Medio Ambiente, para las substancias que agotan la capa de ozono.
66. Las solicitudes de licencias deben presentarse, como mínimo, una semana antes de la importación.  La ley establece que las licencias han de obtenerse antes de que las mercancías lleguen al país, y se pide a los solicitantes que cumplan lo establecido.  Sin embargo, en caso de que las mercancías lleguen al país sin que exista una licencia, el importador puede solicitar esa licencia tras la llegada.  Una licencia puede concederse de forma inmediata en caso de que las mercancías lleguen al país sin conocimiento previo del solicitante.  Las solicitudes deben contener información sobre el importador, el proveedor, el país de origen o envío y el uso final de los productos importados, así como una descripción detallada de los productos y su costo.  Las autoridades han indicado que las licencias pueden recogerse en un plazo de siete días hábiles después de la presentación de la solicitud.
  Desde julio de 2000 no se aplican derechos por la tramitación de licencias de importación.
67. Las solicitudes de licencia pueden presentarse en cualquier momento del año;  la licencia tiene validez hasta el final del año en que se expida, a menos que se especifique otra cosa.  El período de validez puede prorrogarse a petición del solicitante, pero la prórroga no es automática.  No hay ninguna sanción por la no utilización total o parcial de una licencia.  Las licencias no pueden transferirse entre importadores.  Las licencias para vehículos automóviles de segunda mano están sujetas a condiciones.  Los importadores deben suscribir un contrato de venta normalizado con el comprador, extender una garantía estándar y comprometerse a obtener y suministrar las piezas de repuesto necesarias durante el período cubierto por la garantía.  Además, los vehículos han de hallarse en buen estado estructural y mecánico y no tener una antigüedad superior a cuatro años en el momento de la importación;  deben acompañarse de un certificado de cancelación de matrícula expedido en el país de origen, en el que conste la antigüedad y el kilometraje exactos del vehículo y los números de motor y chasis;  y no deben estar equipados con motor diésel ni utilizar refrigerantes nocivos para el ozono en su sistema de aire acondicionado.
68. Se aplica un segundo sistema de licencias, la licencia del Ministro o Sistema de Bonificación Arancelaria, a la importación en franquicia de insumos de materias primas y productos intermedios a utilizar por industrias manufactureras aprobadas que se acogen a concesiones en virtud de la Ley de Incentivos Fiscales, capítulo 85.01, o del artículo 56 de la Ley de Aduanas.  Las licencias se obtienen del Ministerio de Comercio e Industria a recomendación de la TIDCO a condición de que previamente haya sido aprobada la lista de materiales que se importarán en franquicia.  Las licencias, que se conceden por un año, por expedición o por determinada cantidad de importaciones, deben ser presentadas a la aduana en el momento de la importación para que se permita la entrada en franquicia arancelaria de los productos.  Entre 2000 y 2004 se concedieron, en total, 3.575 licencias del Ministro;  y entre el 1º de enero y el 19 de mayo de 2005 se expidieron 506 licencias.
vii) Restricciones cuantitativas

69. Las restricciones cuantitativas se aplican exclusivamente a las sustancias que agotan la capa de ozono.  Con arreglo a las disposiciones del Protocolo de Montreal, Trinidad y Tabago acordó eliminar gradualmente el consumo de clorofluorocarbonos (CFC):  CFC 11, 12, 113, 114, 115 al nivel del promedio de las importaciones del período 1995-1997, desde el 1º de julio de 1999.  Se aplicó un sistema de contingentes sólo para los importadores que pudiesen demostrar que habían importado CFC durante el período 1995-1997.  En consecuencia, se otorgan contingentes sólo a ocho importadores.  Para la eliminación gradual del bromuro de metilo desde el 1º de enero de 2002, se estableció un contingente al nivel del promedio de las importaciones del período 1995-1998.  Se conceden contingentes sólo a un importador.

viii) Derechos antidumping y compensatorios

70. La principal legislación en materia de medidas comerciales especiales es la Ley de Derechos Antidumping y Compensatorios de 1992 (Ley Nº 11 de 1992), modificada por la Ley Nº 23 de 1995 y aplicada mediante el Reglamento sobre Derechos Antidumping y Compensatorios de 1996.
  La legislación sobre derechos antidumping y compensatorios de Trinidad y Tabago se revisó en la OMC en diciembre de 1995;  tras la notificación en 1999 de la modificación introducida en 1995 se formularon nuevas preguntas.
  En marzo de 2005 no se habían facilitado respuestas;  sin embargo, las autoridades han manifestado su intención de presentar sus respuestas respecto de las modificaciones no más tarde de junio de 2005.

71. La Autoridad Antidumping de Trinidad Tabago, dependiente del Ministerio de Comercio e Industria, se encarga de llevar a cabo las investigaciones sobre medidas antidumping y compensatorias.
  La Autoridad, establecida en enero de 1996, puede iniciar una investigación antidumping de cualquier mercancía tras recibir una reclamación por escrito de los productores de mercancías similares en Trinidad y Tabago o en nombre de ellos.  La Autoridad puede también iniciar de oficio las investigaciones por indicación del Ministro de Comercio e Industria.  Antes de iniciar una investigación, la Autoridad debe contar con pruebas del dumping y de su magnitud;  del daño importante o del retraso importante;  y, en su caso, del vínculo causal entre dichas importaciones y el presunto daño importante o retraso importante.  La Autoridad Antidumping determina el margen de dumping y la existencia o la amenaza de daño importante, y eleva sus recomendaciones al Ministro.

72. La Ley Nº 11 de 1992 autoriza la imposición de derechos antidumping y compensatorios en el caso de las mercancías que hayan sido objeto de dumping o de subvención.  Los derechos antidumping se añaden a los demás derechos de aduana, incluidos los recargos a la importación, y no afectan a la cuantía de ninguno de esos derechos.  La imposición de derechos antidumping y compensatorios se realiza en virtud de una orden ministerial;  el Ministro de Comercio e Industria determina el tipo definitivo, teniendo en cuenta las conclusiones de la Autoridad Antidumping.  El derecho debe aplicarse en la cuantía mínima necesaria para impedir el daño importante o su repetición o eliminar la amenaza de daño importante para el establecimiento de una rama de producción.  Los derechos antidumping no deben exceder de la diferencia entre el precio de exportación de las mercancías y su valor normal.  Los derechos compensatorios no deben exceder de la cuantía de la subvención concedida en relación con las mercancías.

73. El Ministro de Comercio e Industria debe formular una determinación preliminar en el término de los tres meses siguientes a la iniciación de una investigación.  La determinación preliminar del Ministro se publica en el Boletín Oficial de Trinidad y Tabago.  Si se considera que es necesario aplicar un derecho, se dicta una orden legal de imposición del derecho, que servirá de base a la Administración de Aduanas para recaudar el derecho.
  En el plazo de los seis meses siguientes a la determinación preliminar debe formularse una determinación definitiva.  Las órdenes de imposición de derechos pueden ser objeto de recurso ante el Consejo de Apelación Fiscal, de conformidad con la Ley del Consejo de Apelación Fiscal.

74. La ley prevé la posibilidad de suspender las investigaciones en caso de asunción de compromisos relativos a los precios, que no excederán de la diferencia entre el precio de exportación de las mercancías y su valor normal o de la cuantía de la subvención, según proceda.  Sin embargo, aunque se acepte un compromiso, la investigación sobre la magnitud del daño causado a una rama de producción podrá continuar y llevarse a término cuando así lo desee el gobierno del país de exportación o el exportador, según el caso.  Si la investigación subsiguiente determina que no existe daño importante o amenaza de daño importante para una rama de producción o retraso considerable en la creación de una rama de producción, el compromiso quedará extinguido, salvo en los casos en que esa determinación sea atribuible en buena parte a la existencia del compromiso.  Los compromisos sólo permanecen en vigor durante el tiempo y en la medida necesarios para contrarrestar los efectos perjudiciales del dumping o de la subvención.

75. De conformidad con la ley, cuando ello esté justificado, el Ministro examinará la necesidad de mantener el derecho, por iniciativa propia, por recomendación de la Autoridad o a petición de una persona interesada que presente pruebas prima facie de la necesidad del examen (examen administrativo).  Los derechos pueden permanecer en vigor por un período máximo de cinco años, salvo que sean objeto de examen (examen a efectos de extinción de órdenes) o durante el tiempo y en la medida necesarios para contrarrestar los efectos perjudiciales del dumping o de la subvención, y podrán ser reducidos o eliminados a discreción del Ministro.  Los derechos no pueden aplicarse retroactivamente, salvo en caso de formularse una determinación definitiva de la existencia de daño importante para una rama de producción o de la existencia de amenaza de daño importante, cuando el efecto de los productos objeto de dumping o subvención sea tal que, de no haberse pagado el derecho provisional o no haberse aceptado una garantía, hubiera dado lugar a una conclusión de la existencia de daño importante.

76. La legislación sobre medidas antidumping y compensatorias de Trinidad y Tabago se modificó en 1995 para ponerla en conformidad con las normas de la OMC.  En virtud de la Ley Nº 23 de 1995 (Ley de Derechos Antidumping y Compensatorios (Modificada) de 1995) se modificó la Ley de Derechos Antidumping y Compensatorios de 1992 mediante la redefinición del concepto de rama de producción (nacional), que pasó a designar a los productores de Trinidad y Tabago de los productos similares cuya producción conjunta constituya, como mínimo, el 25 por ciento de la producción nacional de dichos productos.  La Ley modificó también las definiciones de persona interesada, margen de dumping y subvención.  Otras modificaciones consistieron en la introducción de nuevas disposiciones detalladas sobre el cálculo del valor normal, del precio de exportación y de los márgenes de dumping;  los procedimientos de investigación;  la definición de los márgenes de dumping de minimis y de las importaciones insignificantes;  y los compromisos y exámenes de los derechos, incluido un límite de cinco años de duración de las medidas.  Las autoridades han indicado que la legislación y las reglamentaciones antidumping están siendo objeto de revisión (mediados de 2005).

77. Entre 1995 y el final de 2004, la Autoridad Antidumping inició once investigaciones antidumping y formuló determinaciones definitivas en nueve casos, relativos al queso cheddar de Nueva Zelandia;  la sal de mesa de Venezuela;  los macarrones y espaguetis de Costa Rica;  el cemento Portland gris de Tailandia;  el cemento Portland gris de Indonesia;  los sacos tejidos de polipropileno de China;  las cuerdas de polipropileno de tres cabos de la India;  los acumuladores de plomo de Tailandia;  y el equipo de aire acondicionado de China (cuadro III.9).  Al 31 de diciembre 2004 se mantenían en vigor cinco órdenes antidumping definitivas relativas a los sacos tejidos de polipropileno y el equipo de aire acondicionado de China;  las cuerdas de polipropileno de tres cabos de la India;  el cemento Portland gris de Indonesia;  y el cemento Portland gris de Tailandia.

Cuadro III.9

Investigaciones antidumping iniciadas entre 1998 y mayo de 2005

	País o territorio
	Producto
	Fecha de iniciación (publicación)
	Medidas provisionales
	Derecho definitivo
	Fecha de imposición
	Observaciones

	China
	Sacos tejidos de polipropileno
	4.5.1999
	45%
	59%
	26.3.2001
	Expira el 27.3.2006

	China
	Equipo de aire acondicionado
	3.4.2003
	Equipos para ventanas 41% 
Equipos con difusores de rejilla 90%
	Equipos para ventanas:  Kelon 40,76%;  
Otros:  41%
Equipos con difusores de rejilla: Kelon 111,37%;  Chunlan 116,3%;  Haier 152,79%;  National 343,16%;  Rowa 65,8%;  Midea 64,04%;  Gree 54,45%;  otros 141%
	4.10.2004
	Ninguna

	Costa Rica
	Macarrones y espaguetis
	31.12.1998
	74%;  59%
	Revocación de derechos
	16.5.2000
	Terminada el 16.5.2000

	India
	Tabletas de gliclazida
	3.4.2003
	
	
	
	Suspendida a causa de procedimiento judicial

	India
	Cuerdas de polipropileno de tres cabos
	11.5.1999
	44%
	70%
	26.3.2001
	Expira el 27.3.2006

	Indonesia
	Cemento Portland gris
	21.8.2001
	48%
	48%
	11.10.2002
	Expira el 10.10.2007

	Nueva Zelandia
	Queso cheddar
	19.9.1996
	13,98%
	Compromiso relativo a los precios
	18.3.1998
	Ninguna

	Tailandia
	Acumuladores de plomo
	3.8.2000
	90%
	Ninguna
	Ninguna
	La determinación definitiva se formuló el 30.12.2003;  se constató la existencia de un margen de dumping del 17%, pero no se impusieron derechos por motivos de interés público

	Tailandia
	Cemento Portland gris
	29.4.1999
	199%
	152,84%
	2.3.2000
	Examen a efectos de extinción de la orden

	Venezuela
	Galletas dulces y sin endulzar
	27.1.1999
	156%;  123%
	No se impusieron derechos
	18.7.2000
	Los tribunales ordenaron la suspensión del derecho

	Venezuela
	Sal de mesa
	4.11.1998
	260%
	260%
	31.12.98
	Recurso ante el Tribunal de Apelación Fiscal.  Terminada


Fuente:
Documentos de la OMC G/ADP/N/126/TTO, de 4 de mayo de 2005, G/ADP/N/119/TTO, de 18 de enero de 2005, G/ADP/N/112/TTO, de 5 de marzo de 2004, y G/ADP/N/105/TTO, de 5 de septiembre de 2003;  información en línea del Ministerio de Comercio e Industria.  Disponible en:  http://www.tradeind.gov.tt/divisions/anti_dumping.htm;  e información facilitada por las autoridades.
78. Las decisiones adoptadas por la Autoridad Antidumping respecto de la sal de mesa y el cemento Portland gris fueron impugnadas ante el Tribunal de Apelación Fiscal:  los derechos antidumping aplicados a la sal se revocaron en 2003;  en el caso del cemento Portland gris hubo desistimiento.

79. Además, la Autoridad formuló una determinación preliminar en relación con las galletas dulces y sin endulzar de Venezuela.  En mayo de 2005, ese caso estaba sujeto a revisión judicial.  Asimismo, durante el período objeto de examen, se emprendió una acción contra el supuesto dumping de las tabletas de gliclazida procedentes de la India.  La acción sigue su curso.

80. Trinidad y Tabago ha aplicado medidas provisionales en los nueve casos iniciados antes de 2003, aunque en uno de ellos los derechos se suspendieron (macarrones y espaguetis de Costa Rica) y en otro no se aplicaron debido a una sentencia judicial (galletas de Venezuela).  Según se indicó en el contexto de los exámenes de otros Miembros de la OMC, la aplicación de medidas provisionales puede obstaculizar el comercio al producir un efecto disuasorio en las exportaciones del país objeto de la investigación mientras dure ésta.

81. Durante el período abarcado por el examen, Trinidad y Tabago no ha llevado a cabo ninguna investigación sobre derechos compensatorios.  Tampoco mantiene en vigor medidas compensatorias.

ix) Salvaguardias

82. En Trinidad y Tabago no existe una legislación específica sobre medidas de salvaguardia, según lo notificado a la OMC
, si bien las autoridades han señalado que tal legislación se halla en fase de preparación (mayo de 2005).  Trinidad y Tabago notificó al Órgano de Supervisión de los Textiles que, durante el período de transición del Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido, se reservaba el derecho de aplicar el mecanismo de salvaguardia de transición de conformidad con el párrafo 1 del artículo 6 del Acuerdo.
  Sin embargo, Trinidad y Tabago no ha hecho uso de ese derecho, ni se ha acogido a las disposiciones de salvaguardia especial del Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.

83. La aplicación de salvaguardias en los países de la CARICOM se rige por el artículo 150 del Tratado de Chaguaramas revisado, que permite a los miembros imponer restricciones cuantitativas a las importaciones para salvaguardar su balanza de pagos y ayudar a un sector que sufra dificultades graves debidas al aumento de las importaciones procedentes de otros miembros de la CARICOM.  Los miembros que deseen aplicar medidas de salvaguardia deben facilitar información completa al Consejo de la CARICOM y obtener autorización del COTED.  Aunque la aprobación del Consejo no es necesaria para la primera vez que se aplican las medidas de salvaguardia, su renovación tras un período de 18 meses requiere tal aprobación.  En diciembre de 2004, Trinidad y Tabago no se había acogido a esas normas.

84. Los acuerdos de libre comercio suscritos por la CARICOM con Colombia, Cuba y la República Dominicana permiten la aplicación de salvaguardias bilaterales temporales en forma de suspensión de las preferencias arancelarias.

x) Normas y reglamentos técnicos

85. La Oficina de Normas de Trinidad y Tabago (TTBS), creada en virtud de la Ley Nº 38 de 1972 y puesta en funcionamiento en julio de 1974, es la institución nacional de normalización, certificación de la calidad y acreditación de laboratorios nacionales.  Su función legal consiste en promover y fomentar el desarrollo y mantenimiento de normas que cumplan los criterios de buen funcionamiento.  En la actualidad, la TTBS desempeña sus funciones al amparo de la Ley de Normas Nº 18 de 1997, la Ley de Metrología Nº 18 de 2004 (aún no promulgada) y sus reglamentos de aplicación, y está gestionada por una Junta Directiva nombrada por el Ministro de Comercio e Industria.

86. La TTBS es el servicio nacional de información con arreglo al Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC y miembro de la Organización Internacional de Normalización (ISO), de la Organización Regional de la CARICOM para las Normas y la Calidad (CROSQ), de la Comisión Panamericana de Normas Técnicas (COPANT) y del Comité sobre Políticas de Consumo de la ISO (COPOLCO).  En 1996, la TTBS aceptó el Código de Buena Conducta contenido en el Anexo 3 del Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC.

87. La División de Normalización de la TTBS elabora las normas y los reglamentos técnicos nacionales, que pueden formularse en el país o bien adoptarse o adaptarse a partir de las normas y reglamentos extranjeros vigentes.  La principal fuente de normas y reglamentos técnicos locales son las normas de la ISO y de la CEI, seguidas por las normas de los principales interlocutores comerciales.  Según las autoridades, la finalidad de las actividades de normalización de la TTBS es mejorar los bienes producidos y utilizados en Trinidad y Tabago;  asegurar la eficacia industrial y el desarrollo;  fomentar el bienestar, la salud y la seguridad públicos e industriales;  y proteger el medio ambiente.  En el caso de las importaciones de bienes de segunda mano, las autoridades han indicado que la TTBS colabora con el COPOLCO en la elaboración de normas.

88. Las normas pasan por tres fases de elaboración:  a) una fase de comité técnico en la que las partes interesadas preparan un proyecto de documento;  b) una fase de observaciones públicas, en la que se notifica al público que existe el proyecto y se le invita a formular observaciones al respecto en un plazo concreto;  y c) una fase de declaraciones, en la que las observaciones se incorporan al proyecto y, tras su aprobación, el documento final se publica como norma nacional oficialmente adoptada.  La TTBS, sobre la base de las recomendaciones del comité técnico encargado de elaborar la norma, puede declarar discrecionalmente que una norma definitiva sea voluntaria u obligatoria.  Según las autoridades, las normas obligatorias se adoptan en relación con cuestiones de salud y seguridad, factores ambientales, restricción de opciones, prevención del fraude y aplicaciones militares.

89. Otras entidades que participan en la preparación y aprobación de reglamentos técnicos son el Ministerio de Salud (División de Productos Químicos, Alimenticios y Farmacéuticos), para los productos alimenticios, los medicamentos y los cosméticos, tal como se definen en la Ley de Alimentos y Medicamentos de 1960, y para los plaguicidas y los productos químicos tóxicos (con arreglo a la Ley de Plaguicidas y Productos Químicos Tóxicos Nº 42 de 1979);  y la Dirección de Telecomunicaciones, para las normas sobre telecomunicaciones.  En general, las normas tienen carácter obligatorio cuando afectan a la salud y la seguridad de los consumidores o pueden impedir el fraude y el dolo.

90. Los reglamentos técnicos propuestos (normas obligatorias) se publican en el Boletín Oficial para que se hagan observaciones al respecto y se notifican al Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC con indicación del período de presentación de observaciones previsto en el Acuerdo.  El Ministro de Comercio e Industria declara adoptados los reglamentos técnicos definitivos mediante la publicación de una orden en el Boletín Oficial.  Entre 1995 y mediados de 2004 se presentaron a la OMC 28 notificaciones relativas a nuevos reglamentos técnicos sobre materias tales como especificaciones para juguetes, productos de acero, calzado, combustibles, cemento, detergentes, lejías y etiquetado.

91. La TTBS ha elaborado normas en un gran número de ámbitos, entre ellos, los de la agricultura, la tecnología química, los materiales de construcción y la construcción de edificios, la electrotecnia, la electrónica, el caucho y los plásticos, y las telecomunicaciones.  La mayoría de esas normas son voluntarias.  En diciembre de 2004 estaban en vigor 68 reglamentos técnicos (normas obligatorias), y otras normas se hallaban pendientes de adopción.  Algunas normas nacionales, tanto obligatorias como voluntarias, son aplicadas por otras entidades oficiales.

92. Las prescripciones sobre etiquetado que la TTBS publica como normas son obligatorias;  en cuanto a los demás productos, a saber, los alimentos, los medicamentos y los productos de cosmética, el Ministerio de Sanidad publica reglamentos de salud y seguridad y prescripciones sobre etiquetado con arreglo a la Ley de Alimentos y Medicamentos.  Esas normas se publican también en el Boletín Oficial.  Aunque la TTBS ha publicado algunas normas ambientales basadas en las directrices ISO 14000, las normas sobre efluentes y emisiones competen al Organismo de Gestión del Medio Ambiente.

93. Además de la normalización, la TTBS lleva a cabo actividades de certificación, evaluación de la conformidad, prueba y acreditación de laboratorios, inspección y vigilancia, y metrología y calibración.  La División de Certificación de la TTBS está facultada para certificar que el sistema de calidad de una empresa se ajusta a las normas de garantía de la calidad ISO 9000, y que su producto cumple las normas nacionales.  Asimismo, puede expedir a los exportadores un certificado de conformidad o de idoneidad de las exportaciones respecto de un determinado lote o volumen del producto.  La homologación es una práctica aceptada en la determinación de la conformidad con una norma.

94. La Ley de Normas (Ley Nº 18 de 1997) reconoce a la TTBS el derecho a contrastar con las normas la seguridad y calidad y exigir a los fabricantes o importadores la retirada de los productos que no cumplan los reglamentos técnicos.  En consecuencia, la TTBS ofrece servicios de pruebas tanto al sector privado como al público a través de su División de Pruebas, que tiene a su cargo cinco laboratorios.  Se proporcionan servicios de pruebas en relación con la metrología y la calibración, los productos químicos, los productos de fibra, los materiales y los aparatos eléctricos.  Las pruebas de productos pueden llevarse también a cabo en laboratorios acreditados por la TTBS.  Asimismo, la TTBS puede reconocer una norma extranjera a efectos de certificación y comprobación del etiquetado y aceptar certificados de laboratorios acreditados del extranjero.

95. Mediante la inspección de determinados productos, la TTBS vela por que tanto los productos importados como los fabricados en el país cumplan las normas obligatorias.  En el caso de productos nuevos, se examina una muestra, mientras que si se trata de productos usados se inspeccionan todos ellos.  Los productos actualmente sujetos a inspección en Trinidad y Tabago son los siguientes:  prendas de vestir y textiles;  neumáticos;  aparatos eléctricos y electrónicos;  calzado;  baterías de plomo para arranque de automóviles;  y productos preenvasados.  Las autoridades han indicado que los demás productos no se inspeccionan debido a que la TTBS carece de recursos técnicos y financieros para aplicar todas las normas obligatorias.  La TTBS supervisa todas las normas obligatorias.  Los productos de fabricación local se inspeccionan in situ, mientras que los importados se inspeccionan en los tres puntos de entrada más importantes:  Point Lisas, Puerto España y aeropuerto de Piarco.
96. La TTBS lleva a cabo ciertas operaciones de metrología y calibración.
  Las actividades de metrología se rigen por la Ley Nº 18 de 2004, en virtud de la cual se revisan los procedimientos y se pone en ejecución el Sistema Internacional de Unidades en Trinidad y Tabago.
  La Ley no se ha promulgado aún.  La TTBS es el miembro correspondiente nacional de la Organización Internacional de Metrología Legal (OIML).  En sus calibraciones, el Laboratorio de Metrología de la TTBS utiliza normas adoptadas o adaptadas a partir de las normas internacionales.  La TTBS es también la entidad de registro y certificación para los sistemas de gestión de la calidad ISO 9000.  A través de su Centro de Información sobre Normas, que se encarga de especificar, recopilar y difundir información sobre normas y reglamento técnicos, la TTBS presta servicios de información a los miembros y a la comunidad nacional.  El Centro de Información de la TTBS es miembro de la ISONET (red de información de la ISO), que facilita el intercambio de información sobre normas mediante la coordinación con otros órganos de normalización de todo el mundo, y actúa como servicio de información de Trinidad y Tabago para la OMC.  La TTBS pretende que se modifique la Ley de Metrología en lo que respecta al sector del gas natural con objeto de conservar las unidades británicas.

97. Trinidad y Tabago participa en el Consejo de Normas del Mercado Común de la CARICOM (CCMSC), creado en 1973 como asociación de todos los organismos nacionales de normas de la región, encargado de elaborar normas regionales y de asesorar al Consejo del Mercado Común en los asuntos técnicos conexos.  En febrero de 2002, Trinidad y Tabago y otros miembros de la CARICOM firmaron un acuerdo para la entrada en vigor provisional del Acuerdo de la CARICOM por el que se establece la Organización Regional de la CARICOM para las Normas y la Calidad (CROSQ) hasta su promulgación como ley nacional.
  La CROSQ entró en funcionamiento en febrero de 2003 y sustituyó a la CCMSC.  En abril de 2005, la Cámara de Representantes había aprobado un proyecto de ley sobre el Acuerdo relativo a la CROSQ que debía debatirse en el Senado.  Las principales funciones de la CROSQ son las siguientes:  a) coordinar la armonización de las normas, reglamentos técnicos, procedimientos de evaluación de la conformidad y metrología de la CARICOM;  b) coordinar las posiciones de la CARICOM y representar a la región en los foros internacionales;  c) vigilar la aplicación de las normas en los Estados miembros;  d) mediar en diferencias intrarregionales y con terceros;  y e) coordinar las investigaciones con las instituciones nacionales de normalización.  

98. En diciembre de 2004 había 51 normas de la CARICOM, todas ellas establecidas antes de la creación de la CROSQ y relacionadas principalmente con los productos alimenticios, el etiquetado, los productos de consumo, los productos químicos y, en menor medida, las flores cortadas y los textiles.  De esas 51 normas regionales, 18 son voluntarias y 33 son obligatorias (reglamentos técnicos);  en general, son normas distintas de las aplicadas por Trinidad y Tabago a nivel nacional.
 La TTBS ha adoptado algunas de las normas de la CARICOM como normas nacionales en las esferas bajo su control.  La División de Productos Químicos, Alimenticios y Farmacéuticos del Ministerio de Salud ha adoptado otras normas de la CARICOM.

99. En virtud del Acuerdo relativo a la CROSQ, un comité especial nombrado por la CROSQ e integrado por miembros de las diversas entidades nacionales de normalización se encarga de desarrollar las normas.  El Consejo de Desarrollo Económico y Comercial (COTED) de la CARICOM da la aprobación final al establecimiento de normas y reglamentos técnicos regionales.

xi) Medidas Sanitarias y Fitosanitarias

100. Las principales normas sanitarias y fitosanitarias se detallan en la Ley sobre Animales (Enfermedades e Importación) de 1954, modificada, el Reglamento relativo al control de animales (importación), modificado en 2003, y el Reglamento de Protección Fitosanitaria de 1953, modificado.  El Ministerio de Agricultura y Recursos Terrestres y Marinos (MALMR) es el servicio de información en el marco del Acuerdo sobre Medidas Sanitarias y Fitosanitarias (Acuerdo MSF).
101. El Ministerio de Agricultura tiene a su cargo la vigilancia y el control de las enfermedades vegetales y animales, así como la reglamentación de la carne y los productos cárnicos y de los productos y subproductos marinos y de la acuicultura.  La Inspección de Alimentos y Productos Farmacéuticos del Ministerio de Salud regula la importación de productos alimenticios y administra el registro y reglamentación de los productos farmacéuticos, los aditivos alimentarios, los cosméticos, algunos productos químicos y dispositivos, y los plaguicidas.  La División de Salud Pública Veterinaria del Ministerio de Salud Pública se encarga de las inspecciones de la carne.  Los inspectores de salud pública del Ministerio de Salud también cumplen determinadas funciones en la inspección de la carne.

102. Se exige un permiso de importación para todas las importaciones de animales vivos, incluso las provenientes de la CARICOM.  Los permisos de importación de animales son concedidos por diferentes órganos del MALMR.  La importación de animales utilizados para la producción de alimentos (ganado bovino, porcino, caprino, ovino y conejos) está sujeta a la obtención de un permiso del Funcionario Veterinario Superior.  Por cada permiso se abona un derecho de 10 dólares de Trinidad y Tabago.  Para obtener un permiso de importación de aves de corral vivas se requiere la aprobación previa de la División de Planificación Agropecuaria.  Para esas importaciones también se exige un permiso de desembarco expedido por el inspector en el puerto de entrada, para lo cual es necesario presentar una notificación, 48 horas antes de la llegada del envío, a la Unidad de Control de Aves de Corral y al Centro Nacional de Enfermedades Animales.  La Unidad de Control de Aves de Corral realiza una inspección a la llegada del envío.  Con respecto a los animales y aves silvestres, es necesario obtener un certificado CITES de la Sección de Vida Silvestre dependiente de la División de Silvicultura St. Joseph.  Para la importación de canales de aves de corral en cantidades comerciales, se ha de presentar a la División de Planificación Agropecuaria del MALMR, para su aprobación, el ejemplar original del certificado de inocuidad para la exportación expedido por el organismo autorizado de certificación del Ministerio de Agricultura del país exportador.  Para la importación de abejas, productos de las abejas y suministros apícolas, se exige un permiso del Inspector de Apiarios;  las abejas reinas son objeto de cuarentena.  Las importaciones de ordeñadores, máquinas para la industria lechera y sus partes requieren un permiso de la Oficina del Funcionario Técnico Superior.

103. Las importaciones de animales vivos se inspeccionan en los puertos de entrada.  Debe informarse de la llegada al Funcionario Veterinario Superior por teléfono o personalmente, y a la Unidad de Control de Aves de Corral con una antelación de 28 a 48 horas.  Los permisos de desembarco son expedidos por el inspector en el puerto de entrada.  Los derechos de inspección oscilan entre 5 y 50 dólares de Trinidad y Tabago en días de semana y en horario de trabajo normal;  se aplica un recargo en caso de inspecciones realizadas antes o después del horario de trabajo normal.

104. La importación de peces y crustáceos (cangrejos, langostas) vivos está sujeta a la obtención de una licencia del Ministerio de Comercio e Industria y una recomendación de la División de Pesca del MALMR, y son inspeccionadas por el Inspector Jefe de Salud Pública Veterinaria.  Los importadores también pueden obtener una licencia del Ministerio de Comercio e Industria para beneficiarse de exenciones arancelarias en el caso del pescado que se importa para utilizarlo como materia prima en las plantas de elaboración nacionales.  Estas exenciones sólo se conceden a los elaboradores de pescado de Trinidad y Tabago si media una recomendación de la División de Pesca y de la Empresa de Desarrollo Turístico e Industrial (TIDCO).

105. Todas las importaciones de plantas, frutas y hortalizas, incluso de la CARICOM, están sujetas a la obtención de un permiso de importación emitido por la División de Cuarentena Fitosanitaria del Ministerio de Agricultura y Recursos Terrestres y Marinos.  Las condiciones para la importación dependen de la situación en materia de plagas del país de que se trate.  Trinidad y Tabago es signatario del Protocolo de Cartagena sobre Bioseguridad.  Todavía no cuenta con una política sobre bioseguridad ni sobre organismos genéticamente modificados.  No obstante, el Gabinete ha establecido un Comité Nacional de Bioseguridad para que elabore, entre otras cosas, una Política Nacional de Bioseguridad que, según las autoridades, estará ultimada a fines de 2005.  Una iniciativa adoptada en paralelo con la anterior es el Proyecto Nacional de Bioseguridad, financiado por el PNUMA/GEF.  En el contexto de este proyecto, se elaborará un régimen reglamentario en materia de bioseguridad, con legislación habilitadora y un reglamento de aplicación.  Las autoridades señalan que uno de los resultados de dicho proyecto será un sistema para gestionar las notificaciones o las solicitudes de autorización en relación con ciertas actividades, como la introducción de organismos genéticamente modificados al medio ambiente.  Trinidad y Tabago no cuenta con prescripciones en materia de etiquetado para los organismos genéticamente modificados.
106. En el caso de nuevos interlocutores comerciales, se realizan evaluaciones de riesgos con respecto a plagas.  Las autoridades señalan que, en esta materia, observan las directrices internacionales y que se utiliza el sistema de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE).  Además, se está elaborando un enfoque de la CARICOM sobre la evaluación de riesgos.

107. Trinidad y Tabago ha notificado sólo cuatro medidas MSF al Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la OMC.  Las notificaciones se refieren a las siguientes cuestiones:  una medida de urgencia relativa a las importaciones de frutas y hortalizas de Granada y otras islas del Caribe
;  una medida de urgencia relativa a las aves y productos de aves provenientes de los estados de California y Nevada (Estados Unidos)
;  una medida de urgencia relativa a las aves y productos de aves provenientes de Bélgica y los Países Bajos
;  y una prohibición provisional de importación de animales vivos de la especie bovina, todas las carnes y productos cárnicos de bovino provenientes del Canadá.  Esta última medida fue notificada como una medida de urgencia provisional que se revisaría al cabo de un mes.
  La razón de la prohibición provisional de importación de animales vivos de la especie bovina, de las carnes y de los productos cárnicos de bovino era impedir la entrada y propagación de la encefalopatía espongiforme bovina (EEB) en Trinidad y Tabago.  Las importaciones de otros países afectados por la EEB también están prohibidas, pero dichas medidas no han sido notificadas a la OMC.  La medida relativa a las aves y productos de aves provenientes de California y Nevada ha sido suprimida.  La medida relativa a las aves y productos de aves provenientes de Bélgica y los Países Bajos también ha sido suprimida.  Las importaciones de carne bovina y productos cárnicos de bovino también se han reanudado, con sujeción a condiciones establecidas por la OIE para reducir el riesgo de importación de productos de animales que pueden estar afectados por EEB.  También se han reanudado las importaciones de otros países afectados por la EEB.
108. Trinidad y Tabago es parte en acuerdos bilaterales de libre comercio que contienen disposiciones sobre medidas sanitarias y fitosanitarias, como el Acuerdo de Libre Comercio entre la CARICOM y Costa Rica y la Zona de Libre Comercio entre la Comunidad del Caribe y la República Dominicana.

3) Medidas que afectan a las exportaciones

i) Procedimientos de exportación

109. Se exige a los exportadores presentar el Formulario de Declaración de Aduana C82, que debe preparar y autorizar un agente de aduanas autorizado.  Otros documentos que se necesitan son:  resguardo de muelle (transporte marítimo) u hoja de recuento (transporte aéreo), conocimiento de embarque marítimo o aéreo, formulario de expedición, formulario de integridad de la carga (puerto), facturas, asignación del número de consignatario, y cualquier otro certificado o permiso que se exija.

110. Todos los documentos necesarios deben presentarse a la Administración de Aduanas para su aprobación, trámite que lleva entre uno y tres días.  A continuación, se presentan al agente de expedición los documentos aprobados y una copia del conocimiento de embarque marítimo o aéreo para confirmar la fecha y hora del envío.  Se tramita el conocimiento de embarque y se consigna la información sobre el envío en el manifiesto del buque.  El original aprobado del conocimiento de embarque marítimo o aéreo, más dos copias, se presentan al Funcionario de Expediciones de la Aduana en el puerto de carga.  Los artículos que se envían al extranjero para ser reparados están sujetos a verificación, dado que los derechos que se imponen a su regreso sólo se aplican al costo de las reparaciones.

111. La TIDCO señala que, a menudo, los valores reflejados en una factura deben ser confirmados mediante un certificado de valor firmado por el exportador, en el que éste manifieste que la factura contiene una declaración completa y veraz del precio pagado por las mercancías y que no existe otro entendimiento entre el exportador y el importador con respecto al precio de compra.
  El trámite de aprobación lleva entre dos y tres semanas, y se cobra un derecho de 30 dólares de Trinidad y Tabago.  Las exportaciones de algunas mercancías también requieren una licencia de exportación (véase más abajo).

112. Para las exportaciones a países o zonas donde se otorgan preferencias se exigen otros documentos.  Para las exportaciones a la CARICOM se necesita un certificado de origen y una factura de la zona de la CARICOM.  Para beneficiarse de las disposiciones de la Ley de Incentivos Fiscales, las exportaciones de manufacturas han de ser aprobadas por el Departamento de Certificación de la TIDCO.  Para las exportaciones a los Estados Unidos o a otros países de bienes producidos en el país que se benefician del Sistema Generalizado de Preferencias (SGP) se requiere una factura de la CARICOM y un formulario SGP.  Las exportaciones a la Unión Europea de bienes producidos en el país requieren un formulario EUR I (certificado de origen).  Las exportaciones preferenciales a Venezuela, Colombia, el Canadá y la República Dominicana requieren una certificación expedida por el Departamento de Certificación de la TIDCO que confirme que los bienes han sido producidos en el país, así como una factura de la zona de la CARICOM y un certificado de origen.

ii) Impuestos a la exportación

113. Trinidad y Tabago no aplica impuestos a la exportación de bienes.

iii) Trámite de licencias de exportación

114. Ciertos productos requieren licencias de exportación del Ministerio de Comercio e Industria.  Dichos productos están comprendidos en la Lista Negativa de Exportación (cuadro III.10).

Cuadro III.10

Exportaciones para las que hace falta licencia

	Designación de los productos
	Razón de la licencia 

	Coral y demás vida acuática que se encuentra en el entorno marino o fluvial del país:  
	Protección del patrimonio nacional 

	
a)
coral, tortugas, huevos de tortuga, fauna
	

	
b)
peces de acuario
	

	
c)
Camarones, peces, langostinos, crustáceos, moluscos u otros invertebrados acuáticos (congelados)
	

	Todas las especies animales enumeradas en la Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres (CITES) y especies en peligro de Trinidad y Tabago
	Protección del patrimonio nacional

	Obras de arte, artefactos y hallazgos arqueológicos
	Protección del patrimonio nacional

	Arcillas, cal molida, bloques, arena, gravilla, arena para enyesar, porcelanita, arcillolita, petróleo, arena
	Protección del patrimonio nacional

	Material de plantación, incluido el cultivo de tejidos y demás material de propagación vegetal de especies enumeradas en la CITES
	Protección del patrimonio nacional

	Embriones y material para la inseminación artificial
	Protección del patrimonio nacional

	Maquinaria agrícola
	Producto subvencionado 

	Reexportación de bienes de capital en franquicia arancelaria, por ejemplo, maquinaria para la minería, la construcción y demás maquinaria industrial
	Producto subvencionado

	Reexportación de aparatos médicos eléctricos o electrónicos
	Producto subvencionado

	Productos directa o indirectamente subvencionados:  arroz, harina de repostería, gasolina, queroseno, gas licuado de petróleo
	Producto subvencionadoa

	Explosivos, armas de fuego, munición y productos análogos
	Seguridad nacional y política exterior 

	Todos los productos destinados a un país en el que por motivos de política nacional se hayan impuesto restricciones comerciales
	Seguridad nacional y política exterior 

	Órganos humanos 
	Salud pública 

	Desechos y minerales de metales no ferrosos
	Suministro nacional 


a
Las autoridades señalan que, en la práctica, el arroz, la harina de repostería, la gasolina, el queroseno y el gas licuado de petróleo no requieren licencia, ya que han dejado de ser objeto de subvenciones.
Fuente:
Notice to Exporters Nº 1 of 1998, 26 March 1998, y TIDCO (2003).

115. Aunque las solicitudes de licencias de exportación han de presentarse al Ministerio de Industria y Comercio, también se exige una recomendación previa de la organización encargada de proteger y supervisar el suministro de los bienes que son objeto de licencia.  Esas organizaciones son, entre otras:  las Divisiones de Pesca o de Fitocuarentena del MALMR;  el Comisionado de Policía para las exportaciones de armas de fuego y explosivos, y el Ministerio de Energía, en el caso de los minerales.  Las licencias de exportación se expiden en un plazo de dos días hábiles después de presentada la solicitud.  No son automáticas.  Las autoridades señalan que las licencias se otorgan en régimen NMF sobre la base de las recomendaciones de los ministerios competentes.
iv) Concesiones fiscales y arancelarias, con inclusión de las zonas francas

a)
Concesiones fiscales y arancelarias
116. El 1º de enero de 2000 se suprimieron las ayudas a la exportación que se concedían de conformidad con la Ley del Impuesto de Sociedades Nº 14 de 1976.  Con arreglo a dicha Ley, se otorgaba una ayuda a la exportación en forma de bonificación fiscal a las empresas nacionales que exportaban productos agrícolas, servicios y bienes producidos o manufacturados en el país a países no pertenecientes a la CARICOM.  La bonificación fiscal efectivamente eximía a las exportaciones del impuesto de sociedades, dado que la ayuda a la exportación se calculaba como el ratio entre las ventas de exportación y las ventas totales, multiplicado por el beneficio obtenido de las ventas totales.  Las autoridades señalan que la Ley no ha sido sustituida por ningún nuevo mecanismo.
117. Otros mecanismos de fomento de las exportaciones siguen en vigor.  El párrafo d) del artículo 25 de la Ley de Finanzas Nº 3 de 1994 prevé una deducción del 150 por ciento de los gastos de promoción incurridos total o exclusivamente para expandirse o promover la expansión a mercados extranjeros (distintos de la CARICOM) a fin de exportar servicios de la industria de la construcción, mercancías y productos agrícolas en cantidades comerciales.  La Ley de Incentivos Fiscales (véase más abajo) contiene disposiciones que conceden incentivos a las empresas de enclave.

118. De conformidad con el artículo 40 (parte IV) de la Ley de Aduanas, el régimen de entrada temporal permite a los importadores obtener autorización para la admisión temporal por un período de tres meses.  A la llegada de la mercancía, el importador debe presentar a la administración de aduanas todos los documentos normalmente requeridos para las importaciones y depositar una fianza equivalente al 100 por ciento de los derechos de aduana y del impuesto al valor añadido.  Este depósito se reembolsa cuando las mercancías salen de Trinidad y Tabago.  El artículo 50 de la Ley de Aduanas prevé la devolución de derechos (drawback).  Se pueden reclamar los derechos de aduana (incluido el impuesto de timbre adicional) pagados por los insumos importados para la manufactura de productos destinados a la exportación.  La parte XI de la Ley de Aduanas especifica la reglamentación, así como los productos que devengan la devolución de derechos:  por ejemplo, el tabaco utilizado para la manufactura, el acero utilizado para los tambores de acero, el paño utilizado para pantalones cortos, y materiales para zapatos, sombreros y escobas.  El plazo para reclamar la devolución de derechos es de un año a partir de la fecha de la exportación.  En general, el sistema de devoluciones es poco utilizado.

119. Desde 1993, los exportadores también pueden optar a una rebaja, equivalente al 1,5 por ciento del valor de las ventas de exportación, válida para la reducción del derecho pagadero en futuras importaciones.  El fundamento jurídico de esta medida es el artículo 56E de la Ley de Aduanas (capítulo 78.01);  no hay restricciones con respecto a los productos que se pueden importar.

b)
Zonas francas

120. Como parte de la política de promoción de las exportaciones de Trinidad y Tabago, el Gobierno mantiene zonas francas para atraer inversiones orientadas a la exportación en actividades manufactureras, el comercio internacional y los servicios.  En el contexto del presente examen, las autoridades señalaron que, en su opinión, el régimen de zonas francas y la Ley de Incentivos Fiscales no entrañan subvenciones prohibidas, razón por la cual Trinidad y Tabago no solicitó una prórroga del período de transición previsto en el párrafo 4 del artículo 27 del Acuerdo SMC.

121. La administración y la explotación de las zonas francas están reglamentadas por la Ley de Zonas Francas de Trinidad y Tabago de 1988, modificada en 1995 y 1997.  Con arreglo a la Ley, una empresa de zona franca puede beneficiarse de los siguientes incentivos:  exoneración de los derechos de aduana por la importación de productos en zonas francas;  exoneración del impuesto sobre la renta;  exoneración del impuesto de sociedades;  exoneración de los gravámenes mercantiles;  exoneración de los impuestos retenidos en origen sobre las remesas de beneficios, dividendos y otras utilidades;  y exoneración de impuestos sobre los bienes inmuebles y las mejoras a edificios, plantas y maquinaria en la zona franca.  Las empresas de zona franca no están sujetas a las formalidades relativas a licencias de importación y exportación.  Los beneficios se conceden por un período indefinido.  Las empresas de zona franca deben cumplir todos los reglamentos y leyes de Trinidad y Tabago, salvo en lo que respecta a las modificaciones o exenciones específicas establecidas en la Ley de Zonas Francas.  Por lo tanto, están sujetas a los reglamentos técnicos y a las leyes laborales pertinentes.
122. Las actividades que pueden realizarse en una zona franca están prescritas en la Lista Primera de la Ley de Zonas Francas, y comprenden:  depósito y almacenamiento;  operaciones de fabricación;  operaciones de transbordo;  carga y descarga;  exportación e importación;  actividades de servicios como la banca, los seguros y los servicios profesionales;  envasado y expedición;  montaje;  elaboración, refinado, purificación y mezcla;  y comercialización, con inclusión del comercio internacional de productos.  No pueden ser actividades de zona franca los proyectos de explotación primaria de petróleo y gas natural.
  Se impone un límite de 50 millones de dólares EE.UU. a las inversiones;  los proyectos cuyo valor supera dicho límite no tienen derecho a los beneficios que se conceden a las zonas francas, aunque se les permite desarrollar sus actividades en tales zonas.  Las actividades bancarias y de seguros que se desarrollan en una zona franca están sujetas a la Ley de Instituciones Financieras y a la Ley de Seguros, respectivamente.  

123. La Compañía de Zonas Francas de Trinidad y Tabago, que fue establecida en virtud de la Ley de Zonas Francas, regula las actividades que pueden realizarse en una zona franca.  La Compañía recibe y aprueba las solicitudes para operar en una zona franca, y recomienda la creación de nuevas zonas francas al Ministerio de Comercio e Industria.  Los criterios básicos para que una actividad sea aprobada es que genere empleo, permita el acceso a los mercados extranjeros, cree nuevas inversiones y desarrolle conocimientos.  En las zonas francas se permite el establecimiento de proyectos con el 100 por ciento de capital extranjero;  también se permiten las empresas mixtas en las que participan inversores locales.

124. No se permite que las empresas autorizadas para llevar adelante una actividad de zona franca realicen otras actividades en el territorio aduanero de Trinidad y Tabago, pero se les puede permitir vender hasta el 20 por ciento de los productos en el territorio aduanero de Trinidad y Tabago.  Las empresas de zona franca autorizadas deben mantener una contabilidad separada, en la que han de incluir los detalles de los materiales y productos importados, exportados o utilizados en la fabricación dentro de la zona franca

125. Las actividades en las zonas francas comenzaron en 1993.  Las compañías que operan en régimen de zona franca son 22;  hay un polígono industrial multiusuario que funciona como zona franca.  En 2004, las exportaciones de las zonas francas totalizaron 101 millones de dólares EE.UU., en tanto que las compras de bienes y servicios en el territorio aduanero de Trinidad y Tabago efectuadas por las empresas de zonas francas alcanzaron los 17 millones de dólares EE.UU. (cuadro III.11).

Cuadro III.11

Repercusión económica directa de las actividades de zona franca, 1999-2004

(Millones de dólares EE.UU.)

	
	1999
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004

	Total de las exportaciones de las empresas de zona franca 
	72
	54
	48
	54
	96
	101

	Bienes y servicios comprados en el territorio aduanero 
	20
	16
	17
	23
	19
	17


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Trinidad y Tabago.

v) Financiación de las exportaciones y seguro de crédito a la exportación

126. La política del Gobierno en materia de financiación de las exportaciones y de seguro de crédito a la exportación está encaminada, principalmente, a facilitar el acceso de los exportadores al crédito;  fortalecer su competitividad internacional mejorando su capacidad de ofrecer mejores condiciones de entrega y, al mismo tiempo, reducir los riesgos.  El Gobierno considera que este aspecto es de particular importancia para fomentar la confianza necesaria para buscar compradores en mercados nuevos, sobre todo los emergentes, y de este modo aumentar las ventas de exportación.

127. El banco de exportación-importación EXIMBANK (Export-Import Bank of Trinidad and Tobago Limited) facilita financiación y seguros a los exportadores.  El EXIMBANK es totalmente propiedad estatal y la única entidad oficial de créditos a la exportación del país;  se creó en noviembre de 1997 a partir de la que era anteriormente la Trinidad and Tobago Export Credit Insurance Company Limited (EXCICO).  Una enmienda de la Ley de Instituciones Financieras permite al EXIMBANK realizar actividades de comisionista y casa de aceptación y funcionar como compañía financiera, así como prestar servicios financieros.  Las autoridades señalan que se proponen privatizar el banco.
  El Gobierno proporciona al EXIMBANK una garantía limitada.

128. El EXIMBANK es una entidad con ánimo de lucro y actúa como una institución comercial.  Las operaciones se financian sobre todo mediante los recursos financieros propios del EXIMBANK (básicamente los beneficios obtenidos de las operaciones y las comisiones comerciales) y mediante diversas líneas de crédito proporcionadas por instituciones financieras importantes, tanto nacionales como regionales.  El EXIMBANK también recibe apoyo institucional en forma de una garantía oficial prevista en la Ley de Garantía de Préstamos (Compañías) con respecto a la liquidación de todas las reclamaciones pagaderas por el EXIMBANK.

129. El EXIMBANK ofrece una variedad de productos financieros orientados a la exportación, entre ellos financiación previa a la expedición, garantías previas a la expedición y financiación posterior a la expedición.  El plan de financiación previa a la expedición del EXIMBANK permite a los exportadores que reúnan las condiciones requeridas obtener financiación directa a tipos competitivos, aunque, según se informa, no subvencionados, para fabricar o elaborar pedidos de exportación confirmados.
  La financiación puede utilizarse para el pago de salarios, la compra de materias primas y equipo y otras necesidades de capital de explotación.  El plazo del crédito oscila entre los 30 y los 180 días, según haya negociado el exportador y aprobado el EXIMBANK, y puede concederse a partir de la fecha de recepción del pedido del comprador.  Los tipos de interés se negocian con el exportador.  Las autoridades indican que, a principios de 2005, los tipos oscilaban entre el 9 y el 11 por ciento, y eran comparables con los tipos del mercado ajustados en función del riesgo.  Este tipo de financiación ha reemplazado a los descubiertos bancarios, que son más costosos.

130. Los exportadores también pueden obtener garantías previas a la expedición, esto es, garantías que el EXIMBANK concede a los bancos comerciales para los anticipos (por un plazo máximo de 180 días) efectuados a los exportadores.  El EXIMBANK también proporciona financiación posterior a la expedición, bien directamente o en asociación con bancos comerciales, lo que permite a los exportadores convertir los efectos comerciales por cobrar en efectivo para aumentar el capital de explotación.  El monto descontado es negociable, y oscila entre el 85 y el 100 por ciento del valor de la factura de exportación en el momento de la expedición.

131. El objetivo principal del EXIMBANK sigue siendo ofrecer seguros de crédito a la exportación.  La póliza de seguro del EXIMBANK abarca tanto los riesgos comerciales como los políticos.  Los riesgos comerciales que cubre son la insolvencia y la falta de pago intencional del comprador extranjero de mercancías ya aceptadas.  El seguro contra riesgos políticos cubre los riesgos que se puedan correr fuera de Trinidad y Tabago y que estén fuera del control del exportador, incluidos los controles aplicados a las importaciones en el país importador.  Las primas varían según el comprador, las condiciones de pago y el entorno económico y político.  La cobertura es del 90 por ciento del valor de la factura tanto para los riesgos comerciales como para los políticos.
132. En 2003, el EXIMBANK incorporó cuatro programas nuevos:


-
La Póliza para la Pequeña Empresa es un programa especial que ofrece incentivos adicionales para apoyar a la pequeña empresa.  Los riesgos cubiertos son los mismos que los de la póliza ordinaria de seguro de crédito a la exportación, pero el porcentaje de cobertura, el 95 por ciento, es superior al porcentaje normal (90 por ciento).  Para suscribir esta póliza, el solicitante deberá satisfacer al menos una de las siguientes condiciones:  a) tener entre 6 y 25 empleados;  b) tener activos por valor de 250.000 a 1,5 millones de dólares de Trinidad y Tabago;  o c) registrar ventas por valor de 250.000 a 5 millones de dólares de Trinidad y Tabago.

-
El programa de Pólizas Agropecuarias está destinado a promover y apoyar la exportación de productos agrícolas frescos y elaborados originarios del país.  La póliza protege al exportador contra la falta de pago de su comprador extranjero a causa de riesgos comerciales o políticos imprevistos.  La cobertura es del 98 por ciento del envío asegurado.


-
La Póliza de Servicios tiene por objeto proteger al exportador de servicios contra la falta de pago de los clientes extranjeros a causa de riesgos comerciales o políticos imprevistos.  Entre los servicios incluidos en esta póliza se cuentan la ingeniería, la tecnología de la información, la publicidad, la capacitación y la producción musical.  La cobertura es del 95 por ciento del pago asegurado.


-
La Póliza de Exención de Responsabilidades tiene por objeto alentar a los bancos comerciales a que proporcionen liquidez a los exportadores obligados a ofrecer condiciones de pago aplazado a sus compradores extranjeros.  La Garantía de Exención de Responsabilidades cubre las pérdidas que tenga un banco comercial como resultado del impago de un efecto financiero por cobrar en una venta de exportación asegurada.  Se emite como un apéndice de la póliza de seguro de crédito a corto plazo suscrita por un exportador asegurado y permite a éste ceder los efectos por cobrar generados por las ventas de exportación a cambio de la financiación descontada por un banco.
133. Históricamente, el EXIMBANK se ha concentrado en el sector manufacturero de los productos diferentes de los hidrocarburos, pero hoy en día también se dedica a las actividades de las fases finales de la industria de los hidrocarburos.  Sin embargo, entre sus operaciones todavía predomina la financiación de las industrias manufactureras tradicionales:  en 2003, el sector de la construcción y la electricidad representó alrededor del 30 por ciento de toda la financiación, seguido del sector de los muebles y actividades conexas (19 por ciento), el papel y la imprenta (9 por ciento), y los alimentos y bebidas (8 por ciento).
  Además, en 2003, el EXIMBANK inició programas destinados a ampliar la cobertura del seguro a la agricultura y los servicios (véase más adelante).
134. El EXIMBANK registró pérdidas desde 2000 hasta 2003, año en que la situación se invirtió y la entidad obtuvo beneficios netos por valor de 352.000 dólares de Trinidad y Tabago (56.000 dólares EE.UU.).  La mayoría de los beneficios fueron ingresos por intereses, derivados principalmente de los anticipos posteriores a la expedición pero también de créditos previos a la expedición, a los que hay que añadir los beneficios de las operaciones de seguros del EXIMBANK y los honorarios y comisiones.  En 2003, la principal actividad del EXIMBANK fueron las operaciones de descuento de la financiación posterior a la expedición, con efectos por cobrar que totalizaron 35 millones de dólares de Trinidad y Tabago (5,6 millones de dólares EE.UU.) en comparación con 41 millones de dólares de Trinidad y Tabago en 2002.  La actividad que registró el crecimiento más rápido fue la de los anticipos de la financiación previa a la expedición, que en 2003 se elevaron en total a 20,2 millones de dólares de Trinidad y Tabago (3,2 millones de dólares EE.UU.), más que el doble del nivel registrado en 2002.

vi) Promoción de las exportaciones

135. Como parte de su mandato en materia de facilitación del comercio, la TIDCO es la entidad que se encarga de las actividades de promoción de las exportaciones.  La mayor parte de esas actividades tienen que ver con la facilitación de las exportaciones, la información, la creación de imagen y la ayuda para la participación en ferias.  La TIDCO realiza estudios encaminados a facilitar la participación y la penetración en los mercados.  También ofrece servicios de certificación, proporciona asesoramiento y participa en misiones y ferias comerciales y de inversión.  El presupuesto anual de la TIDCO asciende a aproximadamente 1 millón de dólares de Trinidad y Tabago.

136. La Corporación Nacional para la Comercialización y el Desarrollo Agrícola (NAMDEVCO), un organismo estatal creado en 1991 en la esfera del MALRM, ayuda a los exportadores de productos agrícolas a identificar nuevas oportunidades de mercado para los productos agrícolas y agroindustriales.

4) Medidas que afectan a la producción y al comercio

i) Marco jurídico de las empresas, incluidos los impuestos

137. La legislación básica que establece el marco para las empresas es la Ley de Sociedades de 1995, modificada por la Ley de Sociedades (Modificación), de 1997, y por la Ley Nº 6 de 1999.  Con arreglo a la Ley de Sociedades, una o más personas pueden constituir una sociedad.  Las sociedades gozan de los mismos derechos y facultades que las personas físicas.

138. Las principales formas de las sociedades mercantiles son las siguientes:  sociedades anónimas y sociedades de responsabilidad limitada con ánimo de lucro;  sociedades extranjeras o sus sucursales;  sociedades colectivas;  empresas unipersonales, y sociedades sin ánimo de lucro.  La forma de sociedad mercantil más difundida es la sociedad de responsabilidad limitada.  Las sociedades extranjeras que deseen establecer un centro de actividad en Trinidad y Tabago están obligadas a registrarse en un plazo de 14 días contados a partir de la fecha de su constitución.  El derecho de registro es de 2.000 dólares de Trinidad y Tabago (320 dólares EE.UU.) más 200 dólares de Trinidad y Tabago (32 dólares EE.UU.).

139. Desde el último examen de Trinidad y Tabago, se han realizado varias reformas fiscales, que, en general, han conducido a la reducción de algunos tipos impositivos.  El tipo del impuesto de sociedades es del 30 por ciento (en comparación con el 35 por ciento en 1998) sobre los beneficios imponibles, salvo en el caso de las empresas que comercian con productos petroquímicos, gas natural y petróleo, a las que se aplica un tipo del 35 por ciento.  Las empresas que producen y refinan petróleo están sujetas a un tipo impositivo del 50 por ciento sobre los beneficios y a una contribución adicional del 5 por ciento correspondiente al impuesto de desempleo.  En el caso del petróleo se percibe un impuesto suplementario del 0 al 38 por ciento sobre los terrenos petroleros y del 0 al 45 por ciento para las extracciones petrolíferas costa afuera.  Los ingresos de las compañías de seguros derivados de las inversiones en los depósitos obligatorios que se exigen para las operaciones de seguros de largo plazo están sujetos a un tipo reducido del 15 por ciento.

140. Los dividendos recibidos de empresas residentes están exentos del impuesto de sociedades.  Los dividendos recibidos de empresas no residentes están sujetos al impuesto de sociedades además de los impuestos retenidos en origen;  sin embargo, se ofrecen bonificaciones fiscales para los dividendos de países con los que Trinidad y Tabago haya concluido acuerdos de doble imposición.  Los beneficios de las sucursales, después de deducido el impuesto de sociedades, están sujetos a un impuesto en origen, a menos que se reinviertan.  En el caso de las sucursales de empresas extranjeras se retiene, como mínimo el 10 por ciento de los ingresos, a menos que se haya concluido un acuerdo de doble imposición con su país (véase más adelante).  Se aplica un impuesto en origen del 20 por ciento a los intereses y regalías pagados a una empresa no residente desde Trinidad y Tabago, a menos que haya un acuerdo de doble imposición.  Las plusvalías de corto plazo (beneficios derivados de la venta de activos en un período de 12 meses contados a partir de su adquisición) no están sujetas a impuestos.

141. Las empresas residentes están sujetas a imposición sobre sus ingresos a nivel mundial;  las sociedades colectivas no se incluyen en la definición de empresas residentes.
  Las empresas no residentes están sujetas al pago de impuestos sobre los ingresos obtenidos en Trinidad y Tabago (incluida la plataforma continental).  Las sociedades colectivas y las empresas mixtas no están sujetas a impuestos, sino que cada socio paga en el impuesto sobre la renta por la parte que le corresponde en los beneficios.

142. Trinidad y Tabago ha concluido y ratificado tratados de doble imposición con los siguientes países:  Alemania, el Canadá, China, Dinamarca, los Estados Unidos, Francia, la India, Italia, Luxemburgo, Noruega, el Reino Unido, Suecia, Suiza, Venezuela y la CARICOM.  El alcance y las características de estos tratados varían, pero en todos ellos se otorga un trato preferencial en comparación con los países que no son parte en los tratados.  Por ejemplo, en general el impuesto en origen sobre los dividendos de los países que no participan en los tratados es del 10 o del 15 por ciento, según el vínculo de propiedad entre las empresas situadas en los dos países, pero no se retienen impuestos en origen sobre los dividendos de los países de la CARICOM;  para las empresas en el Canadá y en Venezuela, el tipo es del 5 por ciento, y en el caso de empresas situadas en los Estados Unidos y en la India se aplica un tipo fijo del 10 por ciento.  En general, también se aplican tipos impositivos inferiores (de entre el 5 y el 15 por ciento) a las regalías y a los intereses.
ii) Política en materia de competencia y control de los precios

a)
Política en materia de competencia

143. Hasta la fecha, en Trinidad y Tabago no hay una legislación amplia en materia de política de competencia, aunque en los últimos años se han adoptado medidas para mejorar el marco reglamentario y reforzar la protección de los consumidores.  Sin embargo, debido al volumen relativamente reducido del mercado nacional, en muchas esferas el nivel de competencia es bajo y existen monopolios de facto, sobre todo en el sector de los servicios.

144. La introducción de legislación en materia de política de competencia es objeto de debate desde hace varios años.  En el contexto del último examen de Trinidad y Tabago, se señaló que se había presentado al Gabinete, en 1997, una propuesta de Ley de Comercio Leal, junto con un mecanismo de aplicación institucional.  Aún no se ha promulgado una legislación amplia en materia de política de competencia.  Se ha presentado al Parlamento un proyecto de Ley de Comercio Leal.

145. El proyecto de Ley de Comercio Leal contiene disposiciones destinadas a impedir el abuso del poder monopolístico, las fusiones anticompetitivas y los acuerdos horizontales anticompetitivos, esto es, los carteles.  Los acuerdos verticales no se prohíben de por sí a menos que tengan características anticompetitivas, por ejemplo la exclusividad de la oferta o de la distribución.  El proyecto también prevé la creación de la Comisión de Comercio Leal, un organismo cuasijudicial que tendrá la facultad de iniciar y realizar investigaciones y hacer cumplir medidas correctivas.

146. Aunque todavía no existe una legislación amplia para reglamentar las prácticas comerciales anticompetitivas, la Orden sobre Prácticas Comerciales Adversas, de 2000, contiene disposiciones que prohíben determinadas prácticas perjudiciales para los consumidores.  Esta Orden fue aprobada por el Parlamento en el marco de la Ley de Protección y Seguridad del Consumidor de 1985, modificada por la Ley Nº 22 de 1998, y tiene fuerza de ley.
  Las conductas prohibidas por la Orden comprenden solamente las prácticas comerciales adversas -en conexión con el suministro de mercancías y servicios a los consumidores- que tienen que ver con las condiciones del suministro, la forma en que se comunican esas condiciones, y la forma en que se promueven esas condiciones, los métodos de venta, los embalajes, y las formas de reclamar o asegurar el pago de los bienes y servicios suministrados.  Otras leyes que tratan de la protección de los consumidores son la Ley de Designaciones Comerciales Nº 7, de 1984, y la Ley de Venta de Bienes Nº 37, de 1895, modificada por la Ley Nº 11 de 1983.

147. La División de Asuntos del Consumidor del Ministerio de Asuntos Jurídicos se encarga de hacer cumplir la Ley de Protección y Seguridad del Consumidor y la Orden sobre Prácticas Comerciales Adversas.  La División está facultada para determinar si una práctica comercial afecta al interés económico de los consumidores y para presentar recomendaciones al Ministro encargado de los asuntos del consumidor a fin de que éste actúe a su discreción.  El Ministro está autorizado a expedir mandamientos que ordenen el cese de una práctica comercial.  Las infracciones de la Orden sobre Prácticas Comerciales Adversas constituyen delitos penales.  En el caso de una condena por faltas y delitos leves en un tribunal sin jurado, las sanciones consisten en una multa de 5.000 dólares de Trinidad y Tabago y una pena de cuatro meses de cárcel y en el caso de una condena en un tribunal con jurado la multa es 10.000 dólares de Trinidad y Tabago y la pena de dos años de cárcel.  No se han iniciado juicios penales con arreglo a la Ley de Protección y Seguridad del Consumidor, ni se ha expedido ningún mandamiento.

b)
Precios controlados, administrados y reglamentados

148. Desde la desaparición de la Comisión de Precios en 1991, los controles de precios se han suprimido en gran medida, y los únicos productos cuyos precios todavía están sujetos a control son los productos farmacéuticos y los libros de texto, así como los servicios públicos.  La política de las autoridades es limitar el uso de los controles de precios, y en este sentido, el Ministerio de Asuntos Jurídicos procura que el público comprenda las limitaciones de los controles de precios como instrumento de política.  Actualmente, hay un Comité Asesor sobre Precios compuesto por representantes de los sectores público y privado, que sigue y analiza las cuestiones relativas a los precios, incluido su aumento.
149. Los precios máximos al por mayor y al por menor de los productos farmacéuticos se determinan mediante la fijación de un margen de ganancia máximo.  Se distingue entre los precios al por menor de los medicamentos importados y los de los producidos en el país.  En el caso de los primeros, el precio máximo al por mayor es el del costo del producto descargado más un 20 por ciento.  Los precios máximos al por menor se determinan sobre la base de los precios al por mayor de la siguiente manera:  para los medicamentos que sirven para salvar vidas, el precio máximo al por menor es el precio al por mayor más un 25 por ciento;  para los medicamentos con receta, es el precio al por mayor más el 30 por ciento;  para los medicamentos de venta libre, el precio al por mayor más el 35 por ciento.
  En el caso de los productos farmacéuticos producidos en el país, el precio al por mayor es el costo ex fábrica más el 30 por ciento, y el precio máximo al por menor es el precio al por mayor más el 35 por ciento, independientemente del tipo de medicamento de que se trate.

150. El precio al por menor máximo de determinados libros de texto resulta de añadir un margen de ganancia del 15 por ciento al precio del editor.  Desde la reestructuración de CARONI, los precios del azúcar son determinados por el mercado.
151. Cierto número de bienes y servicios están sujetos a precios administrados.  Por ejemplo, algunos productos agropecuarios se compran a los agricultores a precios garantizados fijados por el Ministerio de Agricultura y Recursos Terrestres y Marinos (capítulo IV 2)).  En virtud de la Orden sobre el Precio de los productos del Petróleo, modificada, el Ministerio de Energía e Industrias Energéticas está autorizado para fijar ciertos precios de refinería y márgenes de comercialización (capítulo IV 3)).  Los precios del gas natural en la fase inicial del proceso de producción se negocian entre la Compañía Nacional del Gas (NGC) y los respectivos productores de esa fase que operan en el país.  El precio al que se vende el gas a las industrias petroquímicas de la fase avanzada del proceso de producción está relacionado con el producto, y la NGC comparte los riesgos, dado que el precio del gas como materia prima fluctúa según los precios de los productos primarios.  El precio al que se vende el gas a los consumidores de la industria ligera varía sobre todo en relación con el costo de los servicios prestados, es decir, el costo de transportar el gas por cañería hasta las entidades interesadas.

152. La Comisión de Industrias Reguladas (RIC) establece los principios (fórmulas) y los métodos en que se basa la fijación de los precios de los servicios públicos y supervisa las tarifas que se cobran a fin de asegurar el cumplimiento.  Los servicios abarcados son el agua, la electricidad y, hasta junio de 2004, los servicios de telecomunicaciones (véase capítulo IV 6)).
  La RIC es un organismo establecido en virtud de la Ley de la Comisión de Industrias Reguladas (Ley Nº 26 de 1998) como sucesor de la Comisión de Servicios Públicos (PUC).
  Las facultades que la Ley confiere a la RIC son más amplias que las que tenía la PUC, y su mandato consiste en garantizar la prestación de servicios públicos eficientes y de buena calidad, a costos justos y razonables.  Conforme a la Ley, la RIC debe realizar revisiones quinquenales de los principios aplicados para determinar las tarifas y los cargos por los servicios.

iii) Incentivos y otras ayudas oficiales

a)
Incentivos generales

153. Trinidad y Tabago ofrece varios sistemas de incentivos fiscales dirigidos por igual a los inversores nacionales y a los extranjeros.  Estos sistemas de incentivos comprenden concesiones arancelarias, exenciones fiscales, asientos pasados a pérdidas y ganancias y subvenciones para formación.  Algunos tienen prescripciones en materia de valor añadido nacional o se requiere que la empresa esté constituida en el país.  Las autoridades pertinentes consideran que esos incentivos son compatibles con el Acuerdo sobre las Medidas en materia de Inversiones relacionadas con el Comercio de la OMC.  Los sistemas de incentivos se coordinan a través de la Unidad de Comercio e Inversiones de la TIDCO, que tramita las solicitudes y formula recomendaciones a los Ministerios pertinentes para la aprobación definitiva.  Aunque no está prohibido por la ley, en la práctica no se concederá al beneficiario de un sistema de incentivos ningún otro incentivo en el marco de un programa diferente.

154. Con arreglo a la Ley de Incentivos Fiscales de 1979 (capítulo 85.01), las empresas constituidas en el país pueden obtener desgravaciones fiscales.  Para acogerse a los beneficios previstos en dicha Ley, las empresas deben presentar al Ministerio de Comercio e Industria a través de la TIDCO una solicitud para conseguir la condición de empresa autorizada para la manufactura de un producto autorizado.  De la definición de productos autorizados se excluye cierto número de productos que aparecen en la Lista Primera de la Ley de Incentivos Fiscales (productos de consumo como la cerveza, los cigarrillos, el ron, las camisas y los sombreros).  A los efectos de los beneficios previstos por la Ley, se clasifica a las empresas en cinco categorías:  a) empresas del Grupo I, en las que el producto contiene un valor añadido local de al menos el 50 por ciento;  b) empresas del Grupo II, en las que el valor añadido local es de entre el 25 y el 50 por ciento;  c) empresas del Grupo III, en las que el valor añadido local es de entre el 10 y el 25 por ciento;  d) empresas de enclave, que producen exclusivamente para la exportación a países de fuera del mercado de la CARICOM;  y e) empresas de alta intensidad de capital, en las que la inversión en capital no es inferior a los 50 millones de dólares de Trinidad y Tabago (8,3 millones de dólares EE.UU.).

155. El Gobierno de Trinidad y Tabago ha notificado a la OMC que no mantiene ninguna subvención en el sentido de los artículos 1 y 2 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias.
  Además, Trinidad y Tabago ha notificado a la OMC que carece de leyes o reglamentos que no estén en conformidad con el Acuerdo sobre las Medidas en materia de Inversiones relacionadas con el Comercio (MIC).

156. Aunque la duración de la moratoria fiscal es de un máximo de 10 años, este beneficio se aplica exclusivamente a las empresas de enclave y de alta intensidad de capital;  a las empresas de los Grupos I, II y III se les otorgan nueve, siete y cinco años, respectivamente.  Una vez obtenida la condición de empresa autorizada, ésta puede disfrutar de la exención total o parcial de los impuestos de sociedades, con la posibilidad de arrastrar a cuenta nueva las pérdidas durante un período quinquenal a partir de la moratoria fiscal.  La Ley también otorga exenciones de derechos arancelarios y del IVA sobre las plantas, equipo, maquinaria, materias primas o componentes destinados a equipar, construir, modificar, reconstruir o ampliar la empresa autorizada.  Los beneficiarios también gozan de una exención del impuesto sobre la renta en los dividendos procedentes de beneficios derivados de la fabricación de productos autorizados durante el período de moratoria fiscal.

157. Las autoridades han señalado que los impuestos que se dejaron de recaudar por la concesión de exenciones del impuesto sobre la renta son mínimos.  Los beneficios exentos del impuesto de sociedades con arreglo a la Ley de Incentivos Fiscales totalizaron 1,69 millones de dólares de Trinidad y Tabago (268.000 dólares EE.UU.) en 2001, el último año para el que se ha facilitado información, y los ingresos fiscales que se dejaron de recaudar ascendieron a 593.000 dólares de Trinidad y Tabago (94.000 dólares EE.UU.).  Estas concesiones son otorgadas por el Ministerio de Industria y Comercio sobre la base de los criterios estipulados en la Ley.  Los proyectos aprobados han sido, en general, proyectos de manufactura en gran escala que utilizan tecnologías nuevas.  Entre los beneficiarios más recientes de este incentivo se cuentan algunas plantas petroquímicas.  Las autoridades señalan que el Gobierno no deja de percibir una cuantía de impuestos elevada porque normalmente las compañías gozan de moratorias fiscales en el período inicial de su actividad, cuando por lo general experimentan pérdidas y su posición financiera no devenga impuestos.  Además, cuando comienzan a generar beneficios, éstos se compensan con las pérdidas arrastradas de ejercicios anteriores.

158. En virtud de la Ley del Impuesto de Sociedades aprobada en 1988, se conceden bonificaciones fiscales a determinadas categorías de empresas de propiedad nacional, entre las que se encuentran pequeñas empresas autorizadas, empresas autorizadas que comercian en zonas de desarrollo regional (véase más adelante) y empresas de actividad autorizada.  Para obtener la condición de "empresa autorizada" hay que solicitarlo a la TIDCO, salvo en el caso de las pequeñas empresas, que deben dirigir sus solicitudes a la Compañía de Fomento Empresarial.  Para beneficiarse de estas bonificaciones, la actividad debe ser capaz de obtener o ahorrar divisas, de crear un número significativo de empleos permanentes o de ofrecer perspectivas de expansión en el futuro y de estimular el desarrollo tecnológico o crear industrias nuevas y modernas que utilicen con eficiencia materias primas nacionales.  Las solicitudes son aprobadas por el Ministro de Finanzas, y en el caso de las pequeñas empresas, por el Ministro de Comercio e Industria.  Una vez autorizadas, a las empresas se les otorga una bonificación fiscal del 15 por ciento de su renta imponible durante siete años;  la bonificación fiscal para las pequeñas empresas es del 25 por ciento, también por un plazo de siete años.

159. Los incentivos a la inversión destinados a sectores específicos se describen en el capítulo IV.

b)
Compañía de Fomento Empresarial

160. Con miras a promover el desarrollo y el fortalecimiento de las empresas nacionales, en 2002 el Gobierno estableció la Compañía de Fomento Empresarial (BDC), dependiente del Ministerio de Comercio e Industria.  La BDC reemplazó a la Compañía de Fomento de la Pequeña Empresa (SBDC) y amplió sus funciones a las empresas de todos los tamaños.  La BDC tiene por objeto prestar servicios de facilitación en las diferentes etapas de desarrollo de las empresas, apoyar la viabilidad, alentar el crecimiento y mejorar la competitividad.  La ayuda de la BDC se centra en cinco esferas:  a) asistencia al comercio;  b) reestructuración de empresas;  c) gestión de proyectos para y en nombre del Gobierno, el sector privado y las instituciones financieras internacionales, multilaterales y bilaterales (incluidos los donantes);  d) servicios de consultoría y capacitación, y e) servicios de arrendamiento financiero, proporcionados a través de una subsidiaria, la Caribbean Leasing Company Limited.

161. El Programa de asistencia al comercio proporciona apoyo técnico y financiero a las empresas en el marco de la estrategia de Trinidad y Tabago de posicionarse como una base de producción y un centro comercial, financiero y de transbordo en el Caribe.  El Programa también refleja el reconocimiento del Gobierno de que "a consecuencia del cambiante entorno económico mundial y del abandono de los acuerdos preferenciales en favor de los acuerdos recíprocos en el ámbito del comercio internacional, el país debe realizar las modificaciones necesarias para hacer frente con éxito a los desafíos que plantea la liberalización del comercio".
  El Programa ofrece asistencia en los siguientes sectores:  garantías de préstamos, bonificaciones fiscales para pequeñas empresas autorizadas (véase más adelante);  apoyo y desarrollo sectorial;  sistemas de gestión de la calidad, la seguridad, la salud y el medio ambiente;  estudios sobre las mejores prácticas;  formulación de políticas;  y estudios sobre la competitividad del sector exportador.

162. La BDC cuenta con los recursos que le asigna el presupuesto para llevar a cabo su función de asistencia al comercio, para lo cual debe tomar en consideración los compromisos internacionales de Trinidad y Tabago.  La BDC prepara estudios sobre determinados sectores industriales, destinados a proporcionar información y/o a aplicar las políticas del Gobierno y las iniciativas institucionales de creación de capacidad en beneficio de los participantes en los sectores.  Los sectores identificados son:  los alimentos y bebidas;  las actividades marinas recreativas, incluida la navegación;  la imprenta y los embalajes;  la pesca y la elaboración de pescado;  la música y los espectáculos;  la marina mercante;  y la industria cinematográfica.
163. Mediante el Programa de Garantía de Préstamos, la BDC ayuda a las empresas a obtener préstamos de los organismos de crédito, suministrándoles la garantía correspondiente a la parte no garantizada de los créditos.  Los préstamos se distribuyen principalmente a través de los bancos comerciales, cooperativas de crédito u otras instituciones crediticias que participan en el Programa de Garantías.  El plazo máximo para el reembolso de los préstamos es de siete años, y el valor máximo de las garantías es de 500.000 dólares de Trinidad y Tabago;  se aplican a los préstamos los tipos de interés del mercado.  La garantía máxima es del 85 por ciento del monto del préstamo.  Por emitir la garantía, la BDC cobra una comisión única, equivalente al 5 por ciento del monto garantizado.  Los propietarios y administradores de las empresas deben ser nacionales de Trinidad y Tabago.  No se imponen límites al valor de los préstamos que se garantizan.  En 2004, la BDC otorgó 52 garantías de préstamos, por un valor de 1,6 millones de dólares de Trinidad y Tabago.  Los usuarios principales de este servicio fueron empresas de comercio al por mayor y al por menor, empresas manufactureras, agrícolas, de servicios de apoyo al sector de los hidrocarburos y de servicios generales.
164. La BDC también administra un servicio de arrendamiento financiero flexible, que ofrece arrendamientos a tarifas preferenciales.  A través de la Caribbean Leasing Company Limited, las empresas pueden arrendar casi todos los tipos de equipo o maquinaria de explotación a un tipo de interés preferencial más o menos un 1 por ciento.  No se imponen límites máximos al servicio de arrendamiento, y el plazo máximo es de cuatro años.

c)
Otros programas de crédito y garantías 

165. La Sociedad de Financiación para el Desarrollo (DFL) ofrece financiación para pequeñas y medianas empresas en los sectores del turismo, la manufactura y los servicios industriales y comerciales, los servicios de asistencia médica y atención de la salud, y las industrias de elaboración de productos agropecuarios.  La DFL se especializa en financiar la adquisición y modernización de equipos y la compra y ampliación de inmuebles.  La participación del Estado en la DFL es del 28,1 por ciento;  la de RBTT Financial Holdings Limited es del 31,1 por ciento;  la del Banco Europeo de Inversiones es del 8,5 por ciento;  la de la Corporación Interamericana de Inversiones es del 8,5 por ciento, y el porcentaje restante está en manos de otros accionistas.

166. La DFL proporciona préstamos a mediano y largo plazo, así como líneas de crédito en moneda local y en dólares estadounidenses.  Los tipos de interés dependen del riesgo que representa el proyecto y de otros factores evaluados mediante el modelo de riesgos de la DFL.  Sin embargo, se informa que la DFL procura asegurar la aplicación de un tipo competitivo.
  Los préstamos cubren hasta un máximo del 50 por ciento del total de la base de activos de la compañía;  el promotor debe contar con un capital mínimo del 35 por ciento en el proyecto o negocio.  En diciembre de 2003, la cartera de préstamos pendientes de pago de la DFL alcanzó un total de 285 millones de dólares de Trinidad y Tabago (45,2 millones de dólares EE.UU.);  los préstamos nuevos concedidos en 2003 ascendieron a 30,5 millones dólares de Trinidad y Tabago, en comparación con 39,3 millones de dólares de Trinidad y Tabago en 2002.

167. El Banco de Desarrollo Agrícola (ADB) concede préstamos a personas físicas, a compañías y a cooperativas, para una amplia variedad de actividades agrícolas (capítulo IV 2) iii) b)).

d)
Otras medidas de ayuda oficial

168. Se ofrece a las empresas autorizadas que llevan a cabo actividades en una zona de desarrollo regional una bonificación fiscal del 25 por ciento de los beneficios imponibles.  Para hacerse acreedora a la ayuda, la empresa debe haberse constituido en Trinidad y Tabago a partir del 8 de enero de 1988.  Asimismo, sus propietarios y administradores deben ser ciudadanos de Trinidad y Tabago, debe realizar sus operaciones en una zona designada como zona de desarrollo regional y producir bienes manufacturados o prestar servicios industriales, de los cuales al menos el 75 por ciento se han de producir o prestar en la zona de desarrollo regional;  debe tener al menos el 75 por ciento de sus activos fijos en la zona de desarrollo, y dar empleo a 20 o más trabajadores, al menos el 75 por ciento de los cuales deben trabajar en la zona de desarrollo.  La definición de zona de desarrollo regional se basa en los parámetros definidos en el Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC.  Las empresas que reúnen todas las condiciones pueden solicitar el beneficio al Ministro de Finanzas.  La bonificación se puede solicitar por siete años.
169. La Ley de Finanzas de 1988, modificada, contempla la concesión de incentivos fiscales para "pequeñas empresas autorizadas", que se definen como las compañías con activos inferiores a 1,5 millones de dólares de Trinidad y Tabago (238.000 dólares EE.UU.), sin incluir los bienes inmuebles.
  La aprobación de la categoría de pequeña empresa es otorgada por el Ministerio de Comercio e Industria a través de la BDC.  Una pequeña empresa autorizada puede beneficiarse de una bonificación fiscal del 25 por ciento sobre los beneficios imponibles durante un período de siete años.  Para hacerse acreedora a la categoría de "pequeña empresa autorizada", más del 50 por ciento de las acciones con derecho a voto de la empresa deben pertenecer a nacionales de Trinidad y Tabago, que, además, deben tener derecho a recibir más de la mitad de los dividendos o de las distribuciones de capital.  Para beneficiarse de la asistencia, la empresa, entre otras cosas, ha de ser considerada una potencial fuente de empleos permanentes y aprovechar en forma sustancial las materias primas producidas en el país.

170. Se permite a las instituciones financieras deducir el 10 por ciento del incremento neto de los préstamos otorgados a las pequeñas empresas autorizadas, así como el 50 por ciento del interés devengado sobre los préstamos concedidos a las pequeñas empresas autorizadas o para la compra de equipo agrícola.  La Ley del Impuesto sobre la Renta contempla la reducción del tipo reglamentario del 35 por ciento a un tipo efectivo del 5 por ciento durante un período de siete años, para las empresas autorizadas que realizan operaciones comerciales en zonas de desarrollo regional y para las empresas de actividad autorizada.  Estas empresas especiales deben estar constituidas en el país y ser de propiedad nacional, y están sujetas a un riguroso procedimiento de autorización, a fin de asegurar el cumplimiento de los criterios definidos en la Ley del Impuesto sobre la Renta.  La autorización se otorga a través de la TIDCO, y en el caso de las pequeñas empresas autorizadas, de la BDC.

iv) Empresas comerciales del Estado y otras empresas de propiedad estatal

a)
Empresas comerciales del Estado
171. En 1998, Trinidad y Tabago notificó a la OMC sus empresas comerciales del Estado
;  dicha notificación no ha sido actualizada.  Se notificaron cinco empresas de propiedad estatal:  la Compañía Nacional de Gas de Trinidad y Tabago (NGC), el Consejo de la Industria del Cacao y el Café de Trinidad y Tabago, CARONI (1975) Ltd, la Molinería Nacional (NFM), y la Empresa Nacional de Comercialización del Petróleo de Trinidad y Tabago (NPMC).  Según las autoridades, CARONI ha dejado de ser una empresa comercial.
172. La Compañía Nacional de Gas de Trinidad y Tabago (NGC) es la única entidad que participa en la compra, el transporte, y la venta y distribución de gas natural en todo el país, a excepción de las ventas de gas destinadas a la fabricación de gas natural licuado.  NGC también se encarga de promover el desarrollo de las industrias basadas en el gas en Trinidad y Tabago.  NGC no realiza operaciones de comercio exterior.

173. El Consejo de la Industria del Cacao y el Café de Trinidad y Tabago, creado por la Ley Nº 20 de 1961, modificada, está encargada de asegurar las condiciones más favorables para la compra, venta, manipulación, clasificación, exportación y comercialización de cacao y café.  Hasta su reestructuración, efectuada en 2003, CARONI mantenía el monopolio de la producción, venta, exportación e importación de azúcar.  En el párrafo 2 del capítulo IV se presenta un análisis del Consejo de la Industria del Cacao y el Café de Trinidad y Tabago y de CARONI.

174. La Molinería Nacional (NFM), constituida en 1972, es la principal productora y distribuidora de harina y de aceite de soja en Trinidad y Tabago.  NFM también envasa harina, arroz y aceite comestible con sus propios nombres de marca, y realiza esta actividad también para otras empresas.

175. La Empresa Nacional de Comercialización del Petróleo de Trinidad y Tabago (NPMC), establecida en 1972, se dedica a la venta de combustible de aviación y petróleo combustible para buques.  Hasta 1999, NPMC mantenía el monopolio de la venta al por mayor de combustibles para vehículos automóviles en el mercado de Trinidad y Tabago.  Aunque el mercado se ha abierto a la competencia, los precios al por mayor y al por menor de la gasolina, el queroseno, el diésel para automóviles y el GLP se fijan por medio de órdenes sobre los precios en el marco de la Ley del Petróleo (capítulo IV (Petróleo)).
  NPMC también se dedica a la fabricación y venta de lubricantes y grasas.

b)
Empresas de propiedad estatal y privatización 

176. Tradicionalmente, las empresas de propiedad estatal han desempeñado un papel importante en la economía de Trinidad y Tabago, debido en parte a su dependencia del petróleo y del gas natural.  Sin embargo, las actividades de las empresas de propiedad estatal no se limitan solamente a esos sectores y abarcan todas las principales esferas de la economía.  En el decenio de 1990, Trinidad y Tabago adoptó un importante programa de desinversión y racionalización de las empresas estatales.  La mayor parte de las operaciones de privatización se realizaron antes del primer examen de Trinidad y Tabago, que tuvo lugar en 1998;  el número de empresas de propiedad estatal se redujo de 89 en 1993 a 36 en 1998.  Desde entonces, no se han efectuado grandes operaciones de privatización, a excepción de CARONI (capítulo IV 2)).  Sin embargo, se ha reforzado la reglamentación y la supervisión de las empresas estatales y, como grupo, las empresas de propiedad estatal y las empresas de servicios públicos registran considerables superávit (véase más adelante).

177. Hay 46 empresas de propiedad estatal, de las cuales 35 son totalmente de propiedad estatal, en seis el Estado es el accionista mayoritario, y en cinco es el accionista minoritario.  En general, esas empresas son de gran envergadura y su contribución al PIB es importante;  los ingresos actuales de las empresas estatales representan alrededor de un tercio del PIB.  A través de su participación en algunas de esas empresas, el Estado mantiene, indirectamente, la propiedad total o parcial de otras 28 empresas que llevan adelante una amplia variedad de actividades.

178. También existen varios organismos reglamentarios, como la Dirección Aeroportuaria de Trinidad y Tabago (AATT), la Dirección de Puertos (PATT), la Corporación del Servicio de Transporte Público (PTSC), la Comisión de Electricidad de Trinidad y Tabago (T&TEC), la Corporación de Correos de Trinidad y Tabago, y la Dirección del Agua y el Alcantarillado (WASA) (véase el capítulo IV 6)).
179. El Ministerio de Finanzas supervisa todas las empresas de propiedad estatal y de servicios públicos, en coordinación con el Ministerio pertinente.
  El Ministerio de Finanzas también actúa como accionista y se encarga de la supervisión a nivel macroeconómico, desde una perspectiva fiscal, financiera y normativa.
  En 2002, se adoptaron directrices nuevas para supervisar el desempeño de las empresas de propiedad estatal en forma más rigurosa.  Dichas directrices se detallan en el Manual de Desempeño de las Empresas Estatales.  Cada año, las empresas estatales deben presentar a la División de Inversiones del Ministerio de Finanzas sus planes estratégicos y un presupuesto, así como las actas de las reuniones de la junta directiva.  Además, se exige a las empresas presentar informes periódicos.  Todas las empresas que obtienen beneficios están obligadas a pagar dividendos.

180. Durante el período objeto de examen, se estableció la compañía Empresas Nacionales (NEL) para ser titular de la cartera de participaciones del Estado en determinadas empresas estatales.  NEL se constituyó en agosto de 1999 y es titular de la participación estatal en Molinería Nacional, en la empresa de Servicios de Telecomunicaciones de Trinidad y Tabago (TSTT), y en la Compañía de Nitrógeno de Trinidad y Tabago (TRINGEN).  Además, en julio de 2004, el Gobierno asumió una participación mayoritaria en BWIA West Indies Airways Limited.

181. Como grupo, las empresas de propiedad estatal son rentables:  en el ejercicio 2003/2004 generaron un superávit de explotación estimado de 2.340 millones de dólares de Trinidad y Tabago (380 millones de dólares EE.UU.), alrededor de 411,9 millones de dólares de Trinidad y Tabago menos que en el ejercicio fiscal anterior.
  Entre las empresas con los mayores superávit se cuentan la compañía petrolera PETROTRIN (1.890 millones de dólares de Trinidad y Tabago);  la empresa de gas NGC (861 millones de dólares de Trinidad y Tabago);  la empresa de comercialización de productos del petróleo NPMC (97,9 millones de dólares de Trinidad y Tabago);  TRINGEN, la compañía que explota la planta de amoníaco (79,4 millones de dólares de Trinidad y Tabago), y, entre las empresas de servicios públicos, la empresa de telecomunicaciones TSTT (780,6 millones de dólares de Trinidad y Tabago).  Estaba previsto que las siguientes compañías registraran pérdidas:  CARONI (246,5 millones de dólares de Trinidad y Tabago);  TIDCO (108,7 millones de dólares de Trinidad y Tabago);  y la compañía de gestión de residuos sólidos SWCOL (39,4 millones de dólares de Trinidad y Tabago).  Todas las empresas de servicios públicos, a excepción de TSTT, registraron déficit;  las mayores pérdidas correspondieron a la compañía de aguas WASA (662,9 millones de dólares de Trinidad y Tabago), la empresa de electricidad T&TEC (236 millones de dólares de Trinidad y Tabago), y la dirección aeroportuaria, AATT (172,9 millones de dólares de Trinidad y Tabago).  Las transferencias corrientes del Gobierno central a las empresas con déficit se estiman en 694,9 millones de dólares de Trinidad y Tabago (112 millones de dólares EE.UU.).  De dicho monto, 471,6 millones de dólares de Trinidad y Tabago se transfirieron a empresas de propiedad del Estado y 223,4 millones de dólares de Trinidad y Tabago a las empresas de servicios públicos.

182. Según las autoridades, la política de privatización contempla mantener el control en los sectores considerados estratégicos.

v) Contratación pública

183. En el ejercicio 2004, el total de las compras de bienes y servicios efectuadas por el Gobierno central ascendió a 2.622,8 millones de dólares de Trinidad y Tabago (420 millones de dólares EE.UU., esto es, alrededor del 4 por ciento del PIB), en comparación con 2.038,3 millones de dólares de Trinidad y Tabago en el ejercicio 2003.  En el ejercicio fiscal 2004, los gastos de capital, medidos sobre la base de los montos asignados al Programa de Inversiones Públicas (PSIP), ascendieron a 1.691,5 millones de dólares de Trinidad y Tabago (270 millones de dólares EE.UU., esto es, el 2,4 por ciento del PIB), un 50 por ciento por encima del nivel alcanzado en el ejercicio fiscal anterior.  Debido al tamaño de algunas de las empresas estatales de Trinidad y Tabago, la contratación pública es una actividad importante.  En el ejercicio fiscal 2004, los gastos de capital de las empresas estatales y de servicios públicos totalizaron 3.540 millones de dólares de Trinidad y Tabago (566 millones de dólares EE.UU., casi el 5 por ciento del PIB).  Los gastos corrientes de estas empresas representan casi una tercera parte del PIB.

184. Trinidad y Tabago no es parte en el Acuerdo plurilateral sobre Contratación Pública de la OMC.  Aunque actualmente no hay disposiciones sobre contratación pública en la esfera de la CARICOM, sus miembros se han comprometido a elaborar un protocolo sobre esta cuestión.  A este respecto, se han dado pasos hacia el desarrollo de una estrategia regional mediante estudios analíticos regionales y por países, talleres de formación sobre contratación pública, y cooperación con organismos internacionales de desarrollo.  Además, en el Acuerdo de Libre Comercio entre la CARICOM y la República Dominicana hay una disposición encaminada a la conclusión en el futuro de un acuerdo sobre contratación pública (capítulo II 4) ii)).

185. La contratación pública de los organismos oficiales de Trinidad y Tabago está reglamentada por el Consejo Central de Licitaciones (CTB), que se creó a raíz de la puesta en vigor de la Ordenanza del CTB (Ley Nº 22 de 1961), que centralizó la contratación pública.  Aunque en su origen, el CTB estaba destinado a ser el único organismo para la contratación pública, su autoridad exclusiva ha disminuido con el tiempo.  La Ley Nº 36 de 1979 permitió al Gobierno actuar por su propia cuenta en materia de contratación pública, sin recurrir al CTB;  esta facultad es ejercida por el Gabinete.
  La descentralización del régimen de contratación pública también ha tenido lugar mediante el establecimiento de nuevos organismos oficiales y la supresión de otros del ámbito del CTB.  Actualmente, hay 54 organismos y entidades oficiales que realizan sus propias contrataciones.

186. Las operaciones de las empresas estatales y organismos oficiales están sujetas a la supervisión de un Comité Central de Auditoría, creado en la esfera del Ministerio de Finanzas a través del Acta de Gabinete Nº 1.266 de 2001.  El Comité se encarga de aprobar los contratos por montos superiores a 5 millones de dólares de Trinidad y Tabago (800.000 dólares EE.UU. concluidos por organismos públicos), evaluar los procedimientos y las prácticas de los organismos en lo relativo a la adquisición de bienes y servicios y verificar si cumplen con las directrices acordadas cuando gastan fondos públicos.  En el caso de contratos por montos inferiores a 5 millones de dólares de Trinidad y Tabago, los organismos públicos están obligados a presentar, todos los meses, los detalles pertinentes al Ministerio de Finanzas.

187. Todos los contratos están sujetos a licitación, que puede ser selectiva o competitiva.  Las autoridades señalan que, en 2004, el 31 por ciento de las licitaciones del CTB fueron selectivas, en comparación con el 50 por ciento del que se informó en el examen anterior, en 1998.  La decisión de utilizar el sistema de licitación selectiva es adoptada por el CTB, con la aprobación del Ministro de Finanzas.  No se exige la aprobación del Ministro para la licitación selectiva de empresas consultoras.  En las licitaciones selectivas se invita a presentar ofertas a los proveedores o contratistas registrados ante el CTB.  Las personas jurídicas o físicas que deseen registrarse para suministrar bienes y servicios al Gobierno deben constituirse o registrarse conforme a la Ley de Nombres Comerciales.  El organismo interesado en efectuar la contratación puede solicitar que se haga una licitación selectiva y debe justificarla adecuadamente para obtener la aprobación del CTB.  Si se aprueba la licitación selectiva, se solicitan ofertas a las personas físicas o jurídicas que figuran en el registro.

188. Las licitaciones competitivas se anuncian a través de avisos en la Gaceta de Trinidad y Tabago.  Las licitaciones competitivas son abiertas y cualquiera puede participar independientemente de su nacionalidad;  el licitador que presenta la oferta considerada la más baja es el que gana.  Actualmente, no se aplica un margen preferencial a los suministradores nacionales de bienes y servicios, pero se está estudiando la posibilidad de formular una política encaminada a alentar la participación de la pequeña empresa.  En algunos casos de adjudicación a extranjeros puede necesitarse un agente nacional.

189. Las ofertas que recibe el CTB se abren en público y se remiten a un grupo de evaluación, que formula una recomendación al CTB sobre la adjudicación del contrato.  En el caso de los servicios de consultoría, se utiliza el sistema de dos sobres, en el que la propuesta técnica y la económica se presentan por separado.
  En el caso de proyectos importantes, el contrato es formalizado por la oficina del Fiscal-Jefe del Estado.  Todos los meses, el CTB publica los contratos adjudicados en la Gaceta de Trinidad y Tabago y presenta copias de dichos contratos al Auditor General.  El Ministerio o departamento que es el cliente tiene la responsabilidad de administrar el contrato.

190. La Ordenanza del CTB y sus enmiendas permiten establecer comités o comités ministeriales especiales para las licitaciones en los ministerios y departamentos.  Los comités son presididos por un miembro del Directorio del CTB y cumplen todas las normas, reglamentos y procedimientos del CTB.  Cuando el valor de la adquisición es inferior a un cierto límite, los comités pueden adjudicar el contrato.  También se han fijado límites por debajo de los cuales los secretarios permanentes y los jefes de departamento pueden adquirir bienes y servicios.  En 2004, esos límites se modificaron a fin de permitir a los comités adquirir bienes y contratar obras o servicios por valores no superiores a 1 millón de dólares de Trinidad y Tabago, y a los secretarios permanentes y los jefes de departamento por valores no superiores a 500.000 dólares de Trinidad y Tabago.  El CTB administra todos los contratos por valores superiores a 1 millón de dólares de Trinidad y Tabago.  En el caso de contratos de consultoría, los secretarios permanentes pueden adjudicar contratos de hasta 200.000 dólares de Trinidad y Tabago, los comités de licitaciones de 200.000 a 1 millón de dólares de Trinidad y Tabago, y el CTB los que exceden de 1 millón de dólares de Trinidad y Tabago.

191. Los comités ministeriales especiales de licitación de los organismos regionales pueden adjudicar contratos de 50.000 a 100.000 dólares de Trinidad y Tabago mientras que, los comités de licitación, pueden adjudicar contratos de 100.000 a 500.000 dólares de Trinidad y Tabago, y los comités de licitación de las corporaciones de las ciudades y los distritos, de 50.000 a 500.000 dólares de Trinidad y Tabago.  La Asamblea de Trinidad y Tobago tiene los mismos límites que una corporación de ciudad o de distrito.  Las autoridades señalan que el Ministerio de la Seguridad Nacional es el único que cuenta con un comité ministerial especial, al que no se aplica ningún límite para la contratación.  Un comité especial del CTB, el Comité de Máquinas, Accesorios y Muebles de Oficina, debe aprobar todas las compras de estos artículos, cualquiera que sea su valor.
192. Los contratistas tienen derecho a recurrir las decisiones o el trato que consideren incompatibles con la Ordenanza y presentar una reclamación al CTB o al organismo contratante de que se trate.  Las autoridades señalan que, desde 1998, según los registros, ha habido tres casos en que los contratistas interpusieron recursos.  Dos fueron resueltos por el CTB;  en un caso, el recurso fue desestimado porque la oferta no cumplía plenamente con las especificaciones establecidas, y en el otro, se satisfizo, en parte, el reclamo del demandante.  En el tercer caso, hubo una revisión judicial;  el juez determinó que las especificaciones que formaban parte del pliego de la licitación eran ilegales y nulas, y por consiguiente, se pronunció a favor del demandante.
193. En septiembre de 2003, se estableció un Comité de Reforma de la Contratación Pública destinado a formular recomendaciones sobre la reforma del sistema de contratación pública del Gobierno.  Como resultado del trabajo realizado por el Comité, en junio de 2004 el Ministerio de Finanzas publicó un Libro Verde.  El objetivo principal declarado de la reforma es mejorar la eficiencia, la eficacia y la transparencia del régimen de contratación pública, con miras a establecer un sistema que refleje los principios de valor por dinero, transparencia y responsabilidad.

194. Según el Gobierno, el deseo de formular una nueva política de contratación pública tiene su origen en la necesidad de establecer un marco reglamentario común para todo el sector público.  Además, la nueva política de contratación pública contempla extender el marco jurídico y reglamentario actual, que se limita principalmente a la etapa de la licitación, tanto a la etapa anterior, es decir, la etapa de proyecto en la que se identifican las necesidades, se determina el alcance de los trabajos, se estiman los costos y se preparan los paquetes de licitación, como a la etapa posterior de aplicación, en la que se administra la ejecución del contrato.  En el Libro Verde se señala que también se necesitan reformas para mejorar la calidad de la gestión, fortalecer y promover la confianza en las instituciones públicas, asegurar que las prácticas nacionales de contratación pública se ajusten a las mejores prácticas internacionales, y garantizar una parte sustancial del mercado a las empresas nacionales.

vi) Derechos de propiedad intelectual relacionados con el comercio

a)
Panorama general
195. Trinidad y Tabago es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) y signataria de los principales acuerdos internacionales sobre derechos de propiedad intelectual (cuadro III.12).  Trinidad y Tabago no es parte contratante en la Convención de Roma ni en el Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, ni es signataria del Tratado sobre el Derecho de Patentes ni del Tratado sobre Derecho de Autor de la OMPI.  Trinidad y Tabago es miembro de la Unión Internacional para la Protección de la Propiedad Industrial.

196. Durante el período objeto de examen, las leyes nacionales en materia de derechos de propiedad intelectual se continuaron actualizando con el fin de poner la legislación existente en conformidad con el Acuerdo sobre los ADPIC.  La Ley de Propiedad Intelectual (Modificaciones diversas) de 2000 (Ley Nº 18 de 2000) introdujo modificaciones con respecto a las indicaciones geográficas, las patentes, la protección contra la competencia desleal, los esquemas de trazado de circuitos integrados, los derechos de autor y las obtenciones vegetales.  La Ley de Patentes (Modificación) de 2000 (Ley Nº 54 de 2000) introdujo modificaciones en la Ley de Patentes de 1996.  La legislación de Trinidad y Tabago en materia de propiedad intelectual fue examinada por el Consejo de los ADPIC en 2000.

Cuadro III.12

Acuerdos internacionales sobre derechos de propiedad intelectual en los que es parte Trinidad y Tabago

	Convenio que establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (1970), 16 de agosto de 1988

	Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial, texto de Estocolmo (1883), 1º de agosto de 1964

	Tratado de Cooperación en materia de Patentes (1970), 10 de marzo de 1994

	Arreglo de Estrasburgo relativo a la Clasificación Internacional de Patentes (1971), 20 de diciembre de 1996

	Tratado de Budapest sobre el reconocimiento internacional del depósito de microorganismos a los fines del procedimiento en materia de patentes (1977), 10 de marzo de 1994

	Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas (1957), 20 de marzo de 1996

	Arreglo de Locarno que establece una Clasificación Internacional para los Dibujos y Modelos Industriales, 20 de marzo de 1996

	Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas, texto de París (1886), 16 de agosto de 1988

	Convenio de Ginebra para la protección de los productores de fonogramas contra la reproducción no autorizada de sus fonogramas (1971), 1º de octubre de 1988

	Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas (1973), 20 de marzo de 1996

	Convenio de Bruselas sobre la Distribución de Señales Portadoras de Programas Transmitidos por Satélite

	Convención Universal sobre Derecho de Autor, texto de París (1974), 1º de noviembre de 1996

	Tratado de Nairobi sobre la protección del símbolo olímpico, firmado pero no ratificado

	Tratado sobre el Derecho de Marcas de Fábrica o de Comercio, 16 de abril de 1998

	Unión para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV), 30 de enero de 1998


Fuente:
OMPI y Gobierno de Trinidad y Tabago.

197. En algunos sectores, las leyes de Trinidad y Tabago proporcionan una protección más amplia que la prevista por el Acuerdo sobre los ADPIC, en virtud de un Memorándum de Entendimiento entre el Gobierno de Trinidad y Tabago y el Gobierno de los Estados de Unidos de América relativo a la Protección de la Propiedad Intelectual, firmado en septiembre de 1994.

198. La administración de los derechos de propiedad intelectual en Trinidad y Tabago compete a la Oficina de la Propiedad Intelectual de Trinidad y Tabago (IPO), creada en diciembre de 1997 en virtud del artículo 3 de la Ley de Patentes de 1996, en la esfera del Ministerio de Asuntos Jurídicos.  El examen de las patentes, los dibujos y modelos industriales y los circuitos integrados, y el registro de las marcas de fábrica o de comercio, las indicaciones geográficas y las obtenciones vegetales son actividades administradas por el Controlador de la IPO.  La IPO también se encarga de proporcionar información general y sobre procedimientos, aceptar todos los documentos relacionados con las solicitudes relativas a derechos de propiedad intelectual, publicar información sobre patentes y celebrar audiencias de oposición en relación con solicitudes de marcas de fábrica o de comercio, dibujos y modelos industriales, circuitos integrados y obtenciones vegetales.  No se celebran audiencias de oposición en el caso de las patentes.  Los asuntos contenciosos en materia de patentes se presentan ante el Tribunal Superior, con la posibilidad de recurrir al Tribunal de Apelación y, por último, al Comité Judicial del Consejo Privado.
199. Se permite la concesión de licencias de derechos de propiedad intelectual de todo tipo.  Las regalías repatriadas están sujetas a retenciones fiscales.

b)
Marcas de fábrica o de comercio
200. Las disposiciones jurídicas sobre las marcas de fábrica o de comercio están contenidas en la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio de 1955 (capítulo 82.81), modificada por la Ley Nº 17 de 1994, la Ley Nº 25 de 1996, y la Ley Nº 31 de 1997.  La modificación de 1994 introdujo la clasificación internacional de bienes y servicios del Arreglo de Niza;  la modificación de 1996 amplió el alcance de la protección a las marcas registradas e incorporó la protección de las marcas notoriamente conocidas;  la modificación de 1997 introdujo procedimientos relativos a medidas en frontera.

201. La legislación sobre marcas de fábrica y de comercio dispone el registro de las marcas de fábrica o de comercio, las marcas de servicios, las marcas colectivas y las marcas de certificación, tanto para los bienes como para los servicios.  La definición de una marca de fábrica o de comercio comprende el envasado de productos o la forma de éstos.  El plazo de la protección es de 10 años, renovable cuando falten seis meses para su vencimiento por períodos sucesivos de 10 años.  Si bien el uso no es un requisito previo para la renovación, una marca podrá ser suprimida del Registro por el Tribunal o mediante una petición presentada al Controlador de la IPO por una parte interesada si se prueba que no ha sido usada en los cinco años precedentes

202. La Ley limita la infracción al uso de una marca similar en relación con productos respecto de los cuales se ha registrado una marca, lo que no excluye la infracción mediante el uso de una marca similar aplicada a productos similares o conexos.  Pueden iniciarse procedimientos penales en caso de uso no autorizado de marcas registradas, incluido el uso de marcas notoriamente conocidas.  Las autoridades aduaneras están autorizadas para confiscar productos que entran en Trinidad y Tabago a fin de impedir que lo hagan productos infractores de marcas.

c)
Patentes

203. La legislación sobre patentes en vigor en Trinidad y Tabago está contenida en la Ley de Patentes de 1996 (Ley Nº 21 de 1996), el Reglamento de Patentes de 1996, y la Ley de Modificación de la Ley de Patentes de 2000.  En virtud de la Ley de Patentes de 1996, la aceptación de una solicitud de registro se basa en los criterios internacionalmente aceptados de la novedad universal, la actividad inventiva y la aplicabilidad industrial, junto con un procedimiento completo de investigación y examen.  El plazo de protección es de 20 años, sin posibilidad de prórroga.  En la Ley de Patentes de 1996 se prevé un certificado de utilidad que confiere protección al propietario de una innovación útil que de otro modo podría ser incapaz de reunir los criterios para obtener una patente.  Los criterios para conceder un certificado de utilidad son la novedad y la aplicación industrial.  El solicitante de un certificado de utilidad puede solicitar convertir la solicitud en un certificado de patente en circunstancias prescritas.  El período de protección para un certificado de utilidad es de 10 años a partir de la fecha de presentación.
204. Las solicitudes de patente deben acompañarse de una descripción de la invención;  se cobra un derecho de solicitud de 2.000 dólares de Trinidad y Tabago.  También pueden presentarse patentes en virtud del Tratado de Cooperación en materia de Patentes, en que Trinidad y Tabago es parte.  Las solicitudes con arreglo al Tratado pueden ser tramitadas por un agente, presentando una carta en la que declare que su cliente desea ingresar en la Fase Nacional en Trinidad y Tabago, y abonando, al mismo tiempo, el derecho de solicitud.

205. La Ley de Patentes (Modificación) de 2000 concedía a los titulares de una patente antes de la entrada en vigor de la Ley de Patentes de 1996 un plazo de 12 meses para solicitar una patente para la misma invención con arreglo a la Ley de Patentes de 1996.  Se otorgaba el mismo derecho en el caso de las solicitudes pendientes.

206. La legislación en materia de patentes comprende disposiciones sobre la concesión de licencias obligatorias, pero hasta la fecha no se ha concedido ninguna licencia de este tipo.  En general, las licencias se conceden mediante una orden judicial cuando el tribunal está convencido de que el solicitante ha intentado obtener la autorización del titular de los derechos en términos y condiciones comerciales razonables y en un plazo razonable, y no lo ha conseguido.  Un tribunal puede adoptar la decisión de conceder licencias obligatorias porque el abastecimiento del mercado de Trinidad y Tabago es insuficiente o inadecuado.  Para probar que el abastecimiento del mercado es suficiente no es necesario que los productos patentados o elaborados mediante procedimientos patentados se fabriquen en el país.  La importación en Trinidad y Tabago de productos patentados puede aducirse como prueba de abastecimiento suficiente del mercado.  El Ministro de Asuntos Jurídicos puede adoptar decisiones sobre licencias obligatorias por razones de interés público o por infracción de la legislación en materia de competencia Jurídicos y estas decisiones están sujetas a revisión judicial.  Las licencias obligatorias concedidas por el tribunal están sujetas a revisión por el Tribunal de Apelación y, en última instancia, por el Comité Judicial del Consejo Privado.  La ley establece que el Tribunal ha de establecer una remuneración razonable en función del valor económico de la licencia, incluso en caso de una licencia concedida para corregir una práctica anticompetitiva.  La posibilidad de la revisión judicial también se aplica en el caso de decisiones relacionadas con la remuneración.  La Ley de Patentes de 1996 no prevé la posibilidad de concesión recíproca de patentes en el caso de las patentes dependientes.

207. La Ley de Patentes no prohíbe las importaciones paralelas autorizadas.  La Ley contempla expresamente el agotamiento de los derechos en el ámbito nacional.

d)
Dibujos y modelos industriales

208. La Ley de Dibujos y Modelos Industriales de 1996 (Ley Nº 18 de 1996) reglamenta la protección de los dibujos y modelos industriales.  La Ley proporciona protección a los dibujos y modelos que sean nuevos y que no sean contrarios al orden y la moralidad públicos.  La Ley proporciona protección a los dibujos y modelos que satisfagan los requisitos de novedad universal y de conformidad con el orden y la moralidad públicos.  La definición de "dibujo y modelo" abarca la calidad estética y excluye las características del dibujo o modelo ideadas exclusivamente para obtener un resultado técnico.  El plazo de la protección es de cinco años y puede ser renovado por otros dos períodos consecutivos de cinco años.

e)
Derechos de autor
209. La Ley de Derecho de Autor de 1997 reglamenta el derecho de autor.  Las obras literarias, musicales, artísticas y dramáticas pueden ser protegidas por el derecho de autor siempre que sean originales, y la protección es independiente de su modo o forma de expresión.  No hay requisitos de registro aplicables a la protección del derecho de autor en Trinidad y Tabago.

210. La Ley otorga la protección del derecho de autor a las obras colectivas.  Los programas informáticos se protegen como obras derivadas.  El derecho de autor sobre una producción audiovisual realizada por artistas intérpretes o ejecutantes extranjeros y por productores extranjeros, así como los derechos conexos sobre una emisión efectuada por un organismo de radiodifusión extranjero también están amparados por la Ley.  El plazo de la protección del derecho de autor abarca la vida del autor más 50 años (sección 19 1) de la Ley de Derecho de Autor de 1997).  Las obras colectivas y las producciones audiovisuales están protegidas durante 75 años a partir de la fecha de la primera publicación, o 100 años a partir de la realización de la obra si ésta no hubiese estado a disposición del público ni se hubiese publicado en los 25 años siguientes a su realización.  No se permite la importación paralela de bienes protegidos por derechos de autor.

211. La Ley también prevé sanciones en caso de infracción del derecho de autor.  Conforme al artículo 41 de Ley de Derecho de Autor de 1997, en caso de condena por faltas o delitos leves, las sanciones pueden consistir en una multa de 100.000 dólares de Trinidad y Tabago y una pena de 10 años de cárcel.  El autor o el titular de una obra protegida que haya sido objeto de una infracción tiene derecho a daños y perjuicios acordes con el daño sufrido y el tribunal, a su discreción, podrá disponer la destrucción de las copias infractoras.

f)
Secretos comerciales y competencia desleal

212. La Ley de Protección contra la Competencia Desleal de 1996 prevé la protección de los secretos comerciales y contra la competencia desleal en el marco de las actividades comerciales e industriales.  La Ley otorga protección contra actos tales como causar perjuicio al buen nombre o la reputación de otro, crear confusión con respecto a la empresa de otro, inducir al público a engaño, desacreditar la empresa o las actividades de otro y desvelar, adquirir o utilizar información secreta.  No se han presentado a los tribunales cuestiones relativas a esta Ley.
g)
Indicaciones geográficas
213. La Ley de Indicaciones Geográficas de 1996 introdujo por primera vez la protección de las indicaciones geográficas en Trinidad y Tabago.  La cuestión de la protección trasciende las denominaciones de origen y comprende la protección de las indicaciones que se usan para designar un producto originario de determinada región y cuya calidad, reputación o características son esencialmente atribuibles a esa región.  Además, la protección se obtiene aunque no haya registro.  Pueden imponerse sanciones penales a quienes utilicen deliberada y dolosamente indicaciones geográficas.

214. La Ley de Propiedad Intelectual (Modificaciones diversas) de 2000 modificó la Ley de Indicaciones Geográficas para permitir que las indicaciones geográficas extranjeras que identifiquen vinos y bebidas espirituosas en conexión con bienes o servicios sean utilizadas por cualquier nacional o residente de Trinidad y Tabago que haya utilizado la indicación en forma continua en conexión con los mismos bienes o servicios durante al menos 10 años antes del 15 de abril de 1994, o de buena fe antes de esa fecha.  No se han presentado solicitudes con arreglo a la Ley.

h)
Esquemas de trazado de los circuitos integrados

215. La Ley de Esquemas de Trazado (Topografías) de los Circuitos Integrados de 1996 (Ley Nº 19 de 1996), modificada por la Ley de Propiedad Intelectual (Modificaciones diversas) de 2000, protege dichos esquemas contra la reproducción, importación, venta u otro tipo de distribución en un entorno comercial.  La Ley proporciona protección a los esquemas o circuitos que sean originales en el contexto de la Ley, siempre que el esquema de trazado se deba al propio esfuerzo del creador y no sea de dominio común entre los creadores en el momento de la creación.  La duración de la protección es de 10 años desde la fecha de su primera explotación comercial o, de estar aún sin comercializar, desde la fecha de su presentación.  No se han presentado solicitudes con arreglo a la Ley.
i)
Obtenciones vegetales
216. La Ley de Protección de Obtenciones Vegetales de 1996, que entró en vigor el 1º de diciembre de 1997, reconoce a los obtentores derechos con respecto a las obtenciones vegetales y asuntos conexos.  En virtud de la Ley, las obtenciones deben ser nuevas, distintas, uniformes y estables, y deben registrarse ante la IPO para obtener los derechos correspondientes a los obtentores.  Pueden registrarse los nacionales, los residentes y los nacionales extranjeros de un país que sea parte en la Unión para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV) o de un país que otorgue trato recíproco a Trinidad y Tabago.  El plazo de la protección es de 15 ó 18 años, según la especie de que se trate.

j)
Observancia

217. El sistema que reglamenta el disfrute de todos los derechos en general se basa en una combinación de legislación y el Common Law.  En Trinidad y Tabago, los derechos de propiedad intelectual son derechos privados y, por consiguiente, la carga de la prueba de la infracción recae en el titular de los mismos.

218. La legislación en materia de derechos de propiedad intelectual de Trinidad y Tabago no contiene disposiciones sobre procedimientos administrativos aplicables en caso de infracción.  En caso de acción civil, tienen jurisdicción con respecto a los casos de infracción el Tribunal Supremo de la Judicatura, que comprende el Tribunal Superior de Justicia y el Tribunal de Apelación, y en última instancia el Comité Judicial del Consejo Privado.  Los tribunales de magistrados, en el caso de faltas o delitos leves, los tribunales penales en el caso de delitos y (en el caso de apelaciones) el Tribunal de Apelación tienen jurisdicción sobre actos delictivos de infracción, en tanto que la apelación en última instancia es competencia del Comité Judicial del Consejo Privado.  Los remedios comprenden mandamientos judiciales;  órdenes de resarcimiento de daños y perjuicios, con inclusión de la reparación por concepto de beneficios y los gastos, comprendidos los honorarios de los abogados;  destrucción o apartamiento por cualquier otro medio de las mercancías infractoras y de los materiales e instrumentos utilizados para su producción.

219. Los tribunales pueden imponer medidas provisionales, incluidas las medidas en frontera.  En virtud del Common Law, el titular de un derecho que tenga razones válidas para sospechar que la importación de mercancías infringe algún derecho de propiedad intelectual podrá solicitar a un tribunal la emisión de un mandamiento para que las autoridades aduaneras suspendan el despacho de dichas mercancías para libre circulación.  Con arreglo a la Ley de Derecho de Autor de 1997, la Administración de Aduanas podrá confiscar copias importadas de material protegido por el derecho de autor (obras impresas o grabaciones de sonido) si se ha notificado al Administrador de Aduanas una objeción a la importación de dichas copias.  Al juzgar un caso de infracción, el tribunal puede ordenar que las copias o mercancías confiscadas se despachen a su importador o propietario designado, con sujeción a condiciones.  Las disposiciones relativas a la aplicación de medidas en frontera en materia de derechos de autor están contenidas en el Reglamento de Derecho de Autor (Aduana) de 2000.

220. La Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio también permite a la Administración de Aduanas confiscar mercancías que infringen marcas de fábrica o de comercio importadas en Trinidad y Tabago, con respecto a las cuales se haya notificado una objeción al Administrador de Aduanas.  Sin embargo, aunque la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio prevé la aplicación de las medidas en frontera señaladas, no está reglamentada su aplicación.

221. Los procedimientos de observancia deben ser iniciados por el titular de los derechos de propiedad intelectual o por el titular de una licencia exclusiva.  No existe disposición alguna que obligue a la Administración de Aduanas a actuar de oficio, ya que no está facultada para ordenar remedios en caso de infracción.
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Gráfico III.1





Distribución por frecuencias de los tipos arancelarios NMF, 2004
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El número total de líneas es de 6.437.  Debido a que en los cálculos no se han incluido algunos derechos no ad valorem, �es posible que la suma de las cifras no dé por resultado 100 por ciento.

















Cálculos de la Secretaría de la OMC, sobre la base de los datos facilitados por las autoridades de Trinidad y Tabago.
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Fuente:





 








� La tasa de manipulación de contenedores aplicable a las mercancías importadas en contenedores completamente cargados es de 375 dólares de Trinidad y Tabago (60 dólares EE.UU.) para los contenedores de 20 pies y de 525 dólares de Trinidad y Tabago (84 dólares EE.UU.) para los contenedores de 40 pies.





� Documento G/PSI/N/1/Add.8 de la OMC, de 28 de septiembre de 1999.





� Documento G/RO/N/7 de la OMC, de 12 de febrero de 1996.





� Documento G/RO/N/24 de la OMC, de 15 de enero de 1999.





� Documento G/VAL/13 de la OMC, de 18 de diciembre de 1997.





� Documento G/VAL/N/1/TTO/1 de la OMC, de 12 de noviembre de 1998.





� Documento G/VAL/N/2/TTO/1 de la OMC, de 12 de noviembre de 1998.





� Documento G/VAL/N/2/TTO/1 de la OMC, de 12 de noviembre de 1998.





� La recaudación de derechos arancelarios parece haber mejorado desde el último examen.  En 2003, una relación ingresos arancelarios/valor de las importaciones del 3,8 por ciento se correspondió con una relación tasa de ingresos arancelarios/promedio arancelario del 41,8 por ciento, superior al 35 por ciento notificado respecto de 1998.





� Subpartidas 01019000.01 (caballos vivos) y 87089990.01 (equipo de gas natural comprimido con cilindros) del SA.





� Orden sobre Impuestos Diversos (Lista VII) (Modificación), 1997, Aviso Legal Nº 63, 4 de abril de 1997.





� En principio, Trinidad y Tabago adoptó el AEC en 1976, aunque su entrada en vigor no tuvo lugar hasta 1991.





� Esos productos son los siguientes:  aves de corral sin trocear, frescas o refrigeradas (SA 020710);  hígados grasos de ganso o de pato, frescos o refrigerados (SA 020731);  los demás trozos y despojos de ave (excluidos los hígados), frescos o refrigerados (SA 020739);  trozos de gallo o de gallina, congelados (SA 020741), todos ellos consolidados a un tipo básico del 135 por ciento y, desde 2005, del 110 por ciento;  y coles, frescas (SA 0704001), consolidadas al 126 por ciento;  lechugas, frescas (SA 070510), consolidadas al 156 por ciento;  y café en grano tostado (SA 090120), consolidado al 106 por ciento, todos ellos a partir de 2005.


� Suplemento Legal Nº 144, Parte B, volumen 42, Nº 57, de 8 de abril de 2003.  Disponible en:  http://www.ttparliament.org.





� Información disponible en:  http://www.ttparliament.org/opapers/house/2004-2005/oh20041210.pdf.





� La Lista de Exenciones Condicionales de Derechos del AEC es un apéndice del AEC en que se enumeran unos 53 productos diferentes, definidos con detalle, que pueden eximirse de la aplicación del AEC.  Los miembros de la CARICOM pueden optar por no utilizar algunas de esas exenciones o todas ellas y aplicar en su lugar el AEC.  En la lista no se facilitan las partidas del SA.  También existe una Lista de productos que no pueden acogerse a la exención de derechos en el AEC, en la que se enumeran los artículos por partidas del SA.





� La suspensión del AEC y los tipos arancelarios nulos se aplican, en general, a una lista de productos farmacéuticos, comprendidos en las partidas del SA 3004.901 a 3004.909.  Las variaciones de los tipos correspondientes al período de junio de 2003 a junio de 2004 figuran en la Orden (Nº 2) sobre el Arancel Exterior Común (Suspensión), de 2003, y la Orden (Nº 2) sobre el Arancel Exterior Común (Modificación de los Derechos), de 2003.


� Orden (Nº 4) sobre el Arancel Exterior Común (Modificación de los Derechos), de 2004, y Orden (Nº 5) sobre el Arancel Exterior Común (Modificación de los Derechos), de 2004, respectivamente.





� Mediante una Orden sobre el Arancel Exterior Común (Modificación de los Derechos), de 2003 se incrementaron los derechos aplicables al cemento Portland (SA 2523.291) al 60 por ciento, en comparación con el tipo del 15 por ciento del AEC, durante el período del 26 de marzo de 2003 al 31 de diciembre de 2004;  asimismo, mediante una Orden sobre el Arancel Exterior Común (Modificación de los Derechos) de 2004, los derechos aplicables a las baterías de plomo (SA 8507.10) se incrementaron, entre el 3 de febrero y el 31 de diciembre de 2004, del 20 por ciento del AEC al 50 por ciento.  En virtud de la Orden (Nº 4) sobre el Arancel Exterior Común (Modificación de los Derechos), de 2001, se incrementaron temporalmente los derechos aplicables a los helados (SA 21005.001) y los productos de heladería (SA 21005.009) al 60 por ciento (el tipo del AEC es del 20 por ciento) entre octubre de 2001 y octubre de 2004.





� Orden (Nº 6) sobre el Arancel Exterior Común (Suspensión), de 2002, y Orden (Nº 13) sobre el Arancel Exterior Común (Modificación de los Derechos), de 2002.


� Información en línea del Parlamento de Trinidad y Tabago.  Disponible en:  http://www.ttparliament.org/budget/2004/Value_Added_Tax_Order_2004.pdf.





� Central Bank (2004a).





� Los impuestos sobre el consumo y los derechos de mercado común se determinan sobre la base del volumen de alcohol por litro de la bebida, mientras que los aranceles se aplican por litro de bebida.  Los primeros suelen ser superiores a los segundos en los casos en que el contenido de alcohol se sitúa entre el 43 y el 46 por ciento.





� Central Bank (2004a).





� Documento G/LIC/N/3/TTO/4 de la OMC, de 10 de agosto de 2004.


� Información en línea del Ministerio de Comercio e Industria.  Disponible en:  http://www.tradeind. gov.tt/divisions/licencing.htm#HOW%20TO%20APPLY%20FOR%20AN%20IMPORT%20OR%20EXPORT%20LICENCE.





� Documento G/LIC/N/3/TTO/4 de la OMC, de 10 de agosto de 2004.





� Esa modificación y el Reglamento se notificaron al Comité de Prácticas Antidumping de la OMC en 1999 (documento G/ADP/N/1/TTO/1/Suppl.1, G/SCM/N/1/TTO/1/Suppl.1 de la OMC, de 1º de junio de 1999).





� Documento G/ADP/Q1/TTO/1, G/SCM/Q1/TTO/1 de la OMC, de 20 de octubre de 1999.





� Documento G/ADP/N/14/Add.19, G/SCM/N/18/Add.19 de la OMC, de 20 de octubre de 2004.


� En el artículo 4 1) de la Ley de Derechos Antidumping y Compensatorios se confía al Administrador de Aduanas� la responsabilidad de recaudar los derechos impuestos en virtud de la Ley.  De conformidad con su artículo 4 2), la Ley de Derechos Antidumping y Compensatorios prevalece sobre las demás disposiciones legislativas relacionadas con la importación de productos, en caso de conflicto entre ellas.





� Documentos G/ADP/N/119/550 y G/ADP/N/126/TTO de la OMC, de 18 de enero de 2005 y 4 de mayo de 2005, respectivamente.





� Documento G/SG/N/1/TTO/1 de la OMC, de 4 de octubre de 1995.





� Documento G/TMB/N/117 de la OMC, de 14 de agosto de 1995.





� Información en línea de la TTBS.  Disponible en:  http://www.ttbs.org.tt/About.htm.





� Documento G/TBT/CS/N/37 de la OMC, de 29 de abril de 1996.





� La TTBS presta servicios de calibración y comprobación respecto de las magnitudes siguientes:  masa (pesos entre 1 mg y 500 kg), longitud, volumen, presión, temperatura, electricidad y tiempo.





� El texto íntegro de la Ley está disponible en línea en:  http://www.ttparliament.org/bills/acts/2004/ a2004-18.pdf.





� El acuerdo de aplicación provisional fue firmado por:  Barbados, Belice, Granada, Guyana, Jamaica, Saint Kitts y Nevis, San Vicente y las Granadinas, Suriname, y Trinidad y Tabago.





� Los 33 reglamentos técnicos se refieren principalmente a especificaciones relativas a los productos agropecuarios y los alimentos elaborados.  También existen especificaciones regionales respecto del papel higiénico;  el límite del contenido de plomo en las pinturas y en los fósforos (cerillas) de seguridad;  y las prescripciones en materia de etiquetado (productos de cervecería y paquetes de cigarrillos destinados a la venta al por menor).





� OMC (2004).





� Información en línea del Ministerio de Agricultura y Recursos Terrestres y Marinos.  Disponible en:  http://www.agriculture.gov.tt/applicationloader.asp?app=articles&id=1051.





� Documento G/SPS/N/TTO/1 de la OMC, de 10 de octubre de 1995.





� Restricciones a la importación de aves y sus productos provenientes de California y Nevada, Estados Unidos.  Nº 325 de la Gaceta Extraordinaria de Trinidad y Tabago, volumen 42, Nº 36, de 28 de febrero de 2003.  Notificado a la OMC en el documento G/SPS/N/TTO/2 de la OMC, de 1º de mayo de 2003.





� Restricciones a la importación de aves y sus productos provenientes de los Países Bajos y Bélgica.  Nº 803 de la Gaceta Extraordinaria de Trinidad y Tabago, volumen 42, Nº 78, de 21 de mayo de 2003.  Notificado a la OMC en el documento G/SPS/N/TTO/3 de la OMC, de 30 de junio de 2003.





� Nº 952 de la Gaceta Extraordinaria de Trinidad y Tabago, volumen 42, Nº 88, del martes 12 de junio de 2003.  Notificado a la OMC en el documento G/SPS/N/TTO/4 de la OMC, de 16 de julio de 2003.





� Información en línea de NAMDEVCO.  Disponible en:  http://www.namdevco.com/ applicationloader.asp?app=articles&id=544.





� TIDCO (2003).





� Información en línea de Trade Point Port of Spain.  Disponible en:  http://www.tradetnt.com/ specificcountrydocuments.shtml.





� El Tratado de la CARICOM prohíbe los impuestos a las exportaciones.





� TIDCO (2003), Chapter IX, Investment Incentives, página 87.





� EXIMBANK:  información en línea disponible en:  http://www.eximbanktt.com.





� EXIMBANK:  información en línea disponible en:  http://www.eximbanktt.com.,"History.





� EXIMBANK:  información en línea disponible en:  http://www.eximbanktt.com, "Pre-Shipment Financing".





� EXIMBANK (2004).





� Sin embargo, los montos financiados representan una parte muy reducida de las exportaciones de productos manufacturados de Trinidad y Tabago.  En 2003, los planes de financiación previa y posterior a la expedición en conjunto representaron sólo alrededor del 0,5 por ciento del valor de las exportaciones de manufacturas, con exclusión de los productos del petróleo.





� El lugar en que está constituida la sociedad no es el criterio pertinente para definir la residencia.  Una empresa se considera residente en Trinidad y Tabago si su gerencia y control centrales están situados en el país, lo cual se determina sobre la base de cada caso en particular.  TIDCO 2003, Chapter X:  The Tax System, página 95.





� Información en línea de la División de Asuntos del Consumidor del Ministerio de Asuntos Jurídicos,.  Disponible en:  http://www.consumer.gov.tt/.





� Los productos farmacéuticos se importan o bien libres de derechos o sujetos a un derecho de importación del 10 o el 15 por ciento.  Los productos que compiten con la producción nacional (penicilinas, vitaminas, analgésicos, sulfamidas, preparaciones contra los resfriados, antiácidos, gasas) están sujetos a un arancel del 15 por ciento.  Se trata de la mayoría de los medicamentos que se venden con receta o libremente.


� La RIC ejerce la supervisión de la Dirección del Agua y el Alcantarillado, la Comisión de Electricidad de Trinidad y Tabago, Power Generation Company of Trinidad and Tobago Limited, y Trinity Power Limited.  Los servicios comprendidos son los siguientes:  suministro y distribución de electricidad, suministro y distribución de agua, y prestación de servicios de alcantarillado y de aguas servidas.





� El texto completo de la Ley está disponible en línea en:  http://www.ric.org.tt/home/legal/ricact.pdf.


� Documento G/SCM/N/3/TTO de la OMC, de 9 de enero de 1996.





� Documento G/TRIMS/N/1/TTO/1 de la OMC, de 15 de abril de 1996.





� Información en línea de BDC.  Disponible en:  http://www.bdc.co.tt/load_page.asp?ID=92.





� Información en línea de la BDC.  Disponible en:  http://www.dflcaribbean.com.





� Development Finance Caribbean Limited (2003).





� El umbral se aumentó de 500.000 a 1,5 millones de dólares de Trinidad y Tabago en 1998.





� Documento G/STR/N/4/TTO de la OMC, de 17 de noviembre de 1998.


� Información en línea de la Empresa Nacional de Comercialización del Petróleo.  Disponible en:  http://www.np.co.tt/.





� Ministry of Finance (2002), página 6.





� El Ministerio actúa en nombre del Ministro de Finanzas, que, conforme a la Ley Nº 5 de 1973, forma parte de una sociedad unipersonal.  Una sociedad unipersonal es una sociedad constituida por una sola persona que, por razón de su cargo o función,  tiene categoría de persona jurídica (Ministry of Finance, 2002), página 7.





� Ministry of Finance (2005), página 46.





� El Gobierno puede actuar por su propia cuenta:  a) a resultas de un acuerdo de cooperación técnica o de otro tipo de cooperación con el Gobierno de un Estado extranjero;  b) cuando concluye un contrato con una empresa de propiedad total del Estado;  c) cuando concluye un contrato con una empresa para la compra de libros con fines oficiales.


� La propuesta técnica se evalúa primero;  se establece una clasificación y se recomienda a un consultor.  El CTB debe aprobar la clasificación de las propuestas técnicas antes de abrir la propuesta económica del consultor que ocupó el primer lugar de la clasificación e iniciar las negociaciones.





� Ministry of Finance (2004c).





� Documento IP/Q/TTO/1, IP/Q2/TTO/1, IP/Q3/TTO/1, IP/Q4/TTO/1 de la OMC, de 1º de agosto de 2000.





� Documento IP/N/6/TTO/1 de la OMC, de 13 de abril de 2000.








[image: image2.bmp]